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BATTERY HANDLING

Key to symbols

Translation of the original Swedish operating instruction.

WARNING! Incorrect or careless use of t

a battery can turn it into a dangerous
tool that can cause serious or even

fatal injury. It is extremely important

This product is in accordance with
applicable EC directives.

Symbols on the product or its
packaging indicate that this product
cannot be handled as domestic waste.
This product must be deposited at an
appropriate recycling facility.

Do not submerge the battery in water.

that you read and understand the
contents of the operator's manual.

Please read the operator’s manual
carefully and make sure you understand

&
Lion

the instructions before using the machine

YYYYWWXXXXX

Other symbols/decals on the machine
refer to special certification
requirements for certain markets.

The type plate showing
production number. yyyy is
the production year, ww is
the productionweek and
XXxxX is the serialnumber.

Battery safety

This section describes the battery and battery charger
safety for your battery product.

) to (8) refer to the figure on page 2.

all instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in

(1
WARNING! Read all safety warnings and
electric shock, fire and/or serious injury.

IMPORTANT! Save all warnings and instructions for
future reference.

Only use Husqvarna original batteries for Husqvarna
products and only charge them in original QC330 or QC
500 battery charger from Husqvarna. The batteries are
software encrypted.

Battery

The rechargeable Husqvarna batteries, BLi, are
exclusively used as a power supply for the relevant
Husqvarna cordless appliances. To avoid injury, the
battery must not be used as a power source for other
devices. (1)

Do not dismantle, open or shred batteries.

+ Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid
storage in direct sunlight.

+ Regulary check that the battery charger and the
battery are intact. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

« Never use battery pack or appliance that is faulty,
modified or damaged.

+ Never attempt to modify or repair the battery pack.
Entrust all repairs to your authorized dealer only

+ Do not remove a battery from its original packaging
until required for use.

« Do not subject batteries to mechanical shock.

+ Inthe event of leaking, do not allow the liquid to come
in contact with the skin or eyes. If contact has been
made, wash the affected area with copious amounts
of water and seek medical advice.

«  Observe the plus (+) and minus (-) marks on the
battery and equipment and ensure correct use.

+ Keep batteries out of the reach of children.
« Keep battery clean and dry.

«  Wipe the battery terminals with a clean dry cloth if
they become dirty.

« Batteries need to be charged before use. Always use
Husqgvarna QC330 or QC500 battery charger.

+ Do not leave a battery on prolonged charge when not
in use.

« Remove the battery from the equipment when not in
use.

+  When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that
can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Operation

The display shows the battery capacity and if there are
any problems with the battery. The battery capacity is
displayed for 5 seconds after the machine is switched off
or the battery indicator button is pressed. (8) The warning
symbol on the battery is lit when an error has occurred.
See fault codes. (6)

LED lights Battery status

All LEDs are lit Fully charged (75-100%).

LED 1, LED 2, LED 3 are | The battery is 50%-75%

lit. charged.

LED 1, LED 2 are li. The battery is 25%-50%
charged.

LED 1 is It. The battery is 0%-25%
charged.

The battery is empty.

LED 1 flashes. Charge the battery.

English — 3



BATTERY HANDLING

When all the LEDs are lit on the battery, it is fully charged.

@

Regularly check that the battery charger and the battery

are intact.

The battery must be charged before using it the first time.

The battery is only 30% charged when delivered.
Put the battery in the battery charger. Make sure that
the battery is connected to the battery charger. (1), (2)

+ The green charging light on the charger is lit when the
battery is connected to the battery charger. (4)
When all LEDs are lit the battery is fully charged. (7)

+ Remove the battery from the battery charger. Use the
battery in surroundings where temperatures are
between -10 °C and 40 °C.

Use the battery charger only when the surrounding
temperature is between 5 °C and 40 °C.

NOTE!

During charging, monitoring the charging process and
never leave the battery in the charger when charging is
complete.

Transport and storage

The contained lithium-ion batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements.

+ For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on packing
and labeling must be observed.

+  For preparation of the item being shipped, consulting
an expert for hazardous material is required. Please
also observe possibly more detailed national
regulations.

+ Tape or mask off open contacts and pack up the
batteriy in such a manner that it cannot move around
in the packing.

Store the equipment in a lockable area so that it is out
of reach of children and unauthorized persons.

+ Store the battery and the battery charger in a dry,
moisture-free and frost-free space.

Store the battery where the temperature is between 5
°C and 25 °C and never in direct sunlight.

Be sure to store the battery separate from the battery
charger.

+ Do not store the battery in places where static
electricity can occur. Never store the battery in a metal
box.

+ Before longer storage please charge the battery.

Maintenance

Make sure the battery and battery charger are clean and
that the terminals on the battery and the battery charger
are always clean and dry before the battery is placed in
the battery charger.

Keep the battery guide tracks clean. Clean plastic parts
with a clean and dry cloth.

4 — English

Fault codes

Troubleshooting the battery and/or the battery charger
during charging. (5), (6)

. Possible . .
LED display faults Possible action
Use the battery in
Temperature surroundings where
Error LED deviaption temperatures are
flashing ' between -10 °C and
40 °C.
Battery flat Charging the battery
Cell Contact your service
Error LED is lit | difference too agent y
much (1V). gent.

+ The battery will not be charged if the battery
temperature is over 50 °C. In that case the battery
charger will actively cool down the battery.

If the warning LED on the battery charger lights solid
red, there is a fault with the charger. Send the charger
to a Husqvarna service workshop.

Disposal of the battery, battery charger
and machine

Symbols on the product or its packaging indicate that this
product cannot be handled as domestic waste. It must
instead be submitted to an appropriate recycling station
for the recovery of electrical and electronic equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly,
you can help to counteract the potential negative impact
on the environment and people that can otherwise result
through the incorrect waste management of this product.
For more detailed information about recycling this
product, contact your municipality, your domestic waste
service or the shop from where you purchased the
product.

Technical data

BLi100 BLi200 BLi300
Z‘;’t’t‘:y“ Lithium-lon | Lithium-lon | Lithium-lon
Battery

capacity, 2,6 5,2 9,4

Ah

Voltage,V | 36 36 36
Weight, kg | 0,8 13 79




BATTERIHANTERING

Symbolférklaring

Bruksanvisning i original.

VARNING! Ett batteri kan felaktigt eller
slarvigt anvand vara ett farligt redskap,
som kan orsaka allvarlig, till och med
livshotande, skada. Det ar mycket
viktigt att du laser och férstar innehallet
i bruksanvisningen.

Lé&s igenom bruksanvisningen noggrant
och forsta innehallet innan du anvander
maskinen.

Denna produkt éverensstammer
med géllande EG-direktiv.

Symbolen pa produkten eller dess
férpackning indikerar att denna produkt ej
kan hanteras som hushallsavfall. Denna
produkt ska 6verlamnas till lamplig
atervinningsstation.

Sénk inte ned batteriet i vatten.

Ovriga pa maskinen angivna symboler/
dekaler avser specifika krav fér
certifieringar pa vissa marknader.
Produktnummer visas pa
typskylten. yyyy ar
produktionsar, ww ar vecka
och xxxxx ar serienummer.

Batterisakerhet

Detta avsnitt handlar om batterisékerhet till din
batteriprodukt och dess batteriladdare.

YYYYWWXXXXX

1) - (8) hanvisar till illustration pa sidan 2.

VARNING! Lés alla
sékerhetsinstruktioner och varningar.
Om du inte féljer varningarna och
instruktionerna kan det leda till elektrisk
stét, brand och/eller allvarlig skada.

‘A

VIKTIGT! Spara alla varningar och instruktioner som
referens.

Anvand endast Husqvarna originalbatterier for
Husqvarnas produkter och ladda dem endast i original
QC batteriladdare fran Husqvarna. Batterierna ar
mjukvarukrypterade.

Batteri

De ateruppladdningsbara batterierna, BLi ska endast
anvéandas till Husqvarnas batteriprodukter. Det finns risk
for skada om batterierna anvands till nagon annan
produkt &n vad som &r angiven. (1)

Ta inte iséar, 6ppna eller dela battericeller i batteriet.

« Utsatt inte batterier for varme eller eld. Undvik
férvaring i direkt solljus.

« Kontrollera regelbundet att batteriladdaren och
batteriet ar hela. Trasiga eller modifierade batterier
kan upplevas annorlunda och kan resultera i
brandrisk, explosionsrisk eller fara fér skada.

+ Anvénd aldrig ett felaktigt, modifierad eller trasigt
batteri.

- Forsok aldrig att modifiera eller reparera batteriet. Lat
endast din auktoriserade aterforsaljare utfora
reparationer.

+ Tainte ur ett batteri fran sin originalférpackning forran
det ska anvandas.

+ Utsatt inte batteriet for mekaniska stotar.

« | handelse av lackage, lat inte vatskan komma i
kontakt med hud eller 6gon. Vid kroppskontakt, tvatta
det drabbade omradet med stora mangder med vatten
och kontakta lakare.

« Observera plus (+) och minus (-) marken pa batteriet
och pa produkten och sékerstall en korrekt
anvandning.

« Forvara batterier utom rackhall for barn.
« Forvara batteriet rent och torrt.

« Torka av batteriet med en ren torr trasa om det blir
smutsigt.

+ Batteriet behdver laddas fére anvandning. Anvand
alltid ratt laddare som anges i tillverkarens
anvisningar eller utrustningens handbok fér korrekta
laddningsinstruktioner.

« Lamna inte ett batteri pa langtidsladdning om det inte
ska anvandas.

« Ta ut batteriet ur produkten nar den inte anvands.

- Nér batteriet inte anvinds, hall det borta fran
andra metallféremal, sdisom gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar eller andra sma metallféremal,
som kan géra en anslutning fran en terminal till en
annan. En kortslutning av batteriets kontakter kan
leda till brannskador eller brand.

Handhavande

Displayen visar batterikapaciteten samt om det skulle
uppsta ett problem med batteriet. Batterikapaciteten visas
i 5 sekunder efter det att maskinen stangts av eller att
batteriindikatorknappen tryckts in. (8) Varningssymbolen
pa batteridisplayen tands da ett fel uppstatt. Se felkoder.
(6)
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BATTERIHANTERING

LED lampor Batteristatus

Alla LED lampor lyser Fulladdat (75-100%).

Batteriet laddat till 50%-

LED 1, LED 2, LED 3 lyser. 75%.

Batteriet laddat till 25%-

LED 1, LED 2 lyser. 50%.

LED 1 lyser.

Batteriet laddat till 0%-25%.

Batteriet ar tomt. Ladda

LED 1 blinkar. batteriet.

Nar alla LED lampor lyser pa batteriet da ar batteriet
fulladdat. (7)

Kontrollera regelbundet att batteriladdaren och batteriet

ar hela.

Innan batteriet anvands for forsta gangen maste det

laddas. Vid leverans &r batteriet endast laddat till 30%.

- Satt i batteriet i batteriladdaren. Se till att batteriet
sitter fast i laddaren. (1), (2)

Nar batteriladdaren har kontakt med batteriet tands
den gréna laddningslampan pa batteriladdaren. (4)

Nér alla LED dioder ar tdnda &ar batteriet fulladdat. (7)

Ta ut batteriet ur batteriladdaren. Anvand batteriet nar
omgivningstemperaturen &r mellan -10 °C och 40 °C.

+ Anvand batteriladdaren endast nar
omgivningstemperaturen &r mellan 5 °C och 40 °C.

NOTE!

Kom ihag att under laddning, se till laddningsprocessen
da och da samt lamna aldrig batteri i laddare efter
avslutad laddning.

Transport och férvaring

+ De medféljande litiumjonbatterierna ar foremal for
kraven i lagstiftningen for farligt gods.

Sarskilda krav pa paketering och mérkning maste
féljas for kommersiella transporter med till exempel
tredje parter eller speditérer.

+ En expert inom farligt gods maste tillfragas infor
forberedelse av foremalet som ska fraktas.
Uppmarksamma ocksa eventuellt mer detaljerade
nationella foreskrifter.

+  Tejpa eller tack 6ppna kontakter och férpacka
batteriet pa ett sadant satt att det inte kan rora sig i
férpackningen.

+ Forvara utrustningen i ett lasbart utrymme sa att den
ar oatkomlig for barn och obehdriga.

Forvara batteri och batteriladdare i ett torrt, fukt- och
frostfritt utrymme.

Forvara batteriet dar temperaturen &r mellan 5 °C och
25 °C och aldrig i direkt solljus.

+  Se till att forvara batteriet skilt fran batteriladdaren.

Forvara inte batteriet pa stallen dar statisk elektricitet
kan uppkomma. Férvara aldrig batteriet i en
metallada.

6 — Svenska

Vid langre tids forvaring se till att halla batteriet laddat.

Underhall

Se till att batteriet och batteriladdaren ar rena och att
kontakterna pa batteriet och pa batteriladdaren alltid &r
rena och torra innan batteriet placeras i laddaren.

Hall batteriets styrspar rena. Rengor plastdetaljer med en
ren och torr trasa.

Felkoder

Felsokning pa batteriet och/eller pa batteriladdaren under
laddning. (5), (6)

. Méjliga .
LED display felkoder Mojlig atgard
Anvand batteriet nar
Temperatura | omgivningstemperat
ERROR LED vvikelse. urenarmellan-10°C
blinkar och 40 °C.
Batteriet .
urladdat Ladda batteriet
ERRORLED | FOrandringar |, vouia din
ibattericeller, X
lyser ny serviceverkstad.

Batteriet laddas inte om batteritemperaturen ar éver
50 °C. Batteriladdaren kommer att kyla ned batteriet
tills det fatt ratt temperatur.

+ Om varnings LED pa batteriladdaren lyser med rott
fast sken &r det fel pa laddaren. L4mna in laddaren till
en Husqvarna serviceverkstad.

Kassering av batteri, batteriladdare och
produkt

Symbolen pa produkten eller dess forpackning indikerar
att denna produkt ej kan hanteras som hushallsavfall.
Den skall istallet 6verlamnas till passande
atervinningsstation for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

Genom att se till att denna produkt omhéndertas
ordentligt kan du hjalpa till att motverka potentiella
negativa konsekvenser pa miljo och manniskor, vilka
annars kan orsakas genom oriktig avfallshantering av
denna produkt. Fér mer detaljerad information om
atervinning av denna produkt, kontakta din kommun, din
hushallsavfallsservice eller affaren dar du kopte
produkten.

Tekniska data

BLi100 BLi200 BLi300
Batterityp | Lithium-lon | Lithium-lon | Lithium-lon
Spénning, | 44 36 36
\'
Vikt, kg 0,8 1,3 1,9




HANDTERING AF BATTERI

Symbolforklaring

Overseettelse af engelsk udgave af den originale svenske

betjeningsvejledning.
ADVARSEL! Et batteri kan ved forkert j

eller skadeslos brug veere et farligt

meget vigtigt, at du leeser
betjeningsvejledningen igennem og
forstar indholdet.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt
igennem og forsta indholdet, inden du
bruger maskinen.

Dette produkt er i overensstemmelse
med gaeldende CE-direktiv.

Symbolet pa produktet eller

emballagen angiver, at dette produkt ikke
ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Dette produkt skal
bortskaffes pa et godkendt
opsamlingssted.

Nedseenk ikke batteriet i vand.

redskab, som kan forarsage alvorlige, i
visse tilfeelde livsfarlige skader. Det er
O

Andre symboler/etiketter pa maskinen
geelder specifikke krav for certificering
pa visse markeder.
Typeskiltet viser
produktionsnummeret.
yyyy er produktionsaret,
ww er produktionsugen, og
XXXXX er serienummeret.

Batterisikkerhed

Dette afsnit beskriver sikkerheden vedr. batteriet og
batteriladeren til dit batteridrevne produkt.

S

YYYYWWXXXXX

(1) til (8), se figuren pa side 2.

ADVARSEL! Lees alle
sikkerhedsadvarsler og instruktioner.
Hvis advarslerne og instruktionerne ikke
folges, kan det resultere i elektrisk stod,
brand og/eller alvorlig personskade.

A

VIGTIGT! Opbevar alle advarsler og instruktioner til
senere brug.

Benyt kun originale Husqvarna-batterier til Husqvarna-
produkter, og oplad dem altid kun i originale QC-
batteriladere fra Husqvarna. Batterierne er
softwarekrypteret.

Batteri

De genopladelige Husqvarna-batterier, BLi, anvendes
udelukkende som stremforsyning til den pageeldende

tradlese Husqvarna-enhed. For at undga personskade
ma batteriet ikke anvendes som stremforsyning til andre
enheder. (1)

- Batterierne ma ikke skilles ad, abnes eller destrueres.

+ Udseet ikke batterierne for varme eller ild. Undga
opbevaring i direkte sollys.

« Kontrollér regelmaessigt, at batteriopladeren og
batteriet er intakt. Beskadigede eller modificerede
batterier kan opfere sig uforudsigeligt og medfere
brand, eksplosion eller risiko for personskade.

+ Brug aldrig en batteripakke eller et apparat, som er
defekt, modificeret eller beskadiget.

« Forseg aldrig at modificere eller reparere
batteripakken. Reparationer ma kun udferes af den
autoriserede forhandler

- Batteriet ma ikke udtages af den oprindelige
emballage, for det skal bruges.

« Udseet ikke batterierne for mekanisk sted.

- ltilfeelde af celleleekage ma vaesken ikke komme i
kontakt med hud eller gjne. Hvis dette er sket, skal det
berorte omrade vaskes med rigeligt vand. Seg
derefter laegehjeelp.

+ Veer opmaerksom pa markeringerne for plus (+) og
minus (-) pa batteri og apparat.

+ Opbevar batterier utilgaengeligt for bern.
« Sorg for, at batterier altid er rene og tarre.

+ After batteriet eller batteripolerne med en ren og ter
klud, hvis de er snavsede.

« Genopladelige batterier skal oplades for brug. Brug
altid den korrekte oplader, og lees producentens
instruktions- eller udstyrsmanual for at fa korrekte
opladningsanvisninger.

- Batteriet ma ikke efterlades pa laderen i leengere tid,
nar det ikke er i brug.

+ Tag batteriet ud af udstyret, nar det ikke er i brug.

+ Naren batterienhed ikke er i brug, skal den holdes
pa afstand af andre metalgenstande som f.eks.
papirclips, monter, nggler, som, skruer og andre
sma metalgenstande, som eventuelt kan skabe
forbindelse mellem batteripolerne. Kortslutning af
batteripolerne kan forarsage forbreendinger eller
brand.

Drift

Displayet viser batteriets ladestatus og om der er
problemer med batteriet. Batteriets ladestatus vises i fem
sekunder, efter at maskinen er slukket eller
batteriindikatoren trykkes. (8) Advarselssymbolet pa
batteriet teendes, nar der er sket en fejl. Se fejlkoder. (6)
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HANDTERING AF BATTERI

LED-lygter

Batteristatus

Alle LED'er teendes

Fuldt opladet (75-100 %).

LED 1, LED 2, LED 3 er
teendt.

Batteriet er opladet 50-75
O/O.

Batteriet er opladet 25-50

LED 1, LED 2 er teendt. o
0.

Batteriet er opladet 0-25

LED 1 er teendt. o
0.

LED 1 blinker. Batteriet er afladet. Oplad

batteriet.

Nar alle LED'erne er teendt pa batteriet, er det fuldt
opladet. (7)

Kontrollér regelmaessigt, at batteriladeren og batteriet er
intakt.

Batteriet skal lades op, inden det tages i brug forste gang.
Batteriet er kun ladt 30 % op, nar det leveres.
Seet batteriet i batteriladeren. Serg for, at batteriet har
forbindelse med batteriladeren. (1), (2)

Den grenne ladelampe pa batteriladeren lyser, nar
batteriet er forbundet med laderen. (4)

+ Naralle LED'erne er teendt, er batteriet ladt helt op. (7)
+ Fjern batteriet fra batteriladeren. Brug batteriet i
omgivelser, hvor temperaturerne ligger mellem -10 °C
og 40 °C.
Brug kun batteriladeren, hvis
omgivelsestemperaturen er mellem 5 °C og 40 °C.
NOTE!
Under opladningen skal du overvage ladeprocessen, og

du ma aldrig efterlade batteriet i opladeren, nar
opladningen er feerdig.

Transport og opbevaring

De indeholdte lithium-ion-batterier er omfattet af
lovkravene om farligt gods.

+  For kommerciel transport, handteret af f.eks.
tredjeparter eller speditorer, skal szerlige krav
vedreorende emballering og maerkning overholdes.

Som forberedelse til, at artiklen afsendes, er det
nedvendigt at konsultere en ekspert i farlige stoffer.
Sorg ogsa for at overholde nationale bestemmelser,
der kan veaere mere detaljerede.

+ Afdeek abne kontakter, og pak batteriet pa en sadan
made, at det ikke kan bevaege sig rundt i emballagen.

Opbevar udstyret i et aflaseligt omrade, sa den ikke er
tilgeengelig for born og uvedkommende.

Opbevar batteriet og batteriladeren pa et teort sted,
hvor de ikke udseettes for fugt eller frost.

+  Opbevar batteriet ved temperaturer pa 5 °C til 25 °C
og aldrig i direkte sollys.

Sorg for at opbevare batteriet afbrudt fra
batteriladeren.

8 — Danish

Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk
elektricitet kan forekomme. Batteriet ma aldrig
opbevares i en metalkasse.

+ For leengere tids opbevaring skal du oplade batteriet.

Vedligeholdelse

Sorg for, at batteriet og batteriladeren er rene, og at
polerne pa batteriet og batteriladeren altid er rene og
tarre, for batteriet anbringes i batteriladeren.

Hold batteristyresporene rene. Renger plasticdele med
en ren og ter klud.

Fejlkoder

Fejlsagning pa batteriet og/eller batteriladeren under
opladning. (5), (6)

LED-display Mulige fejl Mulig lesning
Brug batteriet i
omgivelser, hvor

Temperaturaf

vigelse temperaturerne
F'_EJL'LED : ligger mellem -10 °C
blinker 0g 40 °C.

Batteriet Opladning af

afladet batteriet

FEJL LED lyser | Celleforskel | Kontakt dit

kontant for stor (1 V). | serviceveerksted.

+ Batteriet bliver ikke ladt op, hvis batteritemperaturen
er hgjere end 50 °C. Hvis det skulle veere tilfseldet, vil
batteriladeren aktivt kole batteriet ned.

+ Hvis advarselsindikatoren pa batteriopladeren lyser
konstant radt, er der er en defekt i opladeren. Send
opladeren til et af Husqvarnas serviceveerksteder.

Bortskaffelse af batteriet, batteriladeren
og maskinen

Symbolet pa produktet eller emballagen angiver, at dette
produkt ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Produktet skal i stedet afleveres pa
en genbrugsstation, hvor de elektriske og elektroniske
dele kan genvindes.

Ved at sorge for at dette produkt handteres pa en korrekt
made, kan du veere med til at forhindre potentielt negative
pavirkninger af miljg og mennesker, som ellers kan
forekomme ved ukorrekt bortskaffelse af produktet. Du
kan fa yderligere oplysninger om genbrug af dette produkt
ved at kontakte de lokale myndigheder, dit
renoveringsselskab eller den butik, hvor produktet er
kobt.

Tekniske data

BLi100 BLi200 BLi300
Batterityper | Lithium-ion | Lithium-ion | Lithium-ion
Batterikapa
citet, Ah 2,6 5.2 9.4
Spzending, V| 36 36 36
Vaegt, kg 0,8 1,3 1,9




BATTERIHANDTERING

Symbolforklaring

Oversettelse av original svensk bruksanvisning.
ADVARSEL! Et batteri som brukes feil

eller uaktsomt kan veere et farlig

redskap, som kan forarsake alvorlige,

til og med livstruende skader. Det er

sveert viktig at du leser og forstar

innholdet i brukerhandboken.

Les noye gjennom bruksanvisningen og
forsta innholdet for du bruker maskinen.

Dette produktet er i
overensstemmelse med gjeldende
CE-direktiv.

Symbolet pa produktet eller dets
emballasje indikerer at dette produktet
ikke kan handteres som
husholdningsavfall. Dette produktet ma
innleveres til et gjenvinningsanlegg.

Ikke legg batteriet i vann.

@vrige symboler/klistremerker angitt
pa maskinen gjelder spesifikke krav for
sertifiseringer pa visse markeder.
Typeskiltet viser
produksjonsnummeret.
yyyy er produksjonsaret,
ww er produksjonsuken og
XXXXX er serienummeret.

Batterisikkerhet

Denne delen beskriver sikkerhet i forbindelse med
batteriet og batteriladeren til det batteridrevne produktet.

YYYYWWXXXXX

(1) til (8) se figuren pa side 2.

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler
og instruksjoner. Hvis advarslene og
instruksjonene ikke folges kan det fore til
elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
personskade.

A

VIGTIG! Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner
for fremtidig bruk.

Det ma bare brukes originale Husqvarna-batterier i
Husqgvarna-produkter, og batteriene ma bare lades i en
original batterilader fra Husqvarna. Batteriene er
programvarekryptert.

Batteri

De oppladbare Husqgvarna-batteriene, BLi, brukes kun
som stremforsyning til relevante Husqvarna ledningsfrie
apparater. For & unngé skade ma batteriet ikke brukes
som stremekilde til andre apparater. (1)

Batterier ma ikke demonteres, apnes eller rives i
stykker.

«  Ikke utsett (celle-)batterier for varme eller ild. Unnga &
lagre batteriet i direkte sollys.

« Kontroller regelmessig at batteriladeren og batteriet er
intakt. Skadede eller endrede batterier kan ha en
uforutsigbar adferd, noe som kan fere til brann,
eksplosjoner eller personskader.

« Bruk aldri en batteripakke eller et apparat som er
defekt, endret eller skadet.

« Forsek aldri & endre eller reparere en batteripakke.
Reparasjoner ma bare overlates til autoriserte
forhandlere

« Fjern ikke batteriet fra den originale emballasjen for
det skal brukes.

+ lkke utsett (celle-)batterier for mekaniske stat.

« Huvis det oppstar lekkasje i en celle, ma veesken ikke
komme i kontakt med huden eller gynene. Hvis det
forekommer kontakt, vaskes det pavirkede omradet
med rikelig vann. Kontakt lege.

«  Veer oppmerksom pa merkene pluss (+) og minus (-)
pa (celle-)batteriet og utstyret, og pass pa riktig bruk.

«  Oppbevar (celle-)batteriene utilgjengelige for barn.
+ Hold (celle-)batteriet rent og tert.

«  Tork av polene pa (celle-)batteriet med en terr, ren
klut hvis de blir skitne.

« Sekundeere (celle-)batterier ma lades for bruk. Bruk
alltid riktig lader, og se produsentens instruksjoner
eller brukerhandbok for riktig fremgangsmate ved
lading.

« Laille batteriet veere tilkoblet laderen i lang tid nar det
ikke er i bruk.

«  Fjern batteriet fra utstyret nar det ikke er i bruk.

« Nar en batteripakke ikke er i bruk, ma den
oppbevares beskyttet mot andre
metallgjenstander som binders, mynter, nokler,
spiker, skruer og andre sma metalgjenstander
som kan kortslutte batteripolene. Kortslutning av
batteripolene kan fare til forbrenning eller brann.

Handtering

Displayet viser batterikapasitet og eventuelle problemer
med batteriet. Batterikapasiteten vises i 5 sekunder etter
at maskinen er slatt av og nar batteriindikatorknappen
trykkes inn. (8) Advarselssymbolet pa batteriet lyser hvis
en feil oppstar. Se feilkoder. (6)
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BATTERIHANDTERING

LED-lamper Batteristatus

Alle LED-indikatorer lyser | Fullt ladet (75-100 %).

LED 1, LED 2, LED 3 lyser. Batteriet er 50 %-75 %

ladet.

LED 1, LED 2 lyser. Batteriet er 25 %-50 %
ladet.

LED 1 lyser. Batteriet er 0 %-25 %
ladet.

LED 1 blinker. Batteriet er utladet. Lad

batteriet.

Nar alle LED-indikatorene pa batteriet lyser, er det fullt
ladet. (7)

Kontroller regelmessig at batteriladeren og batteriet er
intakt.
Batteriet ma lades for forste gangs bruk. Batteriet er bare
30 % ladet ved levering.
Sett batteriet i batteriladeren. Kontroller at batteriet
kobles til laderen. (1), (2)
Den grenne ladelampen pa laderen tennes nar
batteriet kobles til batteriladeren. (4)
+ Nar alle LED-indikatorer lyser, er batteriet fullt ladet.
@
Fjern batteriet fra batteriladeren. Bruk batteriet i
temperaturer fra -10 °C til 40 °C.
Bruk batteriladeren bare i temperaturer fra 5 °C til 40
°C.
NOTE!

Under lading ma ladeprosessen overvakes. lkke la
batteriet sta i laderen nar ladingen er fullfert.

Transport og oppbevaring

Litiumionbatteriene som er inkludert, er underlagt
kravene i loven om farlige varer.

Spesifikke krav for innpakking og merking ma
overholdes for kommersiell transport av f.eks.
tredjeparter, fraktleveranderer.

Ved klargjering av produktet som skal sendes, ma
man radfere seg med en ekspert pa farlige materialer.
Man ma ogsa overholde nasjonale forskrifter, som kan
veere mer detaljerte.

Sett pa vanlig teip eller maskeringsteip over apne
kontakter, og pakk inn batteriene slik at de ikke
forflyttes rundt i pakken.

Oppbevar utstyret i et lasbart rom slik at det er
utilgjengelig for barn og uvedkommende.

Lagre batteriet og laderen pa et tort, fuktfritt og
frostfritt sted.

+ Lagre batteriet i en temperatur mellom 5 °C og 25 °C,
og aldri i direkte sollys.

Batteriet ma oppbevares adskilt fra batteriladeren.

10 — Norwegian

Batteriet ma ikke lagres pa steder der det kan
forekomme statisk elektrisitet. Lagre aldri batterieti en
metallkasse.

» Lad batteriet for lengre oppbevaring.

Vedlikehold

Kontroller at batteriet og batteriladeren er rene og at
kontaktene pa batteriet og batteriladeren alltid er rene og
torre for batteriet settes i laderen.

Hold batterisporene rene. Rengjer plastdeler med en torr,
ren Klut.

Feilkoder

Feilsgking pa batteri og/eller batterilader under lading.

(5), (6)

LED-display Mulige feil Mulig tiltak
Temperaturav Bruk batteriet i
LEP‘ . vik P temperaturer fra -10
feilindikator . °C til 40 °C.
binker - -
Batteri utladet | Lade batteriet
For stor
ll‘_elﬁa::iikator forskjell Kontakt
lvser mellom serviceverkstedet.
Y cellene (1V).

Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er over
50 °C. I slike tilfeller vil batteriladeren aktivt kjgle ned
batteriet.

Hvis varselindikatoren pa batteriladeren lyser redt, er
det en feil med laderen. Send laderen til et Husqvarna
serviceverksted.

Kassering av batteri, batterilader og
maskin

Symbolet pa produktet eller dets emballasje indikerer at
dette produktet ikke kan handteres som
husholdningsavfall. Det skal i stedet leveres til egnet
gjenvinningsstasjon for gjenvinning av elektrisk og
elektronisk utstyr.

Ved & serge for at dette produktet tas hand om pa
ordentlig mate, kan du hjelpe til & motvirke eventuelle
negative konsekvenser for miljo og mennesker, som
ellers kan forarsakes ved feilaktig avfallshandtering av
dette produktet. For mer detaljert informasjon om
gjenvinning av dette produktet, kontakt din kommune,
renovasjonsservice eller butikken der du kjgpte produktet.

Tekniske data

BLi100 BLi200 BLi300
Batterityper | Lithium-lon | Lithium-lon | Lithium-lon
Batterikapas
itet, Ah 2,6 5.2 9,4
Spenning,V | 36 36 36
Vekt, kg 0,8 1,3 1,9




AKUN KASITTELY

Merkkien selitykset

Alkuperaisen ruotsinkielisen kayttdohjeen kaannos.

VAROITUS! Akku voi virheellisesti tai
huolimattomasti kaytettyna olla f f

Lue kayttdéohje huolellisesti ja ymmarra
sen sisaltd, ennen kuin alat kayttaa
konetta.

Tama tuote tayttda voimassa olevan
CE-direktiivin vaatimukset.

vaarallinen tyévéline, joka voi aiheuttaa

vakavan tai jopa hengenvaarallisen
tapaturman. On erittéin tarkeaa, etta
&

luet ja ymmarréat kayttdohjeen sisallon.

YYYYWWXXXXX

Tuotteeseen tai sen pakkaukseen
kiinnitetty merkki osoittaa, etta tata
tuotetta ei voi késitella kotitalousjatteena.
Tuote on vietava kierratykseen
asianmukaiseen kierratyskeskukseen.

Ala upota akkua veteen.

Muita koneen tunnuksia/tarroja
tarvitaan tietyilla markkina-alueilla
ilmaisemaan erityisia
sertifiointivaatimuksia.
Tuotteen arvokilvessa
nakyy tuotteen
sarjanumero. yyyy
tarkoittaa tuotteen
valmistusvuotta ja ww
valmistusviikkoa. xxxxx on tuotteen sarjanumero.

Akkuturvallisuus

Téassé osiossa kuvataan akkukayttdisen tuotteen akun ja
akkulaturin turvallinen kaytto.

1) - (8) viittaavat kuvaan sivulla 2.

VAROITUS! Lue kaikki turvavaroitukset ja
kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
huomiotta jattdmisestéa voi seurata
sahkéisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko.

‘A

TARKEAA! Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttéa varten.

Kéytéa vain Husqvarna-tuotteisiin tarkoitettuja
Husqvarnan alkuperaisakkuja ja lataa ne Husqvarnan
alkuperaisella QC-laturilla. Akkujen ohjelmisto on
kryptattu.

Akku

Husgvarnan ladattavia BLi-akkuja kaytetaan niihin
yhteensopivien Husqvarnan langattomien laitteiden
virtalahteena. Tapaturmien valttdmiseksi akkuja ei saa
kayttad muiden laitteiden virtalahteena. (1)

+  Ala pura, avaa tai silppua akkuja.

+ Ala altista kennoja tai akkuja kuumuudelle tai tulelle.
Valta sailyttamista suorassa auringonpaisteessa.

+ Tarkista sdannollisesti, etté akkulaturi ja akku ovat
ehjat. Jos tuotteessa kaytetédan vaurioituneita tai
muutettuja akkuja, tuote ei valttamatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
réjahdys tai tapaturma.

«  Ala koskaan kayta viallista, muutettua tai
vaurioitunutta akkua tai laitetta.

+ Ala koskaan yrita muuttaa tai korjata laitetta tai sen
akkua. Jaté kaikki korjaustyot valtuutetulle
jalleenmyyijalle.

+ Al poista akkua alkuperaisesta pakkauksesta ennen
kuin sita tarvitaan.

+ Ala altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille.

« Jos kenno vuotaa, ala paasta nestetta iholle tai
silmiin. Jos nestetta on paéassyt naihin kohtiin,
huuhtele alue runsaalla vedelld ja hakeudu laakéariin.

« Noudata kennon, akun ja laitteen plus- ja
miinusmerkintéja (+ ja -), ja varmista oikea kaytto.

« Sailyta kennot ja akut poissa lasten ulottuvilta.
+ Pida kennot ja akku puhtaana ja kuivana.

» Pyyhi kennon tai akun likaantuneet navat puhtaalla ja
kuivalla liinalla.

« Akkukennot ja akut on ladattava ennen kayttoa. Kayta
aina oikeaa laturia, ja katso asianmukaiset
latausohjeet valmistajan ohjeesta tai laitteen
kayttoohjeesta.

- Ala jata akkua pitkdksi ajaksi lataukseen, kun sité ei
kayteta.

« Poista akku laitteesta, kun laitetta ei kaytetéa.

+ Kun akusto ei ole kdytdssa, pida se poissa
sellaisten metalliesineiden ldheisyydesta, joilla
akkuliittimet voitaisiin kytkea toisiinsa. Téllaisia
ovat esimerkiksi paperiliittimet, kolikot, avaimet,
naulat, ruuvit ja pienet metalliesineet. Akkuliitinten
saattaminen keskenaan oikosulkuun voi aiheuttaa
palovammoija tai tulipalon.

Kaytto

Nayttd osoittaa akun varaustason ja mahdolliset akkuun
littyvat ongelmat. Akun varaustaso naytetéan viiden
sekunnin ajan koneen sammuttamisen tai akun
varaustilan iimaisimen painamisen jalkeen. (8) Virheen
tapahtuessa akun varoitussymboli syttyy. Katso
vikakoodit. (6)
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AKUN KASITTELY

LED-valot Akun varaustila
Kaikki LED-valot palavat. OT/‘;VS'” ladattu (75-100
0).
LED 1,LED 2jaLED 3 Akku on 50-75 %:sti
palavat. ladattu.
LED 1ja LED 2 palavat. Akku on 25-50 %:sti
ladattu.
Akku on 0-25 %:sti
LED 1 palaa. ladattu.
LED 1 vilkkuu. Akku on tyhja. Lataa akku.

Kun akun kaikki LED-valot palavat, akku on ladattu
tayteen. (7)

Tarkasta saanndllisesti, etté akkulaturi ja akku ovat ehjia.

Akku on ladattava ennen ensimmaisté kayttokertaa. Akun
varaus on toimitettaessa vain 30 %.

+ Aseta akku akkulaturiin. Varmista, etté akku on kiinni
akkulaturissa. (1), (2)

Laturin vihrea latausvalo syttyy, kun akku kytketaan
akkulaturiin. (4)

Kun kaikki LED-valot syttyvat, akku on ladattu
tayteen. (7)

+ Irrota akku akkulaturista. Kayta akkua -10 °C — 40
°C:een lampdtiloissa.

Kayta akkulaturia ainoastaan 5-40 °C:een
lampétiloissa.

NOTE!

Tarkkaile latauksen etenemista alaka jata ladattua akkua
laturiin.

Kuljetus ja sailytys
+ Laitteessa olevia litiumioniakkuja koskevat
vaarallisten aineiden lainsdadannén maaraykset.

Esimerkiksi kolmansien osapuolten tai huolitsijoiden
jarjestamassa tavarakuljetuksessa on noudatettava
pakkausta ja merkinttja koskevia erityismaarayksia.

+ Tuotteen kuljetuksen valmisteluun on kysyttava
neuvoa vaarallisten aineiden asiantuntijalta. Myds
maakohtaisia maarayksia on noudatettava.

Teippaa tai peita paljaat liittimet ja pakkaa akku niin,
etta se ei paase liikkumaan pakkauksessaan.

- Sailyta varustusta lukittavassa tilassa, jotta lapset ja
asiattomat henkil6t eivat paase siihen kasiksi.

Sailyta akkua ja akkulaturia kuivassa paikassa, johon
kosteus tai pakkanen eivéat paase.

Sailyta akkua 5-25 °C:ssa, alaka koskaan sailyta niita
suorassa auringonvalossa.

+  Sailyta akku erillaan akkulaturista.

- Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala koskaan sailytd akkua metallilaatikossa.

Lataa akku pitkien varastointijaksojen jalkeen.

12 — Finnish

Kunnossapito

Varmista ennen akun asettamista laturiin, etta akku ja
akkulaturi ovat puhtaita ja akun ja laturin liittimet ovat
puhtaita ja kuivia.

Pida akun ohjauskiskot puhtaina. Puhdista muoviosat
puhtaalla ja kuivalla liinalla.

Vikakoodit

Akun ja/tai akkulaturin vianmaéaritys latauksen aikana.

(5), (6)

- Mahdollise | Mahdolliset
LED-ndytto t viat toimenpiteet
Lampétilav Kayta akkua-10°C—
VIAN aihtelu 40 °C:een
MERKKIVALO ’ lampétiloissa.
vilkkuu
Q/llf]ij(:ntynyt Akun lataaminen
VIAN g\t';';“bglri‘”o Kaanny
MERKKIVALO liian suuri huoltoliikkeen
palaa (1V) puoleen.

Akku ei lataudu, jos lampétila ylittaa 50 °C. Siina
tapauksessa akkulaturi jadhdyttaéd akkua aktiivisesti.

Jos akkulaturin varoitusvalo palaa punaisena,
laturissa on vika. Lahet4 laturi Husqvarna-huoltoon.

Akun, akkulaturin ja koneen hévittdminen

Tuotteeseen tai sen pakkaukseen kiinnitetty merkki
osoittaa, etta tata tuotetta ei voi kasitella
kotitalousjatteena. Se on toimitettava sopivaan
kierratyskeskukseen sahkoé- ja elektroniikkalaiteiden
uusiokayttéa varten.

Kun huolehdit tuotteen oikeasta talteenotosta, olet
mukana estdamassa mahdollisten negatiivisten
vaikutusten kohdistumista ymparisté6n ja ihmisiin, joita
muutoin voisi seurata tdman tuotteen epéaasiallisesta
jatekasittelysta. Lisatietoja tdman tuotteen kierratyksesta
saat kunnalta, talousjatehuollosta tai likkeesta, josta ostit
tuotteen.

Tekniset tiedot

BLi100 BLi200 BLi300
Akkutyypit Litiumioni Litiumioni | Litiumioni
Akun
kapasiteetti, 2,6 5,2 9,4
Ah
Jénnite, V 36 36 36
Paino, kg 0,8 1,3 1,9




HANDHABUNG DER BATTERIE

WARNUNG! Eine unsachgemaB oder

nachlassig angewendete Batterie kann

Bedienungsanleitung lesen und verstehen.

Lesen Sie die Bedienungsanweisung ;

Dieses Produkt stimmt mit den

geltenden CE-Richtlinien Uberein. €
O

Das Symbol auf dem Produkt oder

der Verpackung gibt an, dass dieses
Produkt nicht im Hausmll entsorgt
werden darf. Dieses Produkt muss in einer
angemessenen Verwertungsanlage
entsorgt werden.

Tauchen Sie den Akku nicht in Wasser.

Symbolerklarung

geféhrlich werden und schwere oder

gar lebensgefahrliche Verletzungen
sorgféltig durch und machen Sie sich mit
dem Inhalt vertraut, bevor Sie das Gerat

Ubersetzung der originalen schwedischen
Bedienungsanleitung.

verursachen. Es ist (iberaus wichtig, A
dass Sie den Inhalt der

benutzen.

YYYYWWXXXXX

Sonstige Symbole/Aufkleber am Geriat
beziehen sich auf spezielle
Zertifizierungsanforderungen, die in
bestimmten Landern gelten.
Das Typenschild zeigt die
Produktionsnummer. yyyy

ist das Produktionsjahr, ww
die Produktionswoche und
xxxxx die Seriennummer.

Sicherer Umgang mit der Batterie

In diesem Abschnitt werden die Sicherheitsvorkehrungen
fur die Batterie und das Ladegerat erlautert.

(1) bis (8) siehe Abbildung auf Seite 2.

WARNUNG! Lesen Sie samtliche
Sicherheitshinweise und Anweisungen
durch. Die Nichtbeachtung der
Warnhinweise und Anweisungen kann
Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen zur Folge haben.

A

WICHTIG! Bewahren Sie alle Warnhinweise und
Anweisungen fiir spatere Referenzzwecke auf.

Verwenden Sie Husgvarna Produkte nur mit Original
Husqgvarna Akkus. Verwenden Sie zum Aufladen
ausschlieBlich Original Husqvarna-QC-Akkuladegerate.
Die Batterien verfigen Uber eine
Softwareverschlisselung.

Batterie

Die wiederaufladbaren BLi-Batterien von Husqvarna
durfen nur zur Energieversorgung des dazugehdrigen
batteriebetriebenen Husqvarna-Geréts verwendet
werden. Um Verletzungen zu vermeiden, darf die Batterie
nicht fir die Energieversorgung anderer Geréate
verwendet werden. (1)

« Batterien dirfen nicht zerlegt, ge6ffnet oder
zerkleinert werden.

+ Setzen Sie die Zellen oder Akkus niemals Hitze oder
Feuer aus. Vermeiden Sie die Lagerung der Akkus bei
direkter Sonneneinstrahlung.

« Prifen Sie regelméaBig, ob Akku und Ladegerat
unbeschédigt sind. Beschadigte oder modifizierte
Akkus kénnen ein unvorhersehbares Verhalten
aufweisen, welches zu Feuer, Explosionen oder
Verletzungsgefahren fiihren kann.

+  Verwenden Sie niemals einen Akku oder ein Akku-
Gerat, das fehlerhaft, modifiziert oder beschadigt ist.

« Versuchen Sie niemals den Akku zu modifizieren oder
zu reparieren. Lassen Sie Reparaturen ausschlieBlich
von lhrem autorisierten Handler durchfihren.

+ Originalverpackung der Batterie erst kurz vor
Verwendung entfernen.

+ Schitzen Sie die Zellen oder Akkus vor
Schockbelastungen.

- Wenn eine Batterie undicht ist, lassen Sie keine
Flussigkeit mit der Haut oder den Augen in Beriihrung
kommen. Im Falle einer Berihrung waschen Sie die
betroffenen Korperteile mit reichlich Wasser und
suchen Sie sofort einen Arzt auf.

+ Beachten Sie die Markierungen Plus (+) und Minus (-
) von Zellen, Akkus und Gerat und stellen Sie den
ordnungsgeméBen Gebrauch sicher.

+  Bewahren Sie Zellen oder Akkus flr Kinder
unzugénglich auf.

+ Halten Sie die Zellen oder den Akku sauber und
trocken.

+  Wischen Sie bei Verschmutzung die Kontakte der
Zelle oder des Akkus mit einem sauberen, trockenen
Tuch ab.

+ Sekundérzellen und Akkus missen vor dem
Gebrauch aufgeladen werden. Verwenden Sie stets
das richtige Ladegerét. Informationen zum
ordnungsgeméaBen Gebrauch finden Sie in den
Anweisungen des Herstellers oder im
Geréatehandbuch.

« Die Batterie nicht tUber langere Zeit im Ladezustand
lassen, wenn sie nicht verwendet wird.

- Entfernen Sie die Batterie vom Gerat, wenn dieses
nicht verwendet wird.

+  Wenn eine Batterie nicht verwendet wird, muss
sie von anderen Metallgegenstanden wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nagein,
Schrauben o. A. ferngehalten werden, durch die

German — 13



HANDHABUNG DER BATTERIE

die beiden Klemmen miteinander verbunden
werden kdnnten. Durch Kurzschluss der
Batterieklemmen kann es zu Verbrennungen oder
Branden kommen.

Betrieb

Auf der Anzeige werden der Ladezustand und eventuelle
Stérungen der Batterie angezeigt. Die Batteriekapazitat
wird nach dem Ausschalten des Geréts bzw. nach
Driicken der Batterieanzeigetaste fiir 5 Sekunden
angezeigt. (8) Das Warnsymbol auf der Batterie leuchtet
auf, wenn eine Stérung vorliegt. Siehe Fehlercodes. (6)

LED-Leuchten Batteriestatus

Alle LEDs leuchten Volle Ladung (75-100 %).

LED 1, LED 2 und LED 3 | Die Batterie ist zu 50-75 %

leuchten geladen.
LED 1 und LED 2 leuchten Die Batterie ist zu 25-50 %
geladen.
- — or o
LED 1 leuchtet Die Batterie ist zu 0-25 %
geladen.

Die Batterie ist leer. Laden

LED 1 blinkt, Sie die Batterie.

Wenn alle LEDs leuchten, ist die Batterie voll geladen. (7)

RegelmaBig prufen, ob Batterie und Ladegerat
unbeschéadigt sind.

Vor der ersten Verwendung muss die Batterie aufgeladen
werden. Die Batterie ist bei Auslieferung nur zu 30%
aufgeladen.

- Die Batterie in das Ladegerat einlegen. Sicherstellen,
dass die Batterie mit dem Ladegerét verbunden ist.
1), (2
Die griine Ladeleuchte auf dem Ladegeréat leuchtet
auf, wenn die Batterie Uber den Adapter mit dem
Ladegerat verbunden ist. (4)

Wenn alle LEDs leuchten, ist die Batterie vollstandig
aufgeladen. (7)

+ Die Batterie aus dem Ladegerat entnehmen. Die
Batterie darf nur in Umgebungen mit Temperaturen
zwischen -10 °C und 40 °C verwendet werden.

Das Ladegerat darf nur verwendet werden, wenn die
Umgebungstemperatur zwischen 5 und 40 °C liegt.

NOTE!

Prifen Sie wahrend des Ladevorgangs den Fortschritt
und lassen Sie die Batterie nie im Ladegeréat, wenn der
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Transport und Aufbewahrung

Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unterliegen den
gesetzlichen Bestimmungen zu geféhrlichen Gutern.

+ Fir gewerbliche Transporte z. B. durch Dritte oder
Spediteure, missen besondere Anforderungen bei
Verpackung und Kennzeichnung eingehalten werden.
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Far die Vorbereitung zum Versand des Produkts muss
ein Sachverstandiger fiir gefahrliche Materialien
hinzugezogen werden. Bitte beachten Sie auch
eventuell genauere, nationale Vorschriften.

Sichern oder kleben Sie offene Kontakte fest und
verpacken Sie die Batterie so, dass sie nicht in der
Verpackung herum rutschen kann.

Bewahren Sie das Gerat fur Kinder und Unbefugte
unzugéanglich in einem abschlieBbaren Raum auf.

Die Batterie und das Ladegerat an einem trockenen
sowie feuchtigkeits- und frostfreien Ort lagern.

+ Die Batterie an einem Ort mit einer Temperatur
zwischen 5 und 25 °C lagern und nicht direkter
Sonneneinstrahlung aussetzen.

Batterie und Ladegerét miissen getrennt voneinander
aufbewahrt werden.

+ Batterie nicht in Raumen lagern, in denen es zu
elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Batterie niemals in einer Metallkiste lagern.

Laden Sie die Batterie vor einer langen Lagerung.

Wartung

Sicherstellen, dass Batterie und Ladegerat sauber sind
und die Klemmen an Batterie und Ladegerat immer
sauber und trocken sind, bevor die Batterie in das
Ladegerat eingelegt wird.

Die Batterieflihrungsschienen sauber halten.
Kunststoffteile mit einem sauberen und trockenen Tuch
reinigen.

Fehlercodes

Fehlerbehebung der Batterie und/oder des Ladegerats
bei der Aufladung. (5), (6)

g . Mogliche Mégliche
LED-Anzeige Fehler Fehlerbehebung
Die Batterie darf nur
in Umgebungen mit
Temperaturab | Temperaturen
FEHLER'LED weichung. zwischen -10 °C und
blinkt 40 °C verwendet
werden.
Batterie leer Aufladen des Akkus
. Setzen Sie sich mit
Stérungs-LED fi'l'le”:’(;ge’e” Ihrer
leuchtet (1 V)g Servicewerkstatt in
’ Verbindung.

+ Die Batterie kann nicht aufgeladen werden, wenn die
Batterietemperatur tber 50 °C liegt. In diesem Fall
wird die Batterie durch das Ladegerat aktiv abgekuhlt.

Wenn die Warn-LED am Akku-Ladegeréat rot
aufleuchtet, ist das Ladegerat defekt. Senden Sie das
Ladegerat an eine Husgvarna-Servicewerkstatt.




HANDHABUNG DER BATTERIE

Entsorgung von Batterie, Ladegerat und
Maschine

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung gibt
an, dass dieses Produkt nicht im Hausmdill entsorgt
werden darf. Zur Entsorgung ist es stattdessen an eine
entsprechende Recyclinganlage fir elektrische und
elektronische Gerate zu Ubergeben.

Durch eine korrekte Entsorgung dieses Produkts tragen
Sie dazu bei, mdgliche negative Auswirkungen auf Ihre
Umwelt und Mitmenschen zu verhindern. Durch eine
unsachgemaBe Entsorgung dieses Produkts kénnen
Schéaden entstehen. Ausflhrliche
Recyclinginformationen zu diesem Produkt erhalten Sie
von lhrer Kommune, Entsorgungsunternehmen fir
Hausmdill oder dem Geschaft, in dem Sie das Produkt
erworben haben.

Technische Daten

BLi100 BLi200 BLi300
. Lithium- Lithium- Lithium-

Batterietypen

lonen lonen lonen
Batteriekapaz
itat, Ah 26 52 9.4
Spannung,V | 36 36 36
Gewicht, kg 0,8 1,3 1,9
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MANIPULATION DE LA BATTERIE

Explication des symboles

Traduction du manuel d'utilisation original du suédois.
AVERTISSEMENT! Une batterie
utilisée de fagon négligée ou
inadéquate peut devenir un outil
dangereux et induire des blessures
graves voire mortelles. Il est
extrémement important de lire et de
comprendre le contenu de ce manuel de I'opérateur.

>

Lire attentivement et bien assimiler le
manuel d’utilisation avant d’utiliser la
machine.

Ce produit est conforme aux
directives CE en vigueur.

Ce symbole figurant sur le produit ou

sur son emballage indique que ce produit
ne peut pas étre traité comme déchet
ménager. Ce produit doit étre remis a un
centre de recyclage approprié.

Ne plongez pas la batterie dans I'eau.

X m©

Liion

Les autres symboles/autocollants
présents sur la machine concernent
des exigences de certification
spécifiques a certains marchés.

La plaque d’identification
indiquant le numéro de
production. yyyy est
I'année de production, ww
est la semaine de
production et xxxxx est le numéro de série.

Consignes de sécurité relatives a
l'utilisation de la batterie

Cette section présente les consignes de sécurité relatives
a la batterie et au chargeur de batterie associés a votre
produit alimenté par batterie.

@

YYYYWWXXXXX

(1) & (8) concernent la figure en page 2.

AVERTISSEMENT! Lire toutes les
consignes et instructions de sécurité. Le
non-respect des consignes et
instructions peut provoquer une
électrocution, un incendie et/ou des
blessures graves.

A

IMPORTANT! Conserver toutes ces consignes et
instructions pour toute consultation ultérieure.

Utilisez exclusivement des batteries orginales
deHusqgvarna pour alimenter des produits Husqvarna et
ne les rechargez qu’avec un chargeur de batterie original
QC330 ou QC500 de Husqgvarna. Les batteries sont
codées par logiciel.
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Batterie

Les batteries rechargeables Husqvarna, BLi, sont
exclusivement utilisées comme alimentation électrique
des appareils sans fil Husqvarna adaptés. Pour éviter
toute blessure, n'utilisez pas la batterie pour d'autres
appareils. (1)

»Ne pas démonter, ouvrir ni déchiqueter les batteries.

+ Ne pas exposer les accumulateurs ou les batteries a
la chaleur ou & une flamme. Stocker les batteries &
I’abri des rayons directs du soleil.

+ Vérifiez régulierement que la batterie et son chargeur
sont en parfait état. Les batteries endommagées ou
modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant provoquer un incendie, une
explosion ou un risque de blessure.

+ Nutilisez jamais un bloc d’alimentation ou un appareil
défectueux, modifié ou endommagé.

+ N’essayez jamais de modifier ou de réparer le bloc
d’alimentation. Confiez toutes les réparations a votre
concessionnaire agréé uniquement

» Ne retirez pas les batteries de leur emballage original
avant leur utilisation.

* Ne pas soumettre les accumulateurs ou les batteries
a des chocs mécaniques.

» En cas de fuite des cellules, éviter tout contact du
liquide avec la peau et les yeux. En cas de contact,
rincer la zone touchée en abondance avec de l'eau et
consulter un médecin.

» Respecter les polarités plus (+) et moins (-) de
I'accumulateur, de la batterie et de I'équipement pour
garantir une utilisation adéquate.

» Conserver les accumulateurs ou les batteries hors de
portée des enfants.

+ Garder les accumulateurs et la batterie propres et
Secs.

+ Siles bornes de I'accumulateur ou de la batterie sont
sales, les essuyer a I'aide d’un chiffon propre et sec.

» Il convient de charger les batteries avant de les
utiliser. Utilisez toujours un chargeur de batterie
Husqvarna QC330 ou QC500.

+ Ne pas charger les batteries de fagon prolongée si
elles ne sont pas utilisées.

» Retirez la batterie de I'’équipement s’il n’est pas utilisé.

+ Lorsque vous n'utilisez pas un bloc de batteries,
maintenez-le a distance d'objets métalliques, tels
que des trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis, ou autres petits objets en métal
risquant de relier une borne a l'autre. Court-
circuiter les bornes de batterie entraine un risque de
bralures et d'incendie.

Fonctionnement

L'écran indique la capacité de la batterie et tout probléme
éventuel lié a son fonctionnement. La capacité de la



MANIPULATION DE LA BATTERIE

batterie s'affiche pendant 5 secondes aprés l'arrét de la
machine ou I'enfoncement de I'indicateur de batterie. (8)
L'avertisseur sur la batterie s'allume en cas d'erreur. Voir
les codes d'erreur. (6)

Voyants DEL
Toutes les DEL sont

Status batterie

Batterie complétement

allumées. chargée (75-100 %).
Les DEL 1, 2 et 3 sont La batterie est chargée a
allumées. 50-75 %.
Les DEL 1 et 2 sont La batterie est chargée a
allumées. 25-50 %.

. La batterie est chargée a
La DEL 1 est allumée. 0-25 %,

La batterie est vide.

La DEL 1 clignote. Rechargez la batterie.

Lorsque toutes les DEL sont allumées, la batterie est
pleine. (7)

Vérifiez régulierement que la batterie et son chargeur
sont en parfait état.

La batterie doit étre chargée avant sa premiere utilisation.
La batterie n'est chargée qu'a 30 % au moment de la
livraison.

+ Placez la batterie dans le chargeur de batterie.
Assurez-vous que la batterie est connectée au
chargeur de batterie. (1), (2)

+ Le témoin vert de mise en charge du chargeur
s’allume quand la batterie est raccordée au chargeur
de batterie. (4)

+ Labatterie est totalement rechargée quand toutes les
LED sont allumées. (7)

+ Dégagez la batterie du chargeur de batterie. Utilisez
la batterie dans des environnements ou réegne une
température comprise entre -10 °C et 40 °C.

» Nutilisez le chargeur de batterie que si la température
ambiante est comprise entre 5 °C et 40 °C.

NOTE!

Pendant la charge, surveillez le processus de charge et
ne laissez jamais la batterie dans le chargeur lorsque la
charge est terminée.

Transport et rangement

+ Les batteries lithium-ion contenues sont soumises
aux exigences de la |égislation concernant les
marchandises dangereuses.

+ Lors du transport commercial (par exemple par un
transporteur tiers), des exigences spéciales doivent
étre respectées sur les emballages et étiquettes.

+ Il est nécessaire de consulter un expert en matiere
dangereuse pour préparer I'élément a expédier.
Veuillez également respecter les autres
réglementations nationales éventuellement
applicables.

+ Bouchez ou masquez les contacts ouverts a |'aide de
ruban adhésif et emballez la batterie de fagon a ce
qu’elle ne puisse pas bouger dans I'emballage.

+ Stockez I'équipement dans un endroit verrouillé afin
de le maintenir hors de portée des enfants et de toute
personne incompétente.

+ Rangez la batterie et le chargeur de batterie dans un
endroit sec, a I'abri du gel et de I'numidité.

+ Rangez la batterie a un endroit ou la température
reste comprise entre 5 °C et 25 °C et ne les exposez
jamais en plein soleil.

« Assurez-vous de ranger la batterie séparément du
chargeur de batterie.

« Ne remisez pas la batterie dans des endroits
présentant un risque d'électricité statique. Ne remisez
jamais la batterie dans une boite métallique.

+ Avant un remisage prolongé, chargez la batterie.

Entretien

Vérifiez I'état de propreté de la batterie et du chargeur de
batterie. Avant de placer la batterie dans le chargeur,
assurez-vous que les bornes de la batterie et du chargeur
sont toujours propres et secs.

Veillez a maintenir les rails guides de la batterie en parfait
état de propreté. Nettoyez les éléments en plastique avec
un chiffon sec et propre.

Codes d'anomalie

Résolution des problemes liés a la batterie et/ou au
chargeur de batterie pendant une phase de charge. (5),

(6)

Affichage a Défaillances . .

LED possibles Action possible
Utilisez la batterie
dans des

Ecart de environnements ou

LaLED température regne une

« ERROR » * | température

clignote comprise entre -10
°C et 40 °C.

str%i!?an Charger la batterie
Ecart de

La LED tension entre

« ERROR » est | cellules trop Cor:_tactezl \{otlre’

allumée important atelier spécialisé.

V).

+ La batterie ne se recharge pas si sa température
dépasse 50 °C. Dans ce cas, le chargeur de batterie
refroidit activement la batterie.

+ Sila DEL d’avertissement sur le chargeur de batterie
s’allume en rouge, le chargeur présente un défaut.
Envoyez le chargeur au sein d’un atelier d’entretien
Husqvarna.
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MANIPULATION DE LA BATTERIE

Mettez au rebut la batterie, le chargeur de
batterie et la machine lorsqu’ils sont
usagés

Ce symbole figurant sur le produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut pas étre traité comme
déchet ménager. Il doit étre collecté et amené a une
installation de récupération appropriée de déchets
d’équipements électriques et électroniques.

En veillant & ce que ce produit soit correctement éliminé,
vous pouvez contribuer a prévenir les conséquences
négatives potentielles sur I'environnement et les
hommes, qui pourraient sinon étre le résultat d’'un
traitement incorrect des déchets de ce produit. Pour des
informations plus détaillées sur le recyclage de ce
produit, contactez votre commune ou le magasin ou vous
avez acheté le produit.

Caractéristiques techniques

BLi100 BLi200 BLi300
Typesde || yiim-ton | Lithium-lon | Lithium-lon
batterie
Capacité de
la batterie, 2,6 52 9,4
Ah
Tension,V 36 36 36
Poids, kg 08 13 1.9
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DE ACCU GEBRUIKEN

Verklaring van de symbolen

Vertaling van de originele Zweedse
bedieningsinstructies.
WAARSCHUWING! Bij onjuist of
onzorgvuldig gebruik kan een accu een
gevaarlijk gereedschap worden, dat
ernstig of zelfs dodelijk letsel kan
veroorzaken. Het is uiterst belangrijk
dat u de inhoud van de
gebruikshandleiding doorleest en begrijpt.

Neem de gebruiksaanwijzing grondig
door en gebruik de machine niet voor u
alles duidelijk heeft begrepen.

Dit product voldoet aan de geldende
CE-richtlijnen.

Dit symbool op het product of de
verpakking geeft aan dat het product niet
mag worden behandeld als huishoudelijk
afval. Dit product moet worden afgevoerd
via de daartoe aangewezen
recyclingfaciliteiten.

Dompel de accu niet onder in water.

Overige op de machine aangegeven
symbolen/plaatjes verwijzen naar
specifieke eisen aan certificering op
bepaalde markten.

Het productplaatje toont het
productienummer. yyyy is
het productiejaar, ww is de
productieweek en Xxxxx is
het serienummer.

Veiligheidsvoorschriften voor
accu

Deze sectie bevat veiligheidsinformatie over de accu en
acculader voor uw accuproduct.

YYYYWWXXXXX

(1) tot (8) verwijzen naar de afbeelding op pagina 2.

WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en
instructies door. Het negeren van
waarschuwingen en instructies kan

elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

BELANGRIJK! Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor later gebruik.

Gebruik alleen originele Husqvarna accu’s voor
producten van Husqvarna, en laad ze uitsluitend op met
een originele QC-acculader van Husqvarna. De accu's
zijn voorzien van softwarematige encryptie.

Accu

De oplaadbare Husqvarna-accu's, BLi, zijn uitsluitend
bedoeld als voeding voor de relevante draadloze
machines van Husqvarna. Om letsel te voorkomen, mag
de accu niet worden gebruikt als voedingsbron voor
andere apparaten. (1)

+ Demonteer, open of vernietig accu's niet.

« Stel cellen of accu’s niet bloot aan hitte of vuur. Zet
een accu niet in direct zonlicht.

« Controleer regelmatig of de acculader en de accu in
een goede staat verkeren. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, wat kan leiden tot brand, explosies of letsel.

+ Gebruik nooit defecte, aangepaste of beschadigde
accupacks of apparaten.

« Probeer nooit een accupack aan te passen of te
repareren. Laat alle reparaties uitsluitend door uw
geautoriseerde dealer uitvoeren

« Haal een accu pas uit de originele verpakking als u
hem nodig hebt.

« Stel cellen of accu’s niet bloot aan mechanische
schokken.

« Als er cellen lekken, zorg dan dat de vloeistof niet in
contact komt met de huid of ogen. Spoel bij contact
het betreffende gebied met ruime hoeveelheden
water af en raadpleeg een arts.

*  Houd u aan de markeringen plus (+) en min (-) op de
cel, de accu of het apparaat, en gebruik ze op de
juiste manier.

» Houd cellen of accu’s buiten het bereik van kinderen.
» Houd de cel of accu schoon en droog.

+ Veeg de cel- of accupolen af met een schone, droge
doek als ze vuil worden.

+ Secundaire cellen en accu’s moeten voor gebruik
worden opgeladen. Gebruik altijd de juiste lader en
raadpleeg de instructies van de fabrikant of de
handleiding bij het apparaat voor de juiste instructies
bij het opladen.

+ Laad een accu niet langer dan nodig op als de accu
niet wordt gebruikt.

« Verwijder de accu uit het apparaat wanneer het niet
wordt gebruikt.

« Als een accu niet wordt gebruikt, houd deze dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen,
zoals paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven en andere kleine metalen voorwerpen,
omdat die ervoor kunnen zorgen dat de
aansluitingen contact maken. Als er kortsluiting
tussen de accuaansluitingen ontstaat, kunnen er
brandwonden of brand ontstaan.

Bediening

Het display toont de accucapaciteit en geeft aan of er
problemen met de accu zijn. Nadat de machine is
uitgeschakeld of wanneer de accu-indicatieknop wordt
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ingedrukt, wordt gedurende 5 seconden de
accucapaciteit weergegeven. (8) Het
waarschuwingssymbool op de accu brandt wanneer er
een fout is opgetreden. Zie de foutcodes. (6)

Led gaat branden Batterijstatus

Alle leds branden Volledig geladen (75-

100%).
Led 1,led2enled 3 De accu is 50-75%
branden. geladen.
Led 1 en led 2 branden. | D8 0cu is 25-50%
geladen.

Led 1 brandt. De accu is 0-25% geladen.

De accu is leeg. Laad de

Led 1 knippert. accu op.

Wanneer alle leds op de accu branden, is de accu volledig

geladen. (7)

Controleer regelmatig of de acculader en de accu in een

goede staat verkeren.

De accu moet voor het eerste gebruik worden geladen.

De accu is bij levering voor slechts 30% geladen.

+ Plaats de accu in de acculader. Zorg ervoor dat de
accu goed is aangesloten op de acculader. (1), (2)
Het groene laadlampje op de lader brandt wanneer de
accu is aangesloten op de acculader. (4)

Wanneer alle leds branden, is de accu volledig
geladen. (7)

+ Haal de accu uit de acculader. Gebruik de accu in een

omgeving met temperaturen tussen -10 °C en 40 °C.

Gebruik de acculader enkel bij
omgevingstemperaturen tussen 5 en 40 °C.

NOTE!
Controleer tijdens het laden het laadproces en laat de
accu nooit in de lader als het laden is voltooid.

Transport en opbergen

De verpakte lithium-ion-accu’s zijn onderworpen aan
de wettelijke vereisten voor gevaarlijke goederen.

+Voor commercieel transport door derden of
expediteurs moeten de bijzondere voorschriften voor
de verpakking en etiketten worden opgevolgd.

+ Voor de voorbereiding van het te verzenden item moet
een expert op het gebied van gevaarlijke stoffen
worden geraadpleegd. Neem tevens de mogelijk
meer gedetailleerde nationale regelgeving in acht.
Bescherm of plak open contactoppervlakken af en
verpak de accu zodanig dat deze niet kan bewegen in
de verpakking.

Sla de apparatuur op in een afsluitbare ruimte zodat
het buiten het bereik is van kinderen en onbevoegde
personen.

Bewaar de accu en de acculader op een droge,
vochtvrije en vorstvrije plaats.

Bewaar de accu een temperatuur tussen 5 en 25 °C
en stel ze niet bloot aan direct zonlicht.
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Zorg dat u de accu en de acculader gescheiden van
elkaar opbergt.

+ Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit kan optreden. Bewaar de accu nooit in een
metalen box.

+ Laad de accu eerst volledig op als deze langdurig
wordt opgeslagen.

Onderhoud

Zorg dat de accu en de acculader schoon zijn en dat de
contacten op de accu en in de acculader altijd schoon en
droog zijn voordat u de accu in de acculader plaatst.
Houd de accugeleiderails schoon. Reinig de kunststof
onderdelen met een schone en droge doek.
Foutcodes

Foutopsporing voor de accu en/of de acculader tijdens
het laden. (5), (6)

ol Mogelijke Mogelijke
Led-display fouten handeling
Gebruik de accu in
Temperatuur | een omgeving met
FC_’UTLED afwijking. temperaturen tussen
knippert -10 °C en 40 °C.
Accu leeg De accu laden
Te groot Neem contact op
Eg:(]—tLED verschilin de | met de
cellen (1V). | servicewerkplaats.

De accu zal niet worden geladen als de temperatuur
van de accu hoger is dan 50 °C. In dat geval zal de
acculader de accu actief koelen.

Als de waarschuwings-LED op de acculader rood
brandt, is er een storing in de lader. Stuur de lader
naar een servicewerkplaats van Husqvarna.

De accu, acculader en machine afvoeren

Dit symbool op het product of de verpakking geeft aan dat
het product niet mag worden behandeld als huishoudelijk
afval. Het moet in plaats daarvan ingeleverd worden bij
een geschikt recylcestation voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur.

Door ervoor te zorgen dat dit product goed wordt
verwerkt, kunt u meehelpen aan het voorkomen van
potentiéle negatieve effecten voor milieu en mensen, die
anders veroorzaakt kunnen worden door een niet juiste
afvalverwerking van dit product. Voor meer gedetailleerde
informatie over recycling van dit product kunt u contact
opnemen met uw gemeente, uw vuilophaalcentrale of de
winkel waar u het product hebt gekocht.

Technische gegevens

BLi100 BLi200 BLi300
Types accu | Lithium-ion | Lithium-ion | Lithium-ion
Accucapacit
eit, Ah 2,6 5,2 9,4
Spanning,V | 36 36 36
Gewicht, in
kg 0,8 1,3 1,9




MANEJO DE LA BATERIA

Aclaracion de los simbolos

Traduccién del manual de funcionamiento original sueco.

JATENCION! El uso incorrecto o
negligente de una bateria puede
convertirla en una herramienta
peligrosa y causar dafos graves,
incluso mortales. Es sumamente
importante leer y comprender el
contenido del manual de instrucciones del operador.

>

Lea detenidamente el manual de
instrucciones y asegurese de entender su
contenido antes de utilizar la maquina.

Este producto cumple con la directiva
CE vigente.

El simbolo en el producto o en su
envase indica que no se puede tratar este
producto como desperdicio doméstico. El
producto debe depositarse en las
instalaciones de reciclaje
correspondientes.

No sumerja la bateria en agua.

e N B

Liion

Los demas simbolos/etiquetas que
aparecen en la maquina corresponden
a requisitos de homologacién
especificos en determinados
mercados.

La placa de identificacion
muestra el numero de
produccion. aaaa es el afio
de produccién, ss es la
semana de produccion y
XxxxXx es el nimero de serie.

Seguridad de la bateria

En este apartado se describe la seguridad de la bateria y
del cargador del producto.

@

YYYYWWXXXXX

Del (1) al (8) hacen referencia a la pagina 2.

;ATENCION! Lea todas las advertencias e
instrucciones de seguridad. No atender a
estas advertencias e instrucciones
puede provocar descargas eléctricas,
incendios y lesiones graves.

‘A

iIMPORTANTE! Conserve todas las advertencias e
instrucciones para su consulta.

Utilice unicamente baterias originales de Husqvarna para
los productos de Husqvarna y carguelas exclusivamente
en un cargador de baterias QC330 o QC500 de
Husgvarna. Las baterias estan encriptadas mediante
software.

Bateria

Las baterias recargables Husqvarna, BLi, solo pueden
utilizarse como fuente de alimentacién de los aparatos
sin cables Husqgvarna para los que han sido disefiadas.
Para evitar dafos, la bateria no debe utilizarse como
fuente de alimentacién de otros dispositivos. (1)

« No desmonte, abra ni desfibre la bateria.

+ No exponga las celdas ni las baterias al calor ni al
fuego. Se debe evitar la exposicién a la luz solar
directa.

« Compruebe periédicamente que el cargador de la
bateria y la bateria estan intactos. Las baterias
dafiadas o modificadas pueden comportarse de
forma impredecible y provocar incendios, explosiones
o riesgo de lesiones.

* Nunca utilice una bateria o un aparato que esta
defectuoso, modificado o dafado.

+ No intente modificar o reparar la bateria. Todas las
reparaciones deberan realizarse Unicamente en un
distribuidor autorizado.

+ No extraiga la bateria de su embalaje original hasta
que vaya a utilizarla.

» Procure que las celdas o las baterias no sufran
impactos.

« Encaso de que fugas de célula, no permita que el
liquido entre en contacto con la piel ni con los ojos. Si
entra en contacto, lave la zona afectada con
abundante agua y acuda al médico.

» Respete el signo mas (+) y el signo menos (-) de la
celda, la bateria y el equipo y aseguUrese de que se
usa correctamente.

+ Mantenga las celdas o las baterias fuera del alcance
de los nifos.

+ Mantenga las celdas o baterias limpias y secas.

« Sise ensucian los terminales de la bateria o la celda,
limpielos con un trapo seco y limpio.

+ La bateria debe estar cargada antes de utilizarla.
Utilice siempre un cargador de baterias QC330 o
QC500.

« No deje una bateria en carga prolongada cuando no
la utilice.

+ Quite la bateria del equipo si no lo esta utilizando.

« Cuando una bateria no se esté utilizando,
manténgala alejada de objetos metalicos que
puedan conectar un terminal a otro, como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefios. Un cortocircuito en los
terminales de la bateria puede causar quemaduras o
un incendio.

Funcionamiento

En la pantalla puede verse la carga de la bateria y si hay
algun problema con ella. La carga de la bateria se
muestra durante cinco segundos después de apagar la
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maquina o pulsar el botén del indicador de la bateria. (8)
El simbolo de advertencia de la bateria se enciende
cuando se produce un error. Consulte los cédigos de
error. (6)

Indicadores LED Estado de la bateria

Todos los LED estan Carga completa (75-

encendidos 100 %).
LED1,LED2yLED 3 La bateria esté entre el 50
encendidos. y el 75 % de su carga.
LED1yLED2 Labateria esta cargadaen
encendidos. un 25-50 %.

La bateria registra una

LED 1 encendido. carga del 0-25 %.

La bateria esta
descargada. Cargue la
bateria.

EI LED 1 parpadea.

Cuando todos los LED de la bateria estan encendidos,
indica que esta completamente cargada. (7)

Compruebe periédicamente que el cargador y la bateria
estan intactos.

La bateria debe cargarse antes de utilizarse por primera
vez. La bateria cuenta con el 30 % de carga cuando se
entrega.

+ Coloque la bateria en el cargador. Asegurese de que
la bateria esté conectada al cargador. (1), (2)

+ Laluz de carga verde del cargador permanece
encendida cuando la bateria esta conectada al
cargador. (4)

« Cuando todos los LED estén encendidos, la bateria
estara totalmente cargada. (7)

+ Retire la bateria del cargador. Utilice la bateria en
entornos en los que la temperatura se encuentre
entre los -10 °C y los 40 °C.

+  Utilice el cargador unicamente cuando la temperatura
del entorno se encuentre entre los 5 y los 40 °C.

NOTE!

Durante la carga, supervise el proceso y nunca deje la
bateria en el cargador una vez cargada.

Transporte y almacenamiento

+ Las baterias de iones de litio que contiene el producto
estan sujetas a los requisitos de la normativa sobre
mercancias peligrosas.

+ Deben cumplirse los requisitos de embalaje y
etiquetado a la hora de realizar transportes
comerciales por parte de terceros o agentes de
transporte.

+ Es necesario consultar a un experto en materiales
peligrosos para preparar el articulo que se va a
enviar. También debe tener en cuenta cualquier
normativa nacional mas detallada aplicable.
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+ Coloque cinta aislante sobre los contactos abiertos o
tapelos y embale la bateria de tal forma que no se
mueva dentro del paquete.

+ Guarde el equipo en un lugar seguro fuera del
alcance de los nifios y las personas no autorizadas.

» Almacene la bateria y el cargador en un lugar seco,
sin humedad ni escarcha.

+ Almacene la bateria en un lugar con una temperatura
entre los 5y los 25 °C y alejado de la luz solar directa.

+ Aseglrese de almacenar la bateria y el cargador por
separado.

» No almacene la bateria en lugares donde pueda

generarse electricidad estéatica. No transporte nunca
la bateria en una caja metdlica.

» Antes de guardar la herramienta por un periodo de
tiempo prolongado, cargue la bateria.

Mantenimiento

Asegurese de que la bateria y el cargador estén limpios
y que sus bornes estén siempre limpios y secos antes de
colocar la bateria en el cargador.

Mantenga las guias de la bateria limpias. Limpie las
piezas de plastico con un pafio limpio y seco.

Codigos de error

Resolucién de problemas de la bateria y / el cargador
durante la carga. (5), (6)

Pantalla LED Posibles Posible accion
errores
Utilice la bateria en
Desviacién | entornos en los que
LED DE dela la temperatura se
ERROR temperatura. | encuentre entre los -
parpadeando 10°Cy los 40 °C.
Bateria .
descargada Carga de la bateria
LED DE Demasiada Contacte con su
ERROR diferencia de taller de servicio
encendido célula (1V). .

» Labateria no se cargara si su temperatura supera los
50 °C. En ese caso, el cargador refrigeraré la bateria.

+ Siel LED de advertencia del cargador de la bateria se
ilumina en rojo fijo, hay un problema con el cargador.
Envie el cargador a un taller de servicio de
Husqgvarna.

Eliminacion de la bateria, el cargador y la
maquina

El simbolo en el producto o en su envase indica que no
se puede tratar este producto como desperdicio
doméstico. Debera por lo tanto depositarse en un centro
de recogida adecuado para el reciclado de equipos
eléctricos y electrénicos.
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Haciendo que este producto sea manipulado
adecuadamente, se ayuda a evitar consecuencias
negativas potenciales para el medio ambiente y las
personas, lo que puede ocurrir con la manipulacion
inadecuada como residuos del producto. Para obtener
informacién mas detallada sobre el reciclado de este
producto, contacte con la oficina municipal local, con el
servicio de eliminacion de desperdicios domésticos o con

la tienda donde compro el producto.

Datos técnicos

BLi100 BLi200 BLi300
Tipos de lones de lones de lones de
bateria litio litio litio
Capacidad
de la 2,6 5,2 9,4
bateria, Ah
Tension,V | 36 36 36
Peso, kg 0,8 1,3 1,9
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Explicacao dos simbolos

Tradugéo das instrugcdes de operacao originais em
Sueco.

ATENCAO! A utilizagao incorrecta ou
descuidada de uma bateria pode
transforma-la num objecto perigoso
que pode causar ferimentos graves e
mesmo fatais. E extremamente
importante que leia e compreenda o
conteudo do manual do operador.

Leia as instrugcdes para o uso com toda a
atencdo e compreenda o seu conteddo
antes de fazer uso da maquina.

Este produto esta conforme as
directivas em validade da CE.

O simbolo no produto ou respectiva
embalagem indica que este produto nao
pode ser processado como detritos
domésticos. Este produto deve ser
depositado numa instalacdo de
reciclagem adequada.

Nao deixe que a bateria fique submersa
em agua.

MmO >

Liion

Os restantes simbolos e autocolantes
existentes na maquina dizem respeito
a exigéncias especificas para
homologacao em alguns paises.

A etiqueta de tipo apresenta
0 numero de produgéo.
yyyy corresponde ao ano
de producdo, ww a semana
de producéo e xxxxx ao
ndmero de série.

Seguranca da bateria

Esta seccao descreve os detalhes de seguranca da
bateria e do carregador da bateria do seu produto.

YYYYWWXXXXX

(1) ao (8) consulte a figura na pagina 2.

ATENGCAO! Leia todos os avisos de
seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia dos avisos e instrucoes
pode resultar em choques eléctricos,
incéndio e/ou les6es graves.

‘A

IMPORTANTE! Guarde todos os avisos e instrucoes
para referéncia futura.

Utilize exclusivamente baterias originais da Husgqvarna
nos nossos produtos e carregue-as apenas nos
carregadores QC originais da Husqvarna. As baterias
contém software encriptado.

24 — Portuguese

Bateria

As baterias recarregaveis da Husqvarna, BLi, séo usadas
exclusivamente como fonte de alimentacdo nas
ferramentas sem fio relevantes da Husqvarna. Para evitar
ferimentos, a bateria ndo deve ser usada como fonte de
alimentacdo em outras ferramentas. (1)

»Na&o desmonte, abra ou destrua baterias.

+Nao exponha as células ou baterias ao calor nem ao
fogo. Evite 0 armazenamento a luz solar directa.

+ Verifique regularmente se o carregador da bateria e a
bateria se encontram intactos. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel que pode resultar em
incéndios, explosdes ou ferimentos graves.

» Nunca utilize baterias nem aparelhos defeituosos,
modificados ou danificados.

+ Nunca tente modificar nem reparar as baterias. As
reparagdes devem ser todas efectuadas
exclusivamente pelo concessionario autorizado

» Na&o retire uma bateria da embalagem original até que
seja necessario.

+ Nao sujeite as células ou baterias a choques
mecanicos.

+ Em caso de vazamento da célula, ndo permita que o
liquido entre em contacto com a pele ou os olhos. Se
houver contacto, lave a area afectada com
quantidades abundantes de agua e consulte um
médico.

+ Verifique os simbolos de mais (+) e menos (-) na
célula, bateria e no equipamento e garanta uma
utilizag@o correcta dos mesmos.

+ Mantenha as células ou baterias fora do alcance de
criangas.

+ Mantenha as células ou bateria limpas e secas.

+ Limpe os terminais da célula ou bateria com um pano
seco e limpo caso se sujem.

+ E necessario carregar as células e baterias antes da
sua utilizagdo. Utilize sempre o carregador correcto e
siga as instrugdes do fabricante ou o manual do
equipamento para obter instru¢des de carregamento
adequadas.

» Na&o deixe a bateria a carregar durante longos
periodos de tempo se esta ndo estiver a ser usada.

+ Retire a bateria do equipamento quando nao estiver
em utilizagéo.

+ Quando as baterias nao estao a ser utilizadas,
mantenha-as afastadas de outros objectos
metalicos, como clips, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros objectos metalicos
pequenos que possam fazer a ligacao entre os
dois terminais. Provocar curto-circuitos nos
terminais das baterias pode provocar queimaduras ou
um incéndio.
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Operacao

O visor mostra a capacidade da bateria e se existem
quaisquer problemas com a mesma. A capacidade da
bateria é apresentada durante 5 segundos depois da
maéquina ser desligada ou quando o botao indicador da
bateria é premido. (8) O simbolo de aviso na bateria
acende-se quando ocorre um erro. Consulte os cédigos
de avaria. (6)

Luzes LED Estado de bateria

Carga completa (75-

Todos os LED acesos 100%).

LED1,LED2eLED3
acesos.

A bateria esté carregada a
50%-75%.

A bateria esté carregada a

LED 1 e LED 2 acesos. 25%-50%.

A bateria esté carregada a

LED 1 aceso. 0%-25%.

A bateria esta
descarregada. Carregue a
bateria.

LED 1 intermitente.

Quando todos os LED da bateria estao acesos, esta esta
totalmente carregada. (7)

Verifique regularmente se a bateria e o carregador da
bateria se encontram intactos.

A bateria deve ser carregada antes da primeira utilizacao.
Quando fornecida, a bateria encontra-se carregada em
apenas 30%.

+ Coloque a bateria no carregador da bateria.
Assegure-se de que a bateria se encontra ligada ao
carregador da bateria. (1), (2)

» Aluz verde de carga do carregador acende-se
quando a bateria esté ligada ao carregador. (4)

+ Quando todos os LED estdo acesos, a bateria
encontra-se carregada. (7)

» Retire a bateria do carregador da bateria. Utilize a
bateria em ambientes em que as temperaturas se
encontrem entre -10 °C e 40 °C.

+ Utilize o carregador da bateria apenas quando a
temperatura ambiente se encontra entre 0s 5 °C e os
40 °C.

NOTE!

Durante o carregamento, monitorize o processo e retire a
bateria do carregador assim que o carregamento estiver
concluido.

Transporte e armazenagem

+ As baterias de ides de litio incluidas estdo sujeitas
aos requisitos da legislagdo sobre mercadorias
perigosas.

+No ambito do transporte comercial, por exemplo,
realizado por terceiros ou agentes aduaneiros, tém de

ser respeitados os requisitos especiais relativos a
embalagem e etiquetagem das mercadorias.

« Para a preparagao do item a enviar, obtenha
informagdes junto de um especialista em materiais
perigosos. Respeite ainda os regulamentos nacionais
aplicaveis, provavelmente mais detalhados.

« Envolva com fita ou proteja os contactos abertos e
coloque a bateria numa posicao em que nao seja
possivel mover-se no interior da embalagem.

« Armazene o equipamento numa area que seja
possivel de trancar, de modo a manté-lo fora do
alcance de criancas e pessoas nao autorizadas.

+ Guarde a bateria e o carregador da bateria num local
seco e em que nao se forme humidade ou gelo.

+ Armazene a bateria num local onde a temperatura
varie entre 5 °C e 25 °C e onde nunca seja exposta a
luz solar direta.

+ Assegure-se de que guarda a bateria separada do
carregador da bateria.

+ Nao armazene a bateria em locais onde possa haver
electricidade estatica. Nunca armazene a bateria
numa caixa metalica.

« Carregue a bateria antes de um periodo prolongado
de armazenamento.

Manutencao

Assegure-se de que a bateria e o carregador da bateria
se encontram limpos e que os terminais da bateria e do
carregador da bateria se encontram limpos antes de
colocar a bateria no carregador.

Mantenha as calhas de guia da bateria limpas. Limpe os
componentes plasticos com um pano seco e limpo.
Cadigos de erro

Resolucgéo de problemas da bateria e/ou do carregador
da bateria durante o carregamento. (5), (6)

Ecra LED Avarl’a S Accao possivel
possiveis
Utilize a bateria em
Desvio de ambientes em que
as temperaturas se
OLED DE temperatura. encontrem entre -10
ERRO pisca °C e 40 °C.
Bateria Carregamento da
descarregada | bateria
O LED DE A diferenca
ERRO esta er)tre as Contacte o sua
células célula - ’
aceso em 5 d iad oficina autorizada.
continuo ?1 V?masra a

+ A bateria ndo sera carregada se a sua temperatura
exceder os 50 °C. Nesse caso, o carregador da
bateria ira arrefecer activamente a bateria.
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Se o LED de aviso do carregador da bateria se
acender a vermelho, existe uma falha no carregador.
Envie o carregador para uma oficina de assisténcia
Husqvarna.

Eliminacao da bateria, do carregador da
bateria e da maquina

O simbolo no produto ou respectiva embalagem indica
que este produto ndo pode ser processado como detritos
domésticos. O produto deve entdo ser entregue a uma
estacao de reciclagem adequada para reciclagem de
equipamento eléctrico e electronico.

Providenciando para que este produto seja processado
de forma correcta, vocé pode contribuir para contrariar
potenciais consequéncias negativas para o meio
ambiente e pessoas, que caso contrario, podem ser
provocadas pela gestao inadequada dos residuos deste
produto. Para mais informagao sobre a reciclagem deste
produto, contacte os servigos competentes da sua
autarquia, o servico de recolha de residuos domésticos
ou o estabelecimento onde adquiriu o produto.

Especificacoes técnicas

BLi100 BLi200 BLi300
Tiposde 155 de litio | 15es de litio | I6es de litio
bateria
Capacidade
da bateria, 2,6 5,2 9,4
Ah
Tensao,V 36 36 36
Peso, kg 0,8 1,3 1,9
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Simbologia

Traduzione della versione originale svedese delle
istruzioni per l'uso.

AVVERTENZA! L'uso incauto e non
corretto della batteria puo essere fonte
di pericoli e causare lesioni gravi o
morte. E estremamente importante
leggere attentamente e comprendere il
contenuto del manuale dell’operatore.

Prima di usare la macchina, leggere per
intero le istruzioni per l'uso e accertarsi di
averne compreso il contenuto.

Il presente prodotto & conforme alle
vigenti direttive CEE.

Il simbolo riportato sul prodotto o

sulla confezione indica che il prodotto non
puo essere smaltito fra i rifiuti domestici.
Questo prodotto deve essere depositato
in un apposito impianto di riciclaggio.
Non immergere la batteria in acqua.

N

Liion

| restanti simboli/decalcomanie
riguardano particolari requisiti
necessari per ottenere la certificazione
in alcuni mercati.

La piastrina modello che
mostra il numero di
produzione. yyyy é I'anno
di produzione, ww & la
settimana di produzione e
xxxxx & il numero di serie.

Sicurezza della batteria

Questa sezione descrive le misure di sicurezza per la
batteria e il caricabatterie per i prodotti dotati di batteria.

@

YYYYWWXXXXX

I numeri da (1) a (8) si riferiscono allimmagine a pagina 2.

AVVERTENZA! Leggere attentamente
tutte le avvertenze di sicurezza e tutte le
istruzioni. Dalla mancata osservazione di
avvertenze e istruzioni possono derivare
scosse elettriche, incendi e/o danni
gravi.

A

IMPORTANTE! Conservare tutte le avvertenze e le
istruzioni per la futura consultazione.

Utilizzare solo batterie originali per i prodotti Husqvarna e
caricarle soltanto in un caricabatterie QC originale
Husqvarna. Le batterie sono codificate mediante
software.

Batteria

Le batterie ricaricabili Husqvarna, BLi, si utilizzano
esclusivamente come alimentazione per gli apparecchi
cordless Husqgvarna in questione. Per evitare lesioni, la
batteria non deve essere utilizzata come fonte di
alimentazione per altri dispositivi. (1)

«Non smontare, aprire né distruggere le batterie.

» Non esporre le celle o le batterie a fonti di calore o
fuoco. Evitare di conservare la batteria alla luce
diretta del sole.

+ Controllare regolarmente che il caricabatterie e la
batteria siano integri. Batterie danneggiate o
modificate possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni.

« Non usare mai batterie o apparecchi difettosi,
modificati o danneggiati.

« Non tentare mai di modificare o riparare I'apparecchio
o il pacco batterie. Affidare tutte le riparazioni
esclusivamente al proprio concessionario autorizzato.

« Non rimuovere la batteria dall'imballaggio originale
fino all’effettivo utilizzo.

« Non causare shock meccanico a celle o batterie.

« Nelcaso diperdite alla cella, non permettere al liquido
di entrare in contatto con occhi o pelle. Qualora il
contatto fosse avvenuto, sciacquare
abbondantemente I'area interessata con acqua e
consultare un medico.

« Controllare i segni piu (+) e meno (-) presenti sulla
cella, batteria e sui dispositivi per un utilizzo corretto.

« Tenere le celle e batterie fuori dalla portata dei
bambini.

« Tenere le celle e la batteria pulite e asciutte.

« Pulire i terminali della cella o della batteria con un
panno asciutto se sono sporchi.

+ Enecessario caricare le celle secondarie e le batterie
prima dell’'uso. Utilizzare sempre il caricatore adatto e
fare riferimento alle istruzioni del produttore o al
manuale del dispositivo per conoscere la procedura di
carica corretta.

« Non lasciare la batteria in carica per un periodo di
tempo prolungato se non € in uso.

+ Rimuovere la batteria dal dispositivo quando non
viene utilizzato.

- Se la batteria non viene utilizzata, tenerla lontana
da altri oggetti metallici, come graffette, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero consentire il collegamento tra i
terminali. Provocare il cortocircuito dei terminali della
batteria potrebbe causare ustioni o provocare un
incendio.
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Funzionamento

Il display mostra la capacita della batteria e se sussistono
problemi con la batteria stessa. La capacita della batteria
viene visualizzata per 5 secondi dopo lo spegnimento
della macchina o dopo aver premuto il pulsante di
spegnimento. (8) Il simbolo d'avvertimento sulla batteria
si accende quando si verifica un errore. Vedere i codici di
errore. (6)

Spie LED Stato della batteria

Completamente carica

Tutti i LED accesi (75-100%).

LED 1, LED 2, LED 3 La batteria & carica al 50-
accesi. 75%

La batteria & carica al 25-

LED 1, LED 2 accesi. 50%.

La batteria & carica allo 0-

LED 1 acceso. 259,

La batteria & scarica.

LED 1 lampeggia- Caricare la batteria.

Quando tutti i LED sono accesi, la batteria &

completamente carica. (7)

Controllare regolarmente che il caricabatterie e la batteria

siano intatti.

E necessario ricaricare la batteria prima di utilizzarla per

la prima volta. Alla consegna la batteria & caricata solo

per il 30%.

+ Inserire la batteria nel caricabatterie. Accertarsi che la
batteria sia collegata al caricabatterie. (1), (2)

+ Laluce verde dellaricarica presente sul caricabatterie
€ accesa quando la batteria € collegata ad esso. (4)

» Quando tutti i LED sono accesi, la batteria
completamente carica. (7)

+ Rimuovere la batteria dal caricabatterie. Utilizzare la
batteria in ambienti con una temperatura compresa
tra-10 °C e 40 °C.

+ Utilizzare il caricabatterie soltanto quando la

temperatura circostante € compresa tra 5 °C e 40 °C.

NOTE!

Durante la ricarica, monitorare il processo e non lasciare
la batteria nel caricabatterie quando la ricarica
completa.

Trasporto e rimessaggio

+ Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle norme di
legge sulle merci pericolose.

+ Per il trasporto commerciale, ad esempio ad opera di
terzi, spedizionieri, occorre soddisfare speciali
requisiti di imballaggio e di etichettatura.

+ Per la preparazione del materiale da spedire, &
necessaria la consultazione di un esperto di materiali
pericolosi. Si prega di attenersi anche alle
regolamentazioni nazionali piu dettagliate.
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» Avvolgere con nastro o bloccare i contatti aperti e
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
all’interno della confezione.

+ Conservate l'attrezzatura in un luogo chiuso a chiave
e quindi lontano dalla portata di bambini e di persone
non autorizzate.

+ Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

+ Conservare la batteria a una temperatura compresa
tra’5 °C e 25 °C e non esposti alla luce diretta del sole.

+ Assicurarsi di conservare la batteria separatamente
dal caricabatterie.

» Non conservare la batteria in ambienti elettricamente
statici. Non conservare mai la batteria in scatole di
metallo.

+ Caricare la batteria prima di riporla per un lungo
periodo.

Manutenzione

Assicurarsi che la batteria e il caricabatterie siano puliti e
che i terminali su di essi siano sempre puliti e asciutti
prima di posizionare la batteria nel caricabatterie.
Mantenere puliti i binari guida della batteria. Pulire le parti
in plastica con un panno pulito e asciutto.

Codici di errore

Risoluzione dei problemi della batteria e/o del
caricabatterie durante la ricarica. (5), (6)

Display a LED :3::;:’"' Possibile soluzione
Utilizzare la batteria
Deviazione di in ambienti con una
LED DI temperatura
ERRORE temperatura. compresa tra -10 °C
lampeggiante €40 °C.
Batteria Caricamento della
scarica batteria
LED DI t[:gfersnza Contattare
ERRORE pp un'officina
acceso elevata nella autorizzata
cella (1V). )

+ Labatteria non viene ricaricata se la sua temperatura
€ superiore a 50 °C. In questo caso il caricabatterie
raffreddera la batteria.

+ Seil LED sul caricabatterie si accende con luce rossa
fissa, il caricabatterie ha un problema. Inviare il
caricabatterie a un’officina di assistenza autorizzata
Husqvarna.

Smaltimento della batteria, del
caricabatterie e della macchina
Il simbolo riportato sul prodotto o sulla confezione indica

che il prodotto non pud essere smaltito fra i rifiuti
domestici. Il prodotto deve invece essere consegnato a




MANIPOLAZIONE DELLA BATTERIA

un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio dei
componenti elettrici ed elettronici.

Smaltendo correttamente questo prodotto si contribuisce
aridurre I'impatto ambientale e sulla salute che potrebbe
verificarsi in caso di procedure di smaltimento errate. Per
maggiori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto,
rivolgersi al proprio comune, al centro di raccolta rifiuti
locale o al rivenditore.

Caratteristiche tecniche

BLi100 BLi200 BLi300
Tipi di . - -
batterie Litio Litio Litio
Capacita
della 2,6 5,2 9,4
batteria, Ah
Tensione,V | 36 36 36
Peso, kg 0,8 1,3 1,9
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AKU KASITSEMINE

Sumbolite tahendus

Rootsikeelse kasutusjuhendi originaali tolge
ETTEVAATUST! Aku vdib olla ohtlik, kui
seda kasutatakse hooletult voi valesti, ning
vGib pohjustada isegi eluohtlikke vigastusi.
Vé&ga tahtis on kéesolev kasutusjuhend

labi lugeda ja koigest aru saada.

Loe kasitsemisdpetus pohjalikult 1abi, et kdik
eeskirjad oleksid téiesti arusaadavad, enne kui
seadet kasutama hakkad.

Seade vastab EL kehtivatele
direktiividele.

Tootel voi selle pakendil olevad simbolid
naitavad, et seda toodet ei tohi kaidelda
olmejaatmena. Toode tuleb korvaldada
vastavas taaskasutuspunktis.

Arge sukeldage akut vette.

Ulejaanud seadmel toodud siimbolid/
tahised vastavad erinevates riikides
kehtivatele sertifitseerimisnouetele.
Andmeplaat
tootmisnumbriga. yyyy on
tootmisaasta, ww on
tootmisnadal ja xXXXXx on
seerianumber.

Aku ohutus

Selles osas kirjeldatakse aku ja akulaadija ohutust.
1) kuni (8) kohta vt joonist Ik 2.

@ = mO >

YYYYWWXXXXX

ETTEVAATUST! Loe labi koik
ohutusteated ja koik eeskirjad. Hoiatuste
ja eeskirjade mitte taitmine voib Ioppeda
elektriloogi, tulekahju ja/voi raskete
vigastustega.

‘A

I TAHTIS! Sailita koik hoiatused tuleviku tarbeks.

Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija ja aku on terved.
Kahjustatud voi muudetud akud voivad kaituda
ettearvamatult ning pohjustada tule-, plahvatus- voi
vigastusohtu.

Arge kasutage kunagi vigast, muudetud vdi kahjustatud
akut voi seadet.

Arge proovige kunagi seadet voi akut muuta voi
parandada. Usaldage koik parandustodd volitatud
edasimUja hoolde.

Eemaldage aku originaalpakendist alles siis, kui seda on
vaja kasutada.

Kaitske elemente voi akusid mehaaniliste 166kide eest.

Aku lekke korral véltige vastava vedeliku kokkupuudet naha
voi simadega. Kokkupuute korral peske kannatada saanud
piirkonda ohtra veega ja p6érduge arsti poole.

Pidage silmas elemendi, aku ning seadme pluss- ja
miinuspooluse tahistusi (+/—) ning kasutage neid digesti.

Hoidke elemente voi akusid lastele kattesaamatus kohas.
Hoidke elemente voi akut puhta ja kuivana.

Kui elemendid voi aku klemmid maarduvad, kasutage
nende puhastamiseks kuiva puhast lappi.

+ Sekundaarelemente ja akusid tuleb enne kasutamist
laadida. Kasutage alati Giget laadijat ning lugege oige
laadimise tagamiseks tootja suuniseid voi seadme
kasutusjuhendit.

Kui akut ei kasutata, &rge jatke seda pikemaks ajaks
laadima.

Kui te seadet ei kasuta, eemaldage aku.

Kui akukogum pole hetkel kasutuses, hoidke seda
eemal teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid vms vaiksed
metallesemed), mis vaiksid akuklemme omavahel
tihendada. Akuklernmide lthistamine vGib phjustada
poletushaavu vai tulekahju.

Talitlus

Ekraanil on naha akuvGimsus ning vGimalikud probleemid
akuga. Akuvdimsust kuvatakse 5 sekundi jooksul parast
seadme valjalulitamist vai akunaidiku nupu vajutamisel. (8)
Akul olev hoiatussimbol stttib torke ilmnemisel. Vit
torkekoode. (6)

Kasutage Husqvarna toodetega tksnes Husqgvarna
originaalakusid ning laadige neid Husqvarna
originaalakulaadijas QC. Akud on kodeeritud.

Aku

Husqgvarna juhtmevabadel seadmetel kasutatakse toiteallikana
ainult Husqvarna laetavaid akusid BLi. Vigastuste véltimiseks ei
tohi akut kasutada toiteallikana muudel seadmetel. (1)

Aku demonteerimine, avamine vdi purustamine on
keelatud.

+  Valtige elementide voi akude kokkupuudet kuumuse voi
tulega. Valtige hoiustamist otsese paikesevalguse kées.
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LED-tuled Aku
Koik LED-tuled polevad Tais (75-100%).
LED 1, LED 2, LED 3

Aku on laetud 50%-75%.

pdlevad.

LED 1, LED 2 pdlevad. Aku on laetud 25%-50%.
LED 1 pdleb. Aku on laetud 0%-25%.
LED 1 vilgub. Aku on tihi. Laadige aku.

Kui koik LED-tuled pdlevad, on aku tis. (7)
Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija ja aku on terved.



AKU KASITSEMINE

Aku tuleb enne esimest kasutamist laadida. Uus aku on laetud
30% ulatuses.

Asetage aku akulaadijasse. Kontrollige, kas aku on
laadijasse Uhendatud. (1), (2)

+  Kui aku on laadijasse Uhendatud, suttib roheline
laadimistuli. (4)

Kui koik indikaatortuled pdlevad, on aku tais. (7)

Eemaldage aku laadijast. Kasutage akut keskkonnas, mille
temperatuur jaab vahemikku -10 °C ja 40 °C.
Kasutage akulaadijat Uksnes juhul, kui Gmbritsev
temperatuur on vahemikus 5 °C kuni 40 °C.
Jélgige laadimise ajal laadimisprotsessi ja érge jatke akut
kunagi laadijasse, kui laadimine on [oppenud.

Transport ja hoiustamine

Puhuris kasutatavate litiumioonakude kohta kehtivad
ohtlike ainete eeskirjade nduded.
Arilisel transportimisel, nt kui seda teevad kolmandad
osapooled voi ekspediitorid, tuleb jargida pakendamise ja
margistamise erindudeid.
Transporditava eseme ettevalmistamisel tuleb
konsulteerida ohtlike materjalide asjatundjaga. Lisaks
jargige ka riiklikke eeskirju, mis voivad olla
Uksikasjalikumad.
Kleepige voi katke lahtised kontaktalad kinni ja pakkige aku
nii, et see pusib pakendis likumatuna.
Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning kdrvalistele
isikutele kattesaamatus kohas.

« Hoidke akut ja akulaadijat kuivas, niiskusvabas ja
mittekdlmuvas ruumis.

Hoiustage akut ruumis, kus temperatuur on vahemikus 5—
25 °C ja kus see on alati kaitstud otsese paikesevalguse
eest.

Akut tuleb hoida laadijast eraldi.

+ Arge hoidke akut kohtades, kus voib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut kunagi metallkarbis.

Enne pikemaajalist hoiustamist laadige aku téis.

Hooldus

Aku ja akulaadija peavad olema alati puhtad ning aku ja
akulaadija klemmmid enne aku asetamist laadijasse puhtad ja
kuivad.

Hoidke akujuhikuid puhtana. Puhastage plastosi puhta ja kuiva
lapiga.

Torkekoodid

Aku ja/voi akulaadija torgete kdrvaldamine laadimise ajal. (5),
(6)

Voimalikud e
LED-kuva térked Voimalik lahendus
Kasutage akut
. Temperatuuri | keskkonnas, mille
Torke , kdrvalekaldumi | temperatuur jaéb
indikaatortuli ne. vahemikku -10 °C ja
vilgub 40 °C.
Aku pole tais Aku laadimine
_Tor_ke i EI_ementlde Votke Uhendust
indikaatortuli erinevus on hooldustéskoiaga
poleb liiga suur (1 V). Jaga.

+  Akut ei laeta, kui selle temperatuur on Ule 50 °C. Sellisel
juhul jahutab akulaadija aku maha.

+  Kui akulaadija hoiatustuli stttib pUsivalt punaselt pdlema,
on tegemist laadija rikkega. Saatke laadija Husqvarna
volitatud hooldustdokotta.

Aku, akulaadija ja masina korvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad simbolid naitavad, et seda
toodet ei tohi kaidelda olmejaatmena. Toode tuleb elektri- ja
elektroonikajaatmete Umbertdotlemiseks viia vastavasse
jaatmekaitluspunkti.

Selle toote dige korvaldamisega aitate kaasa kahjulike
keskkonnamdjude ja vGimalike inimestele tekkivate kahjude
valtimisele. Lisateavet selle toote Umbertoétlemise kohta
saate oma omavalitsusest, jaatmekaitlusfirmast voi
kauplusest, kust toote ostsite.

Tehnilised andmed

BLi100 BLi200 BLi300
AKUde Liitiumioon | Liitiumioon | Liitiumioon
tuibid
Aku
voimsus, 2,6 5,2 9.4
Ah
Pinge, V 36 36 36
Kaal, kg 0.8 1.3 1.9

Estonian — 31



AKUMULIATORIAUS PERNESIMAS

Sutartiniai Zenklai

Originalios Svediskos naudojimo instrukcijos vertimas.
|SPEJIMAS! Netinkamai ar nerUpestingai
naudodami baterijg galite rimtai ar net
mirtinai susizaloti. Labai svarbu, kad jus
perskaitytuméte ir jsidémétuméte
operatoriaus vadove iSdéstytus
nurodymus.

Prie$ naudodami jrenginj atidZiai perskaitykite
operatoriaus vadova ir jsitikinkite, ar viska
gerai supratote.

Sis jrenginys atitinka jam taikomas EB
direktyvas.

Simboliai, esantys ant produkto ir jo
pakuoteés, nurodo, kad Sio produkto negalima
laikyti komunalinémis atliekomis. §j produkta
reikia atiduoti j tinkama perdirbimo jstaiga.

HmO

Nepanardinkite akumuliatoriaus j vanden;.
Kiti ant jrenginio pateikti simboliai
(lipdukai) skirti specialiems kai kuriy
rinky sertifikavimo reikalavimams.
Tipo plokstelé, nurodanti
gamybos numerj. yyyy yra
gamybos metai, Ww yra
gamybos savaité, 0 XXXXX
yra serijos numeris.

Baterijos sauga

Siame skyriuje aprasyta jusy produkto akumuliatoriaus ir
akumuliatoriaus jkroviklio sauga.

YYYYWWXXXXX

Zr. paveikslélj 2 psl.

JSPEJIMAS! Perskaitykite visus jspéjimus
dél saugos ir instrukcijas. Nesilaikant
perspéjimy ir instrukcijy galima sukelti
gaisra, gauti elektros smgj ir (ar) sunkiai
susizaloti.

(1)-(8)zr

SVARBU! Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, nes
jy gali prireikti véliau.

Su Husgvarna“ gaminiais galima naudoti tik originalius
Husqvarna“ akumuliatorius, jkrautinus tik naudojant originaly
Husqvarna QC* akumuliatoriaus jkroviklj. Akumuliatoriai turi
koduotg programing jranga.

Akumuliatorius

|kraunamaos , Husqvarna“ baterijos, BLi, naudojamos iSskirtinai
belaidZiy ,Husqvarna” jrenginiy maitinimui. Norint iSvengti
suzeidimy baterijos negalima naudoti kaip maitinimo Saltinio
kitiems jrenginiams. (1)

32 — Lithuanian

Baterijy neardykite, neatidarinékite ir nepjaustykite.

Nekaitinkite ir nedeginkite antriniy elementy ar
akumuliatoriy. Nelaikykite tiesioginéje saulés Sviesoje.

Reguliariai tikrinkite, ar jkroviklis ir akumuliatorius sveiki.
Naudojant paZeistus ar modifikuotus akumuliatorius, jy
veikimas gali buti neprognozuojamas ir jie gali sukelti
gaisra, sprogima ar suzaloti.

Niekada nenaudokite akumuliatoriy ar prietaisy, kurie
veikia netinkamai, yra modifikuoti ar sugede.

Niekada nebandykite modifikuoti ar taisyti prietaiso arba
akumuliatoriaus. Patikékite visus taisymo darbus tik
igaliotajam prekybos atstovui.

NeiSpakuokite baterijos, kol jos neketinate naudoti.

Saugokite antrinius elementus ar akumuliatorius nuo
mechaniniy smugiy.

Jeigu baterijos elementas praleidZia skystj, saugokités, kad
jis nepatekty ant odos ar j akis. Jeigu vis délto taip atsitiko,
nuplaukite paZeistg vieta dideliu vandens kiekiu ir
kreipkités j gydytojus.

Atkreipkite démes;j j elemento, akumuliatoriaus ir jrenginio
(+) ir (-) kontaktus ir tinkamai juos naudokite.

Elementus ar akumuliatorius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje.

+  Elementus ar akumuliatoriy laikykite Svarioje ir sausoje
vietoje.
Jeigu elemento ar akumuliatoriaus kontaktai susitepa,
nuvalykite juos Svaria ir sausa Sluoste.

Prie$ naudojant antrinius elementus ar akumuliatorius
reikia jkrauti. Visuomet naudokite tinkama jkroviklj ir
jkrovima vykdykite pagal gamintojo instrukcijas.

Jeigu baterijos nenaudojate, nepalikite jos ilgai prijungtos
prie jkroviklio.

Kai nenaudojate jrenginio, iSimkite i$ jo akumuliatoriy.

Nenaudojama akumuliatoriy paketa saugokite nuo
gnybtus trumpai sujungti galin¢iy metaliniy daikty,
pavyzdzZiui sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty
ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai sujungus
akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras arba galite
nudegti.

Veikimas

Ekrane pateikiama baterijos talpa ir galimos problemos su
baterija. Baterijos talpa rodoma 5 sekundes po jrenginio
i§jungimo arba po baterijos mygtuko paspaudimo. (8)
Baterijos jspé&jimo simbolis uzsidega, kai jvyksta klaida. Zr.
gedimy kodus. (6)
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Sviesos diodai Baterija

Sviedia visi diodai

Visi$kai jkrauta (75 — 100 %).

Svieia 1, 2 ir 3 diodai.

Baterija 50 % — 75 % jkrauta.

Sviedia 1, 2 diodai.

Baterija 25 % — 50 % jkrauta.

Sviedia 1 diodas. Baterija 0 % — 25 % jkrauta.

Baterija tusCia. |kraukite

Mirksi 1 diodas. baterija.

Kai ant baterijos uzsidega visi diodai, ji yra jkrauta. (7)

Reguliariai tikrinkite, ar jkroviklis ir baterija sveiki.

Akumuliatorius turi biti jkrautas pries pirmajj naudojima.

Pristatomas akumuliatorius yra pakrautas tik 30 %.
Akumuliatoriy jstatykite j jkroviklj. |sitikinkite, kad
akumuliatorius prijungtas prie jkroviklio. (1), (2)
Prijungus akumuliatoriy prie jkroviklio, jkroviklyje turi
uzsidegti Zalia lemputé. (4)

+  Uzsidegus visiems LED indikatoriams, akumuliatorius yra
visi$kai pakrautas. (7)

13 jkroviklio iSimkite akumuliatoriy. Akumuliatoriy
naudokite aplinkoje, kurios temperatura yra nuo -10 °C iki
40 °C.

+  kroviklj naudokite tik kai aplinkos temperattra yranuo 5 °C
iki 40 °C.

Stebékite jkraunama baterijg. Nepalikite jkrautos baterijos

kroviklyje.

Gabenimas ir laikymas

|détiems licio jony akumuliatoriams galioja pavojingy
prekiy teisés akty reikalavimai.

+ Jeigu krovinys gabenamas komercine treciosios Salies ar
tarpininko transporto priemone, butina laikytis specialiy
reikalavimy dél pakavimo ir Zyméjimo.

Pries i$siuniant krovinj reikia pasitarti su specialistu
pavojingy medZziagy gabenimo klausimais. Taip pat bUtina
laikytis galimai iSsamesniy nacionaliniy teisés akty
reikalavimy.

+ Paslépkite arba priklijuokite atvirus kontaktus lipnia
juostele ir supakuokite baterijg taip, kad ji pakuotéje
nejudéty.
|ranga laikykite rakinamoje patalpoje, kur jos nepasieks
vaikai ir pasaliniai asmenys.

+  Akumuliatoriy ir jkroviklj laikykite sausoje, nedrégnoje ir
Siltoje patalpoje.

Akumuliatoriy laikykite 5—-25 °C temperaturoje ir niekada
nelaikykite tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Akumuliatoriy laikykite atskirai nuo jkroviklio.

Nelaikykite baterijos tokiose vietose, kur gali susidaryti
statiniai kruviai. Niekuomet nelaikykite baterijos metalinéje
dézéje.

Jeigu ketinate sandéliuoti ilgiau, jkraukite baterija.

Techniné priezitra

Pries jstatydami akumuliatoriy j jkroviklj jsitikinkite, kad
akumuliatorius ir jkroviklis yra Svarts, jy gnybtai yra nuvalyti ir
sausi.

Akumuliatoriaus uzdéjimo takeliai turi bGti SvarUs. Plastikines
dalis valykite Svaria ir sausa Sluoste.

Gedimy kodai

Akumuliatoriaus ir / arba jkroviklio trikdZiy Salinimas jkrovimo
metu. (5), (6)

Galimi Lo .
LED ekranas gedimai Galimi veiksmai
Akumuliatoriy
Temperaturos | naudokite aplinkoje,
Mirksi KLAIDOS | svyravimai. kurios temperatura yra
LED nuo -10 °C iki 40 °C.
I$sikroves

N Baterijos jkrovimas
akumuliatorius

Pernelyg

Dega KLAIDOS didelis bloky Kreipkités j jus

LED skirtumas aptarnaujantj atstova.
(1V).

«  Akumuliatorius nesikraus, jei jo temperatdra virSys 50 °C.
Tokiu atveju jkroviklis vésins akumuliatoriy.

+  Jeigu akumuliatoriaus jkroviklio jspéjamasis Sviesos diodas
nuolat Svieéia raudonai, jkroviklis sugedes. ISsiyskite
jkroviklj j Husqvarna“ techninés prieZitros dirbtuves.

ISmeskite akumuliatoriy, jkroviklj ir
masina.

Simboliai, esantys ant produkto ir jo pakuotés, nurodo, kad Sio
produkto negalima laikyti komunalinémis atliekomis. Jis turi

bt atiduotas atitinkamai perdirbimo jmonei, kuri iSmontuoty
elektros jranga ir elektronikos komponentus.

Jei produktas bus iSmestas tinkamai, tai padés iSvengti
neigiamos jtakos aplinkai ir Zmonéms. Dél issamesnés
informacijos apie produkto iSmetima susisiekite su savo
savivaldybe, komunaliniy atlieky iSveZimo bendrove arba
parduotuve, i$ kurios produktg pirkote.

Techniniai duomenys

BLi100 BLi200 BLi300
Baterijy e e .
tipai Licio jony Licio jony Licio jony
Baterijos
talpa, Ah 2,6 5.2 9.4
Jtampa, V | 36 36 36
Svoris, kg | 0.8 1.3 1.9
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AKUMULATORA IZMANTOSANA

Simbolu nozime

BRIDINAJUMS! Akumulators var k|Gt par
bistamu darba riku, ja to lieto nepareizi vai
pavirsi, izraisot nopietnas un pat dzivibai
bistamas traumas. Ir |oti svarigi, lai jus
izlasitu un saprastu operatora
rokasgramatas saturu.

LUdzu izlasiet 3o lietoSanas pamacibu
uzmanigi un parliecinaties, ka pirms masinas
lietoSanas esat visu sapratis.

Sis razojums atbilst speka esosajam CE
direktivam.

Uz izstradajuma vai ta iesainojuma

esosie simboli norada, ka ar $o izstradajumu
nevar rikoties ka ar majturibas atkritumiem.
Sis produkts ir janodod atbilstosa parstrades
iestade.

Neiegremdgjiet akumulatoru udeni.

Par€jie uz masinas noraditie simboli/
norades atbilst noteiktu valstu
sertifikacijas prasibam.
Uz datu plaksnites ir noradits
raZosanas numurs. yyyy ir
razosanas gads, Ww ir
razo$anas nedela, un XXXXX
ir sérijas numurs.

Akumulatora drosibas norades

Saja sadala ir aprakstita akumulatora un ta 1adgtaja droSiba.

MmO >

Liion

YYYYWWXXXXX

) (8); skatiet attelu 2. lappuse.

noradijumus un instrukcijas. Noradijumu
un instrukciju neieveérosana var izraisit
elektrosoku, ugunsgreku un/vai nopietnu

(1
BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
ievainojumu.

SVARIGI! Saglabajiet visus noradijumus un
instrukcijas, jo tas var but noderigas turpmak.

Husqvarna izstradajumiem izmantojiet tikai Husqvarna
oridinalos akumulatorus un ladgjiet tos ar Husqvarna oridinalo
akumulatoru QC ladétaju. Akumulatoriem ir Sifréta
programmatdra.

Akumulators

Husqvarna bezvadu ierices tiek lietoti tikai uzladejamie
Husqvarna akumulatori (BLi). Lai noverstu traumu risku,
akumulatoru nedrikst izmantot ka baroSanas avotu citam
iericém. (1)

+  Akumulatoru ir aizliegts demontét, vert vala vai atdalit.
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«  Nepaklaujiet akumulatorus liesmu vai liela karstuma
iedarbibai. Neuzglabajiet tieSas saules staru iedarbibas
Z0na.

» Regulari parbaudiet, vai akumulatora ladetajs un
akumulators nav bojats. Bojats vai parveidots akumulators
var darboties neparedzami, izraisot aizdeg$anos,
eksploziju vai traumu gusanas risku.

+ Nekada gadijuma nedrikst lietot akumulatoru vai iekartu,
kas darbojas k|udaini, ir parveidota vai bojata.

+  Nekad nemédiniet parveidot un labot iekartu vai
akumulatoru. Visus remontdarbus uzticiet tikai
pilnvarotam izplatitajam.

+  Iznemiet akumulatoru no oridinala iepakojuma tikai tad,
kad to nepiecieSams izmantot.

+  Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.

+ Ja akumulatora $Unas tek, uzmanieties, lai Skidrums
nenonaktu uz adas vai acis. Ja tas tomeér ta noticis,
mazgajiet skarto vietu ar lielu daudzumu Gdens un
nekavejoties meklgjiet medicinisku palidzibu.

+ leverojiet akumulatora un iekartas plusa (+) un minusa (-)
Zimes un nodroSiniet, lai tie tiktu pareizi lietoti.

+  Glabajiet akumulatorus bérniem nepieejama vieta.
+  Glabajiet akumulatoru tiru un sausu.

+ Ja akumulatora spailes ir netiras, noslaukiet tas ar tiru un
sausu draninu.

+ Akumulatori pirms lietoSanas ir jauzlade. Vienmeér
izmantojiet atbilstosu ladétaju un ieverojiet razotaja
norades vai iekartas lietoSanas rokasgramatas norades par
uzladi.

» Ja akumulators netiek izmantots, nelaujiet tam ladeties
ilgak, ka tas nepieciesams.

+ Kad nelietojat aprikojumu, iznemiet no ta akumulatoru.

- Kad bateriju pakete netiek izmantota, turiet to
prom no citiem metala priek$metiem, pieméram,
papira saspraudem, mong&tam, atslegam, naglam,
skruveém un citiem nelieliem metala priekSmetiem,
kas var savienot vienu spaili ar otru. Baterijas spailu
savienosana var radit apdegumus vai ugunsgreku.

Ekspluatacija

Displeja ir redzams akumulatora uzlades limenis un
akumulatora klumju zinojumi. Akumulatora uzlades limenis ir
redzams piecas sekundes péc iekartas izslégsanas vai
akumulatora indikatora pogas nospiesanas. (8) Atgadoties
kldmei, uz akumulatora iedegas bridinajuma apzimejums.
Skatit klamju kodus. (6)



AKUMULATORA IZMANTOSANA

Akumulators
Pilniba uzladets (75-100%).
Akumulators ir 50%-75%

LED gaisminas

Deg visas LED gaisminas

Deg LED 1, LED 2, LED 3.

uzladets.

Deg LED 1, LED 2. AkLim_uIators ir 25%-50%
uzladets.

DegLED 1. AkLimiuIators ir 0%-25%
uzladets.

LED 1 mirgo. Akumulators ir izladgjies.

Uzladgjiet akumulatoru.

Ja deg visas akumulatora LED gaisminas, tas ir pilniba
uzladéts. (7)
Regulari parbaudiet, vai akumulatora ladetajs un akumulators
nav bojati.
Pirms pirmas izmantoSanas akumulators jauzlade. Piegades
laika akumulatora uzlade ir tikai 30%.
levietojiet akumulatoru ladetaja. Parliecinieties, vai
akumulators ir savienots ar ladétaju. (1), (2)
Kad akumulators ir savienots ar ladetaju, taja deg zala
uzlades lampina. (4)
+ Jadeg visas gaismas diodes, akumulators ir pilniba
uzladéts. (7)
Iznemiet akumulatoru no ladetaja. lzmantojiet
akumulatoru vieta, kur temperatura ir =10 °C - 40 °C.
zmantojiet akumulatora ladetaju tikai, ja apkarteja
temperatura ir starp 5 un 40 °C.

Uzlades laika uzraugiet uzlades procesu un nekad neatstajiet
akumulatoru ladetaja, kad uzlade ir pabeigta.

Transports un uzglabasana

Uz ierice ieklautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas
tiesibu aktos par bistamsnam precém mingtas prasibas.
Komercialajiem transportlidzekliem, pieméram, treso
pusu, ekspeditoru transportlidzekliem, ir jaievero ipasas
iepakojumu un markejumu prasibas.

Sagatavojot preci izsUtisanai, ir jakonsultgjas ar bistama
materiala ekspertu. Ludzu, ieverojiet ari iespgjami
detalizetakus valsts likumus.

Aptiniet ar lenti vai nosedziet atvertos kontaktus un
iepakojiet akumulatoru tada veida, lai tas nevarétu
parvietoties pa iepakojumu.

+ Uzglabajiet aprikojumu noslegta vieta, lai tas nav pieejams
bérniem un citam nepiedero$am personam.
Akumulatoru un ladetaju glabajiet sausa vieta, kur tas
nevar sasalt.

Glabajiet akumulatoru vieta, kur temperatara ir no 5 °C
lidz 25 °C. Neglabajiet to tieSos saules staros.

+  Akumulatoru noteikti glabajiet atseviski no ladétaja.

+ Neglabajiet akumulatoru vietas ar statisko elektribu.
Neglabajiet akumulatoru metala kaste.

Pirms ilgakas uzglabasanas uzladgjiet akumulatoru.

Apkope

Pirms akumulatoru ievietot ladetaja, vienmer parliecinieties,
vai akumulators un ladetajs ir tirs un vai akumulatora un
ladetaja spailes ir tiras un sausas.

Akumulatora vadotnes sliedem ir vienmer jabut tiram.
Plastmasas dalas notiriet ar tiru un sausu draninu.

Kludu kodi

Akumulatora un/vai ladétaja traucgjumu meklesana uzlades
laika. (5), (6)

Gaismas dioZu | lespgjamas [ _
displejs klames lespejama darbiba
Izmantojiet
Temperaturas | akumulatoru vieta, kur
Mirgo KLUDAS novirze. temperaturair -10 °C
GAISMAS DIODE -40°C.
Izladgjies Akumulatora
akumulators uzladesana
Deg KLUDAS :Iaer ;kelr:ilj Sazinieties ar apkopes
GAISMAS DIODE atdkiriba (1 V). parstavi.

+ Ja akumulatora temperatUra parsniedz 50 °C,
akumulators netiks ladets. Sada gadijuma akumulatora
ladetajs aktivi dzesés akumulatoru.

« Ja akumulatora ladetaja bridinajuma indikators vienmerigi
deg sarkana krasa, akumulatoram ir bojajums. Nosutiet
ladetaju uz Husqvarna remontdarbnicu.

Akumulatora, ladetaja un iekartas
likvidacija

Uz izstradajuma vai ta iesainojuma esosie simboli norada, ka
ar So izstradajumu nevar rikoties ka ar majturibas atkritumiem.

Tas ir janodod atbilstosa parstrades punkta elektriska un
elektroniska aprikojuma parstradei.

NodroSinot pareizu $3 izstradajuma apstradi, JUs varat palidz&t
neitralizet potencialo negativo ietekmi uz dabu un cilvekiem,
ko pret€ja gadijuma var izraisit nepareiza atkritumu
apsaimniekosana. Lai iegUtu plasaku informaciju par §i
izstradajuma parstradi, sazinieties ar savas pilsétas
pasvaldibu, majturibas atkritumu dienestu vai veikalu, kur
iegadajaties $o izstradajumu.

Tehniskie dati

BLi100 BLi200 BLi300
Akumulatora | ... . e -
veidi Litija jonu Litija jonu Litija jonu
Akumulatora
kapacitate, | 2.6 52 9.4
Ah
Spriegums, 36 36 36
\'
Svars, kg 0.8 1.3 1.9
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MANIPULACE S BATERIi

Vysvétleni symbolu

Preklad pGvodniho $védského ndvodu k pouziti.
VYSTRAHA! Nespravnym nebo
neopatrnym pouzitim se baterie maze
stat nebezpenym néstrojem, ktery muze
zpusobit vazna nebo dokonce smrtelnd
zranéni. Je mimoradné dulezité, abyste si
prostudovali tento ndvod k obsluze a
pochopili jeho obsah.

NeZ zaCnete stroj pouzivat, prostudujte si,
prosim, peclivé ndvod k pouZiti a ubezpecte
se, Ze jste dokonale pochopili pokyny v ném
uvedené.

Tento vyrobek vyhovuje platnym
predpisim CE.

Symboly na vyrobku nebo jeho obalu
oznaduji, Ze tento vyrobek nesmi byt
likvidovan jako domaéci odpad. Vyrobek musi
byt odevzdan do pfislusného recyklaéniho
zarizeni.

Zabrarite kontaktu baterie s vodou.

Dal$i symboly/stitky na zafizeni se
tykaji zvlastnich certifikacnich
poZadavku pro ur€ité obchodni trhy.
Typovy Stitek s vyrobnim
Cislem. yyyy je rok vyroby,
WW je tyden vyroby a XXXXX
je sériové Cislo.

Bezpecénost baterie

V této Casti jsou popsdna bezpecnostni opatreni tykajici se
baterie a nabijecky baterii.

@+m©O P>

YYYYWWXXXXX

) az (8) se vztahuji k obrdzku na str. 2.

bezpecnostni upozornéni a pokyny. PFi
nedodrZeni upozornéni a pokynu mize
dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru

(1
VYSTRAHA! Pozorné si preététe viechna
nebo vaznému poranéni.

UPOZORNENI! UloZte si veskera upozornéni a pokyny
pro pouziti v budoucnu.

V produktech od spolecnosti Husqvarna pouzivejte vyhradné
origindIni baterie od spole¢nosti Husqvarna a nabijejte je

v origindIni nabijecce baterii QC od spolecnosti Husgvarna.
Baterie jsou softwarové zasifrovany.

Baterie

Dobijeci baterie Husqvarna (BLi) jsou vyhradné pouzivény jako
zdroj energie pro odpovidajici zarizeni Husqvarna,
nepouzivajici napajeci $ridry. Aby nemohlo dojit ke zranéni,
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nesmi byt baterie pouzivéna jako zdroj napéjeni pro ostatni
zafizeni. (1)

Baterie nerozebirejte, neotevirejte a nerozrezévejte.

élénky ani baterie nevystavujte horku ani ohni.
Neskladujte na primém sluneénim svétle.

+  Pravidelné kontrolujte neporusenost nabijecky baterie a
baterie. Poskozené nebo upravené baterie mohou
vykazovat neocekavané chovéani vedouci k poZéru,
vybuchu nebo nebezpedi poranéni.

Nikdy nepouZivejte sadu baterii nebo zarizeni, které jsou
vadné, upravené nebo poskozené.

Nikdy se nepokousejte upravit ani opravit zafizeni nebo
sadu baterii. Veskeré opravy svéfte pouze autorizovanému
prodejci.

AZ do pouziti baterii neodstranujte z jejiho pivodniho
obalu.

Clanky ani baterie nevystavujte mechanickym otfesim.

V pripadé, Ze dojde k vyteceni ¢lanku, zabrarite kontaktu
kapaliny s pokoZkou nebo ocima. Pokud k takovému
kontaktu dojde, omyjte postizené misto dostate¢nym
mnoZstvim vody a vyhledejte lékar'skou pomoc.

Sledujte znacky kladného (+) a zdporného (-) pdlu na
Clancich, baterii a zafizeni a zajistéte jejich sprévné
pouZziti.

Clénky i baterie uchovévejte mimo dosah déti.
Clénky &i baterii uchovavejte Cisté a suché.

Pokud se svorky ¢lanku ¢i baterie zneCisti, utfete je
suchym hadfikem.

Druhotné Clanky a baterie je nutné pred pouzitim dobit.
Vzdy pouzivejte spravnou nabijecku a dodrZujte spravné
pokyny k nabijeni stanovené vyrobcem nebo uvedené

v nédvodu k pouziti vyrobku.

Kdyz baterii nepouzivate, neponechavejte ji zbytecné
dlouho nabijet.

+  KdyzZ vybaveni nepouzivéte, vyjmeéte baterii.

+ KdyZ bateriovy modul nepouZivate, udrzujte ho
stranou od kovovych predmétu, napr.
kancelafskych sponek, minci, kli¢u, hiebiku,
§roubu nebo jinych malych kovovych predméta,
které by mohly spojit kontakty baterie. Pfi zkratovani
kontaktl baterie muZze dojit k popalenindm nebo k pozaru.

Provoz

Displej zobrazuje kapacitu baterie a pfipadné problémy s
baterii. Kapacita baterie se zobrazuje 5 sekund po vypnuti
zafizeni nebo stisku tladitka s kontrolkou. (8) Pokud dojde k
chybé, rozsviti se na baterii vystrazny symbol. Viz chybové
kody. (6)
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Kontrolky LED Baterie

VSechny kontrolky LED sviti | PIné nabiti (75-100 %).

Sviti kontrolky LED 1, LED 2,

LED 3. Nabiti baterie je 50-75 %.

Sviti kontrolky LED 1, LED 2. | Nabiti baterie je 25-50 %.

Sviti kontrolka LED 1. Nabiti baterie je 0-25 %.

Baterie je vybita. Nabijte

Blikd kontrolka LED 1. "
baterii.

KdyZ na baterii sviti v§echny kontrolky, je pIné nabita. (7)
Pravidelné kontrolujte, zda je nabijecka baterie a baterie
samotna neposkozena.
Baterii je nutno pred prvnim pouZitim nabit. Baterie je pfi
dodani nabité pouze na 30 %.
+  VloZte baterii do nabijecky baterii. Zkontrolujte, zda je
baterie pfipojend k nabijecee. (1), (2)
Kdyz je baterie pripojena k nabijecce, sviti zelend kontrolka
nabijeni na nabijecce. (4)
Kdyz budou svitit vSechny kontrolky, baterie je Upiné
nabitd. (7)
+  Vyjméte baterii z nabijecky. Baterii pouZivejte pfi
teplotach okoli od -10 °C do 40 °C.
Nabijecku baterii pouzivejte pouze pfi teplotach okoli od 5
do 40 °C.
Béhem nabijeni kontrolujte proces nabijeni a po ukonéeni
nabijeni nikdy nenechévejte baterii v nabijecce.

Preprava a prechovavani

+  Dodané lithium-iontové baterie podiéhaji poZadavkim
legislativy o nebezpecném zboZi.

P¥i komer&ni pfepravé, napr. tfetimi stranami nebo
dopravci, musi byt dodrZeny specidlni poZadavky na baleni
a oznaceni.

PTi pripravé produktu na odeslani je vyZadovéna
konzultace s odbornikem na nebezpecné materily.
DodrZujte také pravdépodobné podrobnéjsi nérodni
predpisy.

Zalepte nebo zakryjte oteviené kontakty a zabalte baterii
takovym zpUsobem, aby se v baleni nemohla pohybovat.

Skladujte zafizeni v uzamykatelném prostoru mimo dosah
déti a nepovolanych osob.

+ Baterii a nabijecku baterii skladujte na suchém misté, kde
nemrzne.

Baterii skladujte mimo primy sluneéni svit a v mistech, kde
je teplota mezi S °C a 25 °C.

Baterii skladujte oddélené od nabijecky baterii.

Neskladujte baterii v mistech, kde muze dochézet k
vybojim statické elektfiny. Nikdy baterii neskladujte v
kovové schrénce.

Pred del$im uskladnénim baterii nabijte.

f v
Udrzba
Pred vloZenim baterie do nabijecky baterii zkontrolujte, zda

jsou baterie a nabijecka baterii Cisté, a vzdy zkontrolujte, zda
jsou Cisté a suché svorky baterie a nabijecky baterii.

UdrZujte v Cistoté vodici kolejnicky baterie. Plastové Casti
Cistéte Cistou a suchou utérkou.

Chybové kody

Reseni problému s baterif nebo nabijeckou baterii béhem
nabijeni. (5), (6)

LED displej 2’2":5 MozZny postup
Baterii pouZivejte pri
Odchylka [ ;
Chybové teplot{/ . teplotach okoliod -10

°C do 40 °C.
Nabijte baterii.

kontrolka blikd

Vybitd baterie
Prili$ velky rozdil
napéti ¢lanku (1
V).

Chybova

Kontrolka sviti Obratte se na servis.

- Priteploté baterie nad 50 °C se baterie nenabije. V
takovém pripadé nabijecka baterii baterii aktivné ochladi.

- Cervené svitici vystrazné kontrolka LED na nabijeéce
signalizuje poruchu nabijecky. Odeslete nabijecku do
servisniho stfediska Husqvarna.

Likvidace baterie, nabijecky baterii a
stroje

Symboly na vyrobku nebo jeho obalu oznacuji, Ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan jako domaci odpad. Misto toho
musi byt odevzdan do prislusné recyklacni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zarizeni.

Zajisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku pomuazete
zabrénit potencialnimu negativnimu dopadu na Zivotni
prostredi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl byt dusledkem
nespravné likvidace tohoto vyrobku. Podrobnéjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku ziskate na méstském Urade, u sluzby
zajistujici zpracovani doméciho odpadu nebo v prodejné, kde
jste vyrobek zakoupili.

Technické Udaje

BLi100 | BLi200 | BLi300
;Zt'zie Li-ion Li-ion Li-ion
E:?::i:ti:,aAh 26 5.2 9.4
Napéti, V | 36 36 36
II;Isr’notnost, 0.8 '3 g
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Kl'uc k symbolom

Preklad pvodnych Svédskych pokynov na pouZzitie.
VAROVANIE! Pri nespravnom alebo
neopatrnom pouZzivani batérie sa z nej
modze stat nebezpecny nastroj, ktory
mdZze sposobit vazne alebo dokonca
smrtelné poranenia. Je nanajvys dolezité,
aby ste si precitali a porozumeli obsahu
pouzivatel'skej prirucky.

Prosim, precitajte si pozorne tento ndvod na
obsluhu a presvedcte sa, ¢i pokynom pred
pouZivanim stroja rozumiete.

Tento vyrobok spifia platné smernice
EU.

Symboly na vyrobku alebo na jeho obale
oznaCujd, Ze tento vyrobok sa nesmie
likvidovat ako domaci odpad. Tento vyrobok
sa musi odovzdat v prislusnom zariadeni na
recyklaciu.

Batériu neponérajte do vody.

Ostatné symboly/emblémy na stroji
odkazuju na zvlastne poZiadavky
certifikacie pre urcité trhy
Vyrobné Cislo je zndzornené
na typovom stitku. rrrr je rok
vyroby, tt je tyZder vyroby a
XXXXX je sériové Cislo.

Bezpeénost batérii

Této Cast obsahuje bezpecnostné informacie pre batériu a
nabijacku batérii.

@m0 >

YYYYWWXXXXX

) az (8) pozri obrézok na strane 2.

VAROVANIE! Preéitajte si vietky
bezpecnostné upozornenia a pokyny.
Zanedbanie upozorneni a pokynov moze
viest k Urazu elektrickym pridom, poZiaru
a/alebo k vaZnemu poraneniu.

(1

DOLEZITE! Uchovaijte si vietky upozornenia a pokyny
pre buddce pouZzitie.

Na vyrobky Husqvarna pouzivajte iba originélne batérie
Husgvarna a nabijajte ich iba v origindlnej nabijacke batérii QC
od spolo¢nosti Husqvarna. Batérie su softvérovo kddované.

Batérie

Nabijatelné batérie Husqvarna BLi sa pouzivaju vyhradne ako
napéjanie pre prislusné bezdrdtové zariadenia znacky
Husqgvarna. Aby ste predisli Urazom, batérie sa nesmu pouzivat
ako zdroj napéajania pre iné zariadenia. (1)

Batérie nerozoberajte, neotvérajte a nerezte.
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Akumulétorové ¢lanky a batérie chrarite pred teplom a
plameriom. Neskladujte ich na priamom slne¢nom svetle.

Pravidelne kontrolujte, Ci st nabijacka batérie a batéria
neporusené. Poskodené alebo upravené akumulatory
mdzu mat za nasledok nepredvidatelné fungovanie a
spdsobit poZiar, vybuch alebo predstavovat
nebezpedenstvo poranenia.

Nikdy nepouzivajte chybné, upravené alebo poskodené
batérie alebo zariadenia.

Nikdy sa nepokusajte upravit alebo opravit zariadenie
alebo batériu. So vSetkymi opravami sa obrétte vyhradne
na autorizovaného predajcu

Nevyberajte batériu z jej pdvodného balenia, kym ju
nebudete potrebovat.

Akumuldtorové Clénky a batériu chrérite pred
mechanickym nérazom.

+ V pripade uniku kvapaliny z Cldnku zabrarite jej kontaktu s
oc¢ami alebo pokoZkou. Ak sa dostane do kontaktu s
pokozkou alebo o¢ami, umyte zasiahnuté miesto velkym
mnozstvom vody a vyhladajte pomoc lekéra.

DodrZujte oznacenie plus (+) a minus na ¢lanku
akumulatora, batérii a na zariadeni a spravne ich pouzite.

Akumulétorové ¢lanky a batérie uchovavajte mimo
dosahu deti.

Akumulatorové ¢lanky a batériu udrZiavajte Cisté a suché.

Ak sa koncovky akumuldtorového ¢lanku alebo batérie
zaspinia, utrite ich Cistou suchou handrickou.

Sekundarne akumulatorové Clénky a batérie sa musia pred
pouZzitim nabit. VZdy pouZivajte spravnu nabijacku,
pokyny na sprévne nabitie njdete v pokynoch vyrobcu
alebo v ndvode k zariadeniu.

Ked' sa batéria nepouziva, nenechévaijte ju diho nabitd.
Ked' sa akumulator nepouziva, vyberte ho zo zariadenia.

Ked’ sa batéria nepouziva, udrziavajte ju mimo
dosahu inych kovovych predmetov, napriklad
sponiek na papier, minci, kl'i€ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré
mdZzu prepojit konektory batérie. Skratovane
konektorov batérie mdze spdsobit popaleniny alebo poZiar.

Prevadzka

Na displeji sa zobrazuje kapacita batérie a ¢i su nejaké
problémy s batériou. Kapacita batérie sa zobrazi na 5 sekind
po vypnuti stroja alebo po stlaceni tlaCidla indikatora batérie.
(8) Vystrazny symbol na batérii sa rozsvieti, ked' sa vyskytne
chyba. Pozrite si chybové kédy. (6)
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LED svetla Batéria

Vsetky LED svetld svietia PIne nabita (75 - 100 %).

Svieti LED 1, LED 2, LED 3. %

Batéria je nabitd na S0 % - 75

Svieti LED 1, LED 2.

Batéria je nabitd na 25 % - 50
%.

Svieti LED 1. %

Batéria je nabitd na 0 % - 25

Batéria je vybita. Nabite

Blikd LED 1. batériu.

Ked' svietia vetky LED svetlé na batérii, je pine nabita. (7)

Pravidelne kontrolujte, ¢i nabijacka batérii a batéria nie su
poruseng.

Pred prvym pouZitim je nutné batériu nabit. Pri dodavke je
batéria nabita iba na 30 %.

Vlozte batériu do nabijacky batérii. Skontrolujte, Ci je
batéria pripojena k nabijacke batérii. (1), (2)

Ked' je batéria pripojena k nabijacke batérii, svieti zelené
svetlo nabijania na nabijacke. (4)

Ked' svietia vietky LED diddy, batéria je pine nabitd. (7)
Vyberte batériu z nabijacky batérii. Batériu pouzivajte
vprostredi, vktorom sa teplota pohybuje od -10 °C do 40
°C.

Nabijacku batérii pouzivajte iba vtedy, ked' je teplota
okolitého prostredia medzi 5 °C a 40 °C.

Pocas nabijania kontrolujte stav nabitia a nikdy nenechavajte
batériu v nabijacke, ked uz je Uplne nabitd.

Preprava a uchovavanie

Na dodavané litium-idnové batérie sa vztahujd
poZiadavky legislativy o nebezpe¢nom tovare.

Pri komerénej doprave, napr. tretimi stranami alebo
Speditérmi, musia byt dodrZané Speciélne poZiadavky na
balenie a oznacenie.

Pri priprave dodévanej polozky sa vyZaduje konzultécia so
Specialistomn na nebezpecné materidly. DodrZiavajte tieZ
pripadné podrobné vnutrostatne predpisy.

Zalepte alebo prekryte otvorené kontakty a zabalte batériu
tak, aby sa v baleni neposuvala.

Skladujte vybavenie na uzamykatelnom mieste, aby bolo
mimo dosahu deti a nepovolanych osdb.

Batériu a nabijac¢ku batérii skladujte na suchom mieste
bez vihkosti chrénenom pred mrazom.

Batériu uskladriujte v priestoroch, kde sa teplota pohybuje
od 5 °C do 25 °C, a nikdy ju neskladujte na priamom
sine¢nom svetle.

Batériu uskladriujte oddelene od nabijacky batérii.

Neskladujte batériu na miestach, kde sa moéze vyskytovat
staticka elektrina. Batériu nikdy neskladujte v kovovej
skrini.

Pred dih§im obdobim uskladnenia nabite batériu.

f v

Udrzba
Pred vloZenim batérie do nabijacky batérii skontrolujte, Ci je
batéria a nabijacka Cista a Ci su koncovky na batérii a nabijacke
vzdy Cisté a suché.
Vodiace drahy batérie udrzujte Cisté. Plastové diely Cistite
Cistou a suchou handrickou.
Chybové kody

RieSenie problémov s batériou a/alebo nabijackou batérif
poCas nabijania. (5), (6)

. . Mozné ~ .
LED displej poruchy Mozné opatrenie
Batériu pouZivajte
, Teplotnd vprostredi, vktorom sa
Chybova LED odchylka. teplota pohybuije od -
didda blika 10 °C do 40 °C.
Vybitd batéria | Nabite batériu
Rozdiel
Chybova LED v ¢lankoch Obrétte sa na servisné
didda svieti prilis velky stredisko.
(1V).

« Ak je teplota batérie viac ako S0 °C, batéria sa nebude
nabijat. V tom pripade bude nabijacka batériu aktivne
chladit.

» Ak vystraznd diéda LED na nabijacke batérii trvalo svieti na
Gerveno, nastala porucha nabijacky. Poslite nabija¢ku do
servisného strediska spolo¢nosti Husqvarna.

Likvidacia batérie, nabijacky batérii

a zariadenia

Symboly na vyrobku alebo na jeho obale oznacuju, Ze tento
vyrobok sa nesmie likvidovat ako doméci odpad. Namiesto

toho sa musi odovzdat do prislusnej recyklacnej stanice pre
recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Zaistenim zodpovedajuce;j likviddcie tohto vyrobku pombdzete
zabrénit potencidlnemu negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie a zdravie [udi, ktory by inak mohol byt désledkom
nespravne;j likviddcie tohto vyrobku. Podrobnejsie informécie o
recyklacii tohto vyrobku ziskate na mestskom Urade, od sluzby
zaistujucej spracovanie domaceho odpadu alebo v predajni,
kde ste vyrobok zakupili.

Technické Udaje

BLi100 BLi200 BLi300
Typy Litium- Litium- Litium-
batérie i6nové i6nové i6nové
Kapacita
batérie, Ah | 25 52 9.4
Napatie, V | 36 36 36
Hmotnost,
Lbs/kg 0.8 1.3 1.9
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Znaczenie symboli

Tlumaczenie oryginatu instrukcji obstugi w jezyku szwedzkim.
OSTRZEZENIE! W przypadku
nieprawidtowego lub nieostroznego
postugiwania sie akumulatorem moze on
okazac sie niebezpiecznym narzedziem
zdolnym spowodowaé powazne, a nawet
$miertelne obrazenia. Jest niezmiernie
wazne, by ze zrozumieniem przeczytac tres¢ instrukcji
obstugi.

>

Przed przystapieniem do pracy maszyna
prosimy dokfadnie i ze zrozumieniem
zapoznac sie z trescia niniejszej instrukcji.

Niniejszy produkt zgodny jest z
obowiazujgcymi dyrektywami CE.

Symbole znajdujace sie na produkcie

oraz na opakowaniu informuja o tym, ze nie
wolno traktowac go jako zwykly odpad
domowy. Niniejszy produkt nalezy odda¢ do
utylizacji w odpowiednim zakfadzie utylizacji
odpaddéw.

Nie zanurza¢ akumulatora w wodzie.

Pozostale symbole/naklejki
samoprzylepne umieszczone na
maszynie dotycza specjalnych
wymogoéw, zwigzanych z certyfikatami
w poszczegdlnych krajach.
Numer serii produkcyjnej
znajduje sie na tabliczce
znamionowe;j. YyYyy oznacza
rok produkcji, ww oznacza
tydzien produkciji, a XXxxx to
numer seryjny.

Zasady bezpieczenstwazwigzane
z akumulatorem

Niniejszy dzial dotyczy bezpieczenstwa akumulatora i
fadowarki dla Panstwa produktu zasilanego akumulatorem.

N

YYYYWWXXXXX

(1) do (8) patrz rysunek na stronie 2.

OSTRZEZENIE! Przeczytaj dokladnie
wszystkie ostrzezenia i instrukcje. Nie
stosowanie sie do ostrzezen i instrukcji
moze by¢ przyczyna porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

A

WAZNE! Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
instrukcje do korzystania z nich w przysztosci.
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Do produktow firmy Husqvarna nalezy uzywac tylko
oryginalnych akumulatoréw firmy Husqvarna, ktore nalezy
fadowaé wylacznie w oryginalnej tadowarce Husgvarna.
Akumulatory sg zabezpieczone szyfrem programowym.

Akumulator

Akumulatory Husqvarna BLi sg stosowane wytacznie jako

Zrédo zasilania odpowiednich urzadzen bezprzewodowych

firmy Husqvarna. Aby unikna¢ obrazen, akumulator nie moze

by¢ uzywany jako zrédto zasilania innych urzadzen. (1)

+ Akumulatoréw nie nalezy rozbieraé, otwiera¢ ani cig¢ na
kawatki.

Akumulatordw ani ogniw nie nalezy wystawia¢ na
dziatanie wysokich temperatur ani ognia. Akumulatoréw
ani ogniw nie nalezy przechowywa¢ w miejscu
narazonym na bezposrednie dzialanie promieni
stonecznych.

+ Regularnie sprawdzac, czy fadowarka i akumulator nie sg
uszkodzone. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory moga charakteryzowac sie
nieprzewidywalnymi wiasciwosciami skutkujacymi
pozarem, eksplozja lub ryzykiem doznania obrazen przez
uzytkownika.

+  Nigdy nie uzywaj akumulatoréw, ani innych urzadzen,
ktére sg wadliwe, zmodyfikowane lub uszkodzone.

Nigdy nie prébuj modyfikowac lub naprawia¢ akumulatora
lub innych urzadzen. Wszelkie naprawy powinny by¢
wykonywane wylacznie przez autoryzowanego
przedstawiciela.

Akumulatora nie nalezy wyjmowa¢ z oryginalnego
opakowania do chwili, gdy bedzie on uzywany.

Akumulatory oraz ogniwa nalezy chroni¢ przed
wstrzgsami mechanicznymi.

Jezeli ogniwo jest nieszczelne, nie wolno dopusci¢ do
kontaktu ptynu ze skdrg ani oczami. W razie kontaktu ze
skdrg lub oczami nalezy przemy¢ to miejsce duzg iloscig
wody i zasiegna¢ porady lekarza.

Aby zapewni¢ poprawne dziatanie, nalezy stosowac sie do
oznaczen (+) i (-) podanych na akumulatorze, ogniwie i
urzadzeniu.

+ Akumulatory i ogniwa nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Nalezy dbac, aby akumulatory i ogniwa byly czyste i
suche.

W przypadku zabrudzenia styki akumulatoréw oraz
bieguny ogniw nalezy oczyscic czysta, suchg Sciereczka.

+  Akumulatory i ogniwa nalezy natadowac przed
rozpoczeciem uzytkowania. Nalezy zawsze stosowac
wiasciwa fadowarke, a podczas tadowania przestrzega¢
instrukeji producenta lub instrukcji obstugi urzadzenia.

Akumulatora nie nalezy zostawia¢ w fadowarce na zbyt
dhugi czas.

Nalezy wyjmowa¢ akumulator z urzadzenia, kiedy nie jest
0no uzywane.



OBSLUGA AKUMULATORA

Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywa¢ go z dala od innych metalowych
przemiotéw, jak spinacze do papieru, monety,
klucze, gwozdzie, sruby i innych niewielkich
metalowych przedmiotéw, ktére moglyby

polaczyé dwa zaciski akumulatora. Spiecie zaciskéw

akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

Dzialanie

Na wyswietlaczu pokazywane s informacje o stanie
natadowania akumulatora i sygnalizowane ewentualne
problemy z nim. Stan natadowania akumulatora jest
wyswietlany przez 5 sekund po wylaczeniu maszyny lub po
nacisnieciu wskaznika akumulatora. (8) W przypadku
wystapienia bledu zapala sige symbol ostrzegawczy na
akumulatorze. Patrz kody bledéw. (6)

Diody LED Akumulator

Swieca sie wszystkie diody | W peini natadowany (75—
LED 100%).

Swieca sie diody LED 1, LED | Poziom natadowania
2,LED 3. akumulatora 50%-75%.

Poziom natadowania

Swieca sie diody LED 1, LED
2. akumulatora 25%-50%.

Poziom natadowania

Swieci dioda LED 1. akumulatora 0%—-25%.

Akumulator roztadowany.

Miga dioda LED 1. Nataduj akumulator.

Gdy $wiecq wszystkie diody LED, akumulator jest w peni
naladowany. (7)

Regularnie sprawdzaj, czy tadowarka i akumulator nie sa
uszkodzone.

Przed pierwszym uzyciem akumulator nalezy naladowaé. W

chwili dostawy akumulator jest natadowany jedynie w 30 %.

+ Wiz akumulator do fadowarki. Nalezy sprawdzié, czy
akumulator jest podtaczony do tadowarki. (1), (2)

Kiedy akumulator jest podtaczony do tadowarki, na
tadowarce $wieci sie zielona kontrolka. (4)

Kiedy akumulator jest catkowicie naladowany, swieca sie

wszystkie kontrolki. (7)

+ Akumulator nalezy wyjac¢ z tadowarki. Akumulator mozna

uzytkowac w zakresie temperatur od -10 °C do 40 °C.

Ladowarke nalezy uzytkowa¢ w zakresie temperatur od 5
do 40 °C.

Podczas tadowania sprawdzaj postep procesu, a po

nalezy spemi¢ specjalne wymagania dotyczace
opakowania i oznakowania.

« W celu przygotowania produktu do wysyiki nalezy
skonsultowac sie z ekspertem w dziedzinie materiatow
niebezpiecznych. Nalezy takze dziata¢ w zgodzie z
bardziej szczegdlowymi przepisami danego kraju.

+  Otwarte zlacza nalezy owina¢ tasma izolacyjna lub
zamaskowaé, a akumulator zapakowaé tak, aby nie mogt
sie przemieszczac w obrebie opakowania.

«  Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla
dzieci i 0sob niepowotanych.

+  Akumulator i fadowarke nalezy przechowywac¢ w miejscu
suchym, zabezpieczonym przed wilgocia i mrozem.

« Akumulator nalezy przechowywa¢ w temperaturze od
5°C do 25°C i nigdy nie wystawiac go na bezposrednie
dziatanie promieni stfonecznych.

+  Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie od
fadowarki.

»  Nie przechowywaé akumulatora w miejscach, gdzie
moze wystepowac prad statyczny. Nigdy nie
przechowywaé akumulatora w metalowym pojemniku.

« Naftaduj akumulator przed przekazaniem do diuzszego
przechowywania.

Konserwacja

Przed wiozeniem akumulatora do tadowarki nalezy sprawdzic,
czy akumulator i fadowarka nie sg zanieczyszczone oraz czy
styki akumulatora i tadowarki sg czyste i suche.

Akumulator i zaciski nalezy utrzymywac w czystosci.
Plastikowe czesci nalezy czysci¢ czysta i suchg Sciereczka.

Kody biedu

Rozwigzywanie problemdéw zwigzanych z akumulatorem i/
lub tadowarka w trakcie tadowania. (5), (6)

Wyswietlacz | Mozliwe - L
LED usterki Mozliwe dziatania
Akumulator mozna
Odchylenia uzytkowac w zakresie
Miga dioda btedu | temperatury. temperatur od -10 °C
ERROR do 40 °C.
Staby Ladowanie
akumulator akumulatora
Dioda bledu Zbyt wysoka Skontaktuj sie ze
ERROR $wieci roznica miedzy | swoim warsztatem
$wiattem cigglym | ogniwami (1V). | obstugi technicznej.

ukonczeniu fadowania nigdy nie zostawiaj akumulatora w

fadowarce.

Transport i przechowywanie

Zalaczone akumulatory litowo-jonowe podlegaja
przepisom regulujagcym wykorzystanie produktow
niebezpiecznych.

W przypadku transportu w celach handlowych, na
przyktad poprzez osoby trzecie czy firmy spedycyjne

«  Akumulator nie bedzie tadowany, jezeli jego temperatura

przekracza 50 IC. W takim przypadku tadowarka ochtodzi
akumulator w sposéb czynny.

Jezeli ostrzegawcza dioda LED na tadowarce $wieci sig na
czerwono, wystapita usterka tadowarki. Nalezy wysta¢
fadowarke do serwisu Husgvarna.
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Akumulator, fadowarke i urzadzenie
nalezy poddaé utylizacji.

Symbole znajdujace sie na produkcie oraz na opakowaniu
informuja o tym, ze nie wolno traktowac go jako zwykly odpad
dormowy. Musi on zosta¢ oddany do odpowiedniego punktu
pobierania surowcow wtérnych, zajmujacego sie
przetwarzaniem urzadzen elektrycznych oraz
elektronicznych.

Przez upewnienie sie, ze produkt zostanie prawidlowo
przetworzony, pomagasz przeciwdziata¢ jego potencjalnemu
negatywnemu wptywowi na srodowisko naturalne oraz ludzi.
Aby uzyskac wiecej informacji na temat recyklingu
niniejszego produktu, prosimy o kontakt z wtadzami
regionalnymi, punktem zajmujgcym sie pobieraniem odpadéw
domowych lub sklepem gdzie urzadzenie zostato zakupione.

Dane techniczne

BLi100 BLi200 BLi300
Rodzaje . . )
akumulatoré !.ltowo I__|towo I__|towo
W jonowy jonowy jonowy
Pojemno$é
akumulatora, | 2.6 5,2 9.4
Ah
Napiecie [V] | 36 36 36
Masa, kg: 0.8 1.3 1.9
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AZ AKKUMULATOR KEZELESE

A szimbdlumok magyarazata

Az eredeti svéd kezelési Utmutato forditasa.
VIGYAZAT! Helytelen vagy gondatlan

hasznélat esetén az akkumulator
veszélyessé vélhat, és sulyos, akér haldlos
sérulést is okozhat. Rendkivil fontos, hogy
On végigolvassa a hasznélati itmutatét és
megértse annak tartalmat.

Olvassa el figyelmesen a hasznélati utasitast, @

és gy6z6djon meg réla, hogy megértette azt,
miel6tt a gépet hasznélatba veszi.

A terméken vagy a csomagoldson I
taldlhat6 szimbdlum azt jelzi, hogy ezt a v.
terméket nem szabad a haztartasi hulladék }.
ion

Ez a termék megfelel a CE-normak
kovetelményeinek.
)

k6zé helyezni. A leselejtezett terméket le kell
adni a megfeleld Ujrahasznositasi
|étesitményben.

Ne meritse vizbe az akkumulétort.
A gépen szerepl6 tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi

kovetelményeire vonatkozik.

A gyartdsi szémot feltintetd

tipustabla. yyyy: gyértdsiév.  YYYYWWXXXXX
WW: gyartasi hét, és XXXXX:

sorozatszém.

Akkumulatorbiztonsag

Ez a szakasz az akkumulatoros termék akkumulatoraval és
akkumulatortoltdjével kapcsolatos biztonsdgi tudnivaldkat
ismerteti.

(1) (8) — lasd az abrét a 2. oldalon.

VIGYAZAT! Olvassa el az dsszes
biztonsagi figyelmeztetést és az osszes
utasitast. A figyelmeztetések és az
utasitasok figyelmen kiviil hagyasa
aramiitést, tiizet és/vagy komoly sériilést
okozhat.

FONTOS! Tegyen el minden figyelmeztetést és
utasitast, mert a jovében sziiksége lehet rajuk.

A Husqgvarna termékekhez mindig eredeti Husqvarna
akkumulatort haszndljon, és ezeket mindig eredeti Husqvarna
QC akkumulétortolt6 készllékben téltse. A akkumuldtorok
szoftveresen kddolva vannak.

Akkumulator

A megfelelé Husqvarna vezeték nélkili készilékekhez
kizérélag a Husqvarna akkumulétorok (BLi) hasznalhatok
dramforrasként. A sérilés megel6zése érdekében ne hasznélja
az akkumulétort més eszkdz dramforrdsaként. (1)

« Az akkumulatort ne szerelje le, ne nyissa fel és ne
semmisitse meg.

- Acelldkat vagy az akkumulatort ne tegye ki forrésdgnak
vagy tlznek. Ne térolja olyan helyen, ahol kézvetlen
napsutés érheti.

» Rendszeresen gy6z6djon meg az akkumulator és a
toltGkészulék sérulésmentességérdl. A sérilt vagy
maodositott akkumuldtorok kiszamithatatlanul
viselkedhetnek, ami tlzet, robbanast vagy sérulést
okozhat.

» Ne hasznéljon hibas, mddositott vagy sérilt
akkumulatorcsomagot vagy készuléket.

«  Ne kisérelje meg a készulék vagy akkumulatorcsomag
modositésat, vagy javitasét. Kizérolag a hivatalos
markakereskeddre bizzon minden javitast

« Amig nem haszndlja, ne vegye ki az akkumulatort az
eredeti csomagolasbol.

« A celldkat vagy az akkumulatort ne tegye ki mechanikai
razkodasnak.

»  Ha a cella szivérog, Ggyeljen arra, hogy a folyadék ne
keruljon a bérére vagy a szemébe. Ha ez mégis
bekovetkezne, az érintett terlletet bd vizzel mossa le, és
forduljon orvoshoz.

«  Ugyeljen a celldn, az akkumuldtoron és a készuléken lévé
plusz (+) és minusz (-) jelekre, valamint a helyes
hasznalatra.

- Acella, illetve az akkumulator gyermekektdl elzérva
tartando.

« A celldkat és az akkumulatort tartsa tisztan és szérazon.

+ Habekoszolddnak, a cella-, illetve akkumulatorsarukat
tiszta és szaraz ruhaval tordlje le.

» Haszndlat elétt a masodlagos celldkat és akkumulatort fel
kell tolteni. Mindig a megfeleld tolt6t hasznalja, és olvassa
el a gyart hasznalati Utmutatéjédban vagy a készulék
kézikonyvében részletezett, toltéssel kapcsolatos
tudnivaldkat.

« Amennyiben nem hasznélja, ne hagyja az akkumuldtort
huzamosabb ideig a tolt6n.

» Tavolitsa el az akkumulatort, ha nem hasznélja a
készUléket.

«  Amikor az akkumulatort nem hasznélja, tartsa tavol
mas fémtargyaktdl, példaul gémkapcsoktdl,
érméktél, kulcsoktdl, tiiktél, csavaroktdl vagy mas
kisebb fémtargyaktol, amelyek két
csatlakozdvéget dsszekapcsolhatnak. Az
akkumulatorsaruk rovidre zérdsa égést vagy tuzet
okozhat.

Uzemelés

Akijelz6 jelzi az akkumulator toltottségét, valamint azt, hogy
van-e valami probléma az akkumulatorral. Az
akkumulatortoltottség jelzése S masodpercig lathatd a gép
kikapcsoldsa, illetve az akkumuldtorjelzé gomb megnyomésa
utdn. (8) Hiba esetén vildgit az akkumulétor figyelmeztetd
ldmpdja. Lasd a hibakddok magyarazatét. (6)
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LED lampak Akkumulator

Minden LED vilagit Teljes toltottség (75-100%).

Az 1. 2. és 3. LED viligit. Az akkumuldtor toltottsége

50-75%-0s.
. . Az akkumuldtor toltottsége
Az 1. és 2. LED vilagit. 25-50%—0s.
. Az akkumulator toltottsége 0—
Az 1. LED vilagit. 25%-0s.

Az 1 LED villog. Az akkumulator lemerdilt.

Karbantartas

MielGtt a toltékészulékbe helyezné az akkumulétort,
gondoskodjon az akkumulator és a toltd tisztasdgardl,
valamint az akkumulator és a tolt6 érintkezdinek tisztasagérdl
és nedvességmentességérdl.

Tartsa tisztan az akkumulatorvezet6 sineket. A mianyag
részeket tiszta, szdraz torlékenddvel tisztitsa.

Hibakédok

Toltés kozben prébélja meghatdrozni az akkumulator vagy a
télté hibéjat. (5), (6)

Toltse fel az akkumulatort.

Ha az osszes LED vilagit, az akkumulator teljesen fel van

téltve. (7)

Rendszeresen gy6z4djon meg az akkumulator és a

toltokészulék sérulésmentességérdl.

Az akkumulatort az els6 hasznélat el6tt fel kell tolteni. Az

Ujonnan szallitott akkumuldtor toltottsége csupan 30%-o0s.

+  Helyezze az akkumuldtort a toltébe. Gy6zédjon meg réla,
hogy az akkumuldtor érintkezik a toltkészulékkel. (1),
(2)
Az akkumulator és a toltd kozotti érintkezésrdl a zold
téltésjelzG lampa vilagitasa tanuskodik. (4)

+ Haaz 6sszes LED kialszik, az akkumulator teljesen fel van
toltve. (7)
Vegye ki az akkumulatort a t6ltobdl. Az akkumulatort -10
°C - 40 °C-os kdrnyezeti hdmérséklet mellett hasznalja.

+ Az akkumulatortoltét csak 5—40 °C-os kornyezeti
hémérséklet mellett hasznalja.

Toltés kozben ellendrizze a toltési folyamatot, és a toltés

befejeztével soha ne hagyja az akkumuldtort a toltGben.

sives 7 7 , ,

Szallitas es tarolas

+  Atartalmazott litiumion-akkumuldtorokra a veszélyes
anyagokra vonatkoz6 jogszabalyok kovetelményei
érvényesek.
Kereskedelmi szallitasndl, pl. harmadik fél, vagy
szallitményozé cég esetén a csomagolasra és cimkézésre
vonatkozd specidlis elirdsokat be kell tartani.
A éru széllitdsat megel6zéen szukséges veszélyesanyag-
szakértével konzultdlni. Kérjuk, tartsa be az esetlegesen
részletezGbb nemzeti jogszabalyokat.
A szabadon all6 csatlakozoékat le kell fedni
ragasztdszalaggal, az akkumulatort pedig ugy kell
becsomagolni, hogy az ne mozdulhasson el.
A berendezést zérhatd helyen tartsa, hogy ne kertlhessen
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.

+ Az akkumuldtort és a toltokészuléket szaraz, nedvesség-
és fagymentes helyen térolja.
5 °C és 25 °C kozotti hdmérséklet( helyiségben térolja az
akkumulatort, és dvja a kozvetlen napfénytdl.
Az akkumulatort a toltokészuléktdl elkulonitve térolja.
Ne tartsa az akkumuldtort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Soha ne tartsa az
akkumulatort fémdobozban.
Ha hosszabb ideig nem hasznalja a készUléket, elétte
toltse fel az akkumulatort.
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e viial,x | Lehetséges | Lehetséges
LED-eskijelz0 | i g megoldas
Az akkumulatort -10
Hémérsékleti | .G ~ 40 °C-os
. A kérnyezeti
) o ingadozas. P
Villog a hibajelzé hémérséklet mellett
LED hasznélja.
Az . Az akkumulator
akkumulator s
. toltése
lemerult
Tul nagy a
Vilagit a hibajelzd | cellak kozti Forduljon a
LED kulonbség szervizmUhelyhez.
(1V).

50 °C feletti hémérsékleten nem kerul sor az akkumultor
toltésére. llyen esetben a toltGkészulék aktivan hiti az
akkumulatort.
Ha az akkumuldtortolté figyelmeztetd LED-je pirosan
vildgit, a t6ltd meghibasodott. Klldje el a toltét egy
Husqvarna szakszervizbe.
Az akkumulator, az akkumulatortoité
késziilék és a gép mint hulladék
A terméken vagy a csomagoléson taldlhaté szimbdlum azt
jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartdsi hulladék
kozé helyezni. Ehelyett a megfelel Ujrafeldolgozd pontra kell
eljuttatni az elektromos és elektronikus berendezések
hasznositasa érdekében.
Azzal, hogy ezt a terméket megfeleléen kezeli, azzal segit
elhdritani azokat a kornyezetre és az emberre gyakorolt
potencidlis negativ hatdsokat, melyek a termék helytelen
hulladék-kezelése okozhat. A termék Ujrafeldolgozésardl
részletesebb informaciokat kaphat, ha felveszi a kapcsolatot
az onkormanyzattal, a helyi hulladékkezelGvel, vagy az
Uzlettel, ahol a terméket vésérolta.

MUszaki adatok

BLi100 BLi200 BLi300
Akkumulat | .. e e
or tipusa Litiunnion Litiunnion Litiumion
Akkumulat
orkapacita | 2,6 5,2 9.4
s, Ah
Fsszultseg 36 36 36
Tomeg, kg | 0.8 1.3 1.9




RAVNANJE Z AKUMULATORJEM

Kaj pomenijo simboli

Prevod izvirnih $vedskih navodil za uporabo.
OPOZORILO! Zaradi napacne ali
malomarne uporabe lahko postane
akumulator nevaren in lahko posledi¢no
povzroCi resne ali celo smrtne poskodbe.
Izjernno pomembno je, da preberete in
razumete vsebino tega Tehnicnega
priro¢nika.

Natan¢no preberite navodila za uporabo in se
prepriCajte, da ste jih razumeli, predno
zaénete z uporabo stroja.

Izdelek je v skladu z veljavnimi CE
predpisi.

Simboli na izdelku ali njegovi embalazi
opozarjajo, da tega izdelka ne smete
obravnavati kot gospodinjskega odpadka. Ta
izdelek je treba odloZiti v ustrezen obrat za
recikliranje.

Baterije ne potapljajte v vodo.
Ostali simboli in oznake na stroju se

nanasajo na specifi¢ne zahteve za
certifikacijo, ki veljajo na nekaterih

@m0 >

Na tipski plosCici je navedena
proizvodna Stevilka. yyyy je

letnica izdelave, ww je teden
izdelave in XxxxxX je serijska

Stevilka.

Varnost akumulatorja

V tem delu je opisana varnost akumulatorja in polnilnika za va$
akumulator.

YYYYWWXXXXX

0Od (1) do (8) se nanasajo na sliko na 2. strani.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila in vsa navodila. Neupostevanje
opozoril in navodil lahko povzro&i
elektricni udar, pozar ali tezko telesno
poskodbo.

‘A

POMEMBNO! Shranite vsa opozorila in navodila za
bodoéo uporabo.

Za izdelke Husqvarna uporabljajte samo originalne
Husqvarnine akumulatorje, ki jih polnite samo z originalnim
Husgvarninim polnilnikom QC. Akumulatorji so Sifrirani s
programsko opremo.

Baterija

Akumulatorji podjetja Husqvarna za ponovno polnjenje (BLi) se
uporabljajo izkljuéno kot vir napajanja za ustrezne brezzicne

naprave Husqvarna. Da ne pride do poskodb, akumulatorja
nikoli ne uporabljajte kot vir napajanja za druge naprave. (1)

«  Ne razstavljajte, odpirajte ali uniCujte akumulatorjev.

+  Celic ali akumulatorja ne izpostavljajte vro€ini ali ognju. Ne
skladiscite neposredno izpostavljeno soncnim Zarkom.

« Redno preverjajte, ali sta polnilnik akumulatorja
akumulator sam neposkodovana. Poskodovane ali
predelane baterije se lahko obnasajo nepredvidljivo in lahko
posledicno zagorijo, eksplodirajo ali predstavljajo
nevarnost poskodb.

«  Nikoli ne uporabljajte pokvarjene, spremenjene ali
poskodovane baterije ali naprave.

« Naprave ali baterije ni v nobenem primeru dovoljeno
predelati ali popravljati. Vsa popravila zaupajte izklju¢no
pooblas¢enemu zastopniku.

- Baterije ne odstranite iz originalne embalaze, dokler je ne
potrebujete.

« Celic ali akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskemu
stresu.

« V primeru puséanja celice pazite, da tekoCina ne pride v
stik s koZo ali o&mi. Ce pride do stika, prizadeto obmodje
izperite z obilo vode in nemudoma poisCite zdravnisko
pomog.

«  Upostevajte oznaki plus ( +) in minus ( -) na celici,
akumulatorju in opremi ter pazite na pravilno uporabo.

« Celice in akumulator naj bodo vedno izven dosega otrok.
«  Poskrbite za Cisto¢o in suhost celic ali akumulatorja.

. Ceso priklju¢ne sponke celic ali akumulatorja umazane, jih
obrisite s Cisto in suho krpo.

« Dodatne celice ali akumulatorje je treba pred uporabo
napolniti. Obvezno uporabljajte pravilen polnilnik, pravilen
postopek polnjenja pa si oglejte v proizvajalcevih navodilin
ali navodilih za uporabo naprave.

«+ Baterije ne polnite predolgo, Ce je ne boste uporabili.
« Ko izdelka ne uporabljajte, odstranite baterijo.

» Ko akumulatorja ne uporabljate, ne sme priti v stik
z drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za
papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo
med dvema poloma. Kratek stik med poli akumulatorja
lahko povzroCi opekline ali poZar.

Delovanje

Na zaslonu je prikazana kapaciteta akumulatorja in morebitne
tezave z njim. Kapaciteta akumulatorja je prikazana Se 5
sekund po tem, ko izklopite napravo ali pritisnete gumb za
indikator akumulatorja. (8) Simbol opozorila na akumulatorju
sveti, ko pride do napake. Glejte kode napak. (6)
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RAVNANJE Z AKUMULATORJEM

Lucke LED Akumulator

Vse lugke LED svetijo. \9’6)°e'°t' napolnjen (75-100

LED 1, LED 2, LED 3 svetijo. | ~Kumnulator je 50-75 %
napolnjen.

LED 1, LED 2 svetita. Akumulator je 25-50 %
napolnjen.

LED 1 sveti Akumqlatorje 0-25%
napolnjen.

. Akumulator je prazen.
LED 1 utripa. Napolnite akumulator.

Ko vse lucke LED svetijo, je akumulator v celoti napolnjen. (7)

Redno preverjajte, ali sta polnilnik in akumulator brez poskodb.

Pred prvo uporabo je treba akumulator napolniti. Ob dostavi je
akumulator le 30 % napolnjen.

Akumulator vstavite v polnilnik. PrepriCajte se, da je
akumulator prikloplien na polnilnik. (1), (2)

Zeleni indikator polnjenja na polnilniku sveti, ko je
akumulator priklopljen na polnilnik akumulatorja. (4)

Ko vse lucke LED svetijo, je akumulator v celoti napolnjen.
(7)

Odstranite akumulator iz polnilnika. Akumulator
uporabljajte v okolju s temperaturo od —10 °C do 40 °C.

Polnilnik za akumulator uporabljajte le v prostoru s
temperaturo od 5 °C do 40 °C.

Med polnjenjem nadzorujte postopek polnjenja in baterijo po
koncu polnjenja nikoli ne pustite v polnilniku.

Prevoz in shranjevanje

Za vgrajene litij-ionske baterije veljajo dolocbe zakonov o
nevarnem blagu.

Pri transportu, ki ga na primer opravi tretja stran ali
posredniki, je treba upostevati posebna navodila na
embalazi in nalepkah.

Med pripravo na posiljanje izdelka se je treba posvetovati s
strokovnjakom za nevarne materiale. UpoStevajte tudi
podrobnejSo drzavno zakonodajo.

Prelepite ali zasCitite odprte kontakte in baterijo shranite v
embalaZo tako, da se v njej ne more premikati.

Napravo shranite v prostoru, ki ga lahko zaklenete, tako da
ni v dosegu otrok in nepooblas¢enih oseb.

Akumulator in polnilnik shranjujte na suhem mestu, kjer ni
vlage in ne zmrzuje.

Baterijo shranite v prostoru s temperaturo med 5 °C in 25
°C, ki je zasCiten pred neposredno soncno svetlobo.

Akumulator in polnilnik shranjujte loceno.

Akumulatorja ne shranjujte na mestih, kjer je lahko
prisotna stati¢na elektrika. Akumulatorja nikoli ne
shranjujte v kovinski Skatli.

Pred dalj$im shranjevanjem napolnite baterijo.
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Vzdrzevanje

Preverite CistoCo akurmulatorja in polnilnika akumulatorja.
Prikljucki akumulatorja in polnilnika akumulatorja morajo biti
pred vstavljanjem akumulatorja v polnilnik Gisti in suhi.

Vodila akumulatorja morajo biti vedno Cista. Plasti¢ne dele
Cistite s Cisto in suho krpo.
Kode napak

Odpravljanje napak z akumulatorjem in/ali s polnilnikom med
polnjenjem. (5), (6)

Mozne ¥
Zaslon LED napake Mozen ukrep
Akumulator
Odstopanje uporabljajte v okolju s
. ) temperature. | temperaturo od —=10
Dioda LED utripa °C do 40 °C.
Prazen . )
akurnulator Polnjenje akumulatorja
Prevelika .
Dioda LED sveti | razlika med Obrr_ute sena
B . servisnega agenta.
celicami (1 V).

Ce temperatura akumulatorja preseze S0 °C, se
akumulator ne polni. V tem primeru zacne polnilnik aktivno
hladiti akumulator.

- Ce opozorilna dioda LED na polnilniku baterije sveti zeleno,
je priSlo do napake v polnilniku. Polnilnik posljite servisni
delavnici Husgvarna.

Odlaganje akumulatorja, polnilnika in
naprave

Simboli na izdelku ali njegovi embalaZi opozarjajo, da tega
izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega odpadka.
Odnesti ga je treba v ustrezno zbiralisCe, kjer bodo poskrbeli za
recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste pomagali
prepreciti njegov morebiten kodljiv u€inek na okolje in ljudi, do
katerega bi lahko prislo, kot posledica nepravilnega upravljanja
z odpadki. Podrobnejse informacije o recikliranju tega izdelka
lahko dobite v svoji obCini, v komunalnem podjetju ali v
trgovini, kjer ste ga kupili.

Tehni¢ni podatki

BLi100 BLi200 BLi300

Vrste

akumulatorjev Litij—ionski | Litij—ionski | Litij-ionski

Zmogljivost

akumulatorja, | 2.6 5.2 9.4
Ah

Napetost, V 36 36 36
Teza, kg 0.8 1.3 1.9




RUKOVANJE BATERIJOM

. v . .
Objasnjenje znakova
Prijevod originalnih radnih uputa sa Svedskog.
UPOZORENJE! Nepravilnom ili nemarnom
uporabom baterije postaju opasan alat i
mogu prouzroCiti ozbiljne ozljede te, u
najgorem slucaju, smrt. Od iznimne je
vaznosti proditati i shvatiti sadrzaj uputa

za uporabu stroja.

PaZljivo pro&itajte priruénik i dobro shvatite
sadrzaj prije rukovanja strojem.

Ovaj proizvod se podudara sa vazecim
EZ uputama.

Oznake na proizvodu i ambalaZi znace

da se proizvod ne smije odlagati zajedno s
komunalnim otpadom. Ovaj je proizvod
potrebno deponirati u odgovarajuéi pogon za
reciklazu.

Ne smijete stavljati bateriju u vodu.

Ostali simboli/naljepnice koji su
navedeni na stroju vaZe za specificne
zahtjeve certifikata izvjesnih trZista.
Identifikacijska plocica s
proizvodnim brojem. gggg je
godina proizvodnje, tt je
tjedan proizvodnje, a XXXxx
je serijski broj.

Sigurnost baterije

Ovo poglavlje opisuje sigurnosne propise za bateriju i punja¢
baterija.

YYYYWWXXXXX

1) do (8) odnosi se na sliku na stranici 2.

sigurnosne upute i upozorenja.
NepridrZzavanje upozorenja i uputa moze
uzrokovati strujni udar, pozar i teske

(
UPOZORENJE! Pazljivo proéitajte sve
ozljede.

VAZNO! Spremite sva upozorenja i upute za buduce
potrebe.

Koristite iskljuCivo originalne baterije tvrtke Husqvarna za
proizvode tvrtke Husqvarna i punite ih iskljucivo u originalnim
QC punjacima tvrtke Husqvarna. Baterije su softverski
kodirane.

Akumulatora

Punjive baterije tvrtke Husqvarna, BLi, koriste se iskljuCivo za
napajanje odgovarajucih bezicnih uredaja tvrtke Husgvarna.
Kako biste izbjegli ozljede bateriju ne smijete koristiti kao izvor
napajanja za ostale uredaje. (1)

+  Baterije nemojte rastavljati, otvarati ili uniStavati.

. Celije ili baterije nemojte izlagati vrucini ili plamenu.
Izbjegavajte pohranu na izravnoj suncevoj svjetlosti.

«  Redovito provjeravajte jesu li punja¢ za baterije i baterija
neosteceni. Osteceni ili promijenjeni akumulatori mogu se
nepredvidivo ponasati i time dovesti do poZara, eksplozije
ili opasnosti od ozljede.

« Nikada nemojte koristiti komplet akumulatora ili uredaj koji
je neispravan, promijenjen ili oStecen.

-+ Nikada ne pokusavajte raditi preinake ili popraviti uredaj ili
komplet akumulatora. Sve popravke prepustite iskljucivo
ovlastenim distributerima

«Nemojte uklanjati bateriju iz originalnog pakiranja dok je ne
budete htjeli korist

. Celije ili baterije nemojte izlagati mehanickim udarima.

+ U slucaju propustanja Celije, tekucini nemojte dopustiti
dodir s kozom ili o¢ima. Ako je doslo do dodira, zahvaéena
podrucja isperite velikim koli¢inama vode i zatrazite
medicinski savjet.

+ Na cCeliji, bateriji i opremi pronadite oznake plus (+)i minus
(=) i te se uvjerite u ispravnu upotrebu.

- Celije ili baterije drZite daleko od dohvata djece.

. Celije ili baterije moraju biti Ciste i suhe.

«  Ako se zaprljaju, prikljucke éelije ili baterije ocistite Gistom
suhom krpom.

»  Sekundarne ¢elije i baterije prije upotrebe nuzno je
napuniti. Uvijek koristite ispravni punjac i upute o
pravilnom punjenju potraZite u uputama proizvodaca ili
priruéniku za opremu.

+  Bateriju nemojte ostavljati na produzenom punjenju kad
se ne koristi.

«  Ako ne upotrebljavate bateriju, izvadite je iz opreme.

- Kad bateriju ne koristite, drZite je daleko od ostalih
metalnih predmeta poput spojnica za papir,
novcica, kljuceva, cavala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji bi mogli dovesti do spoja
izmedu prikljuc¢aka. Kratki spoj izmedu priklju¢aka
baterije moze prouzroditi opekline ili pozar.

Rad

Zaslon prikazuje kapacitet baterije i ima li kakvih problema s
baterijom. Kapacitet baterije se prikazuje na 5 sekundi nakon
Sto je uredaj iskljucen ili ako se pritisne gumb indikatora
baterije. (8) Simbol upozorenja na bateriji svijetli kada dode do
pogreske. Pogledajte Sifre kvara. (6)
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RUKOVANJE BATERIJOM

LED indikatori Stanje baterije

) o - Potpuno napunjena
Svi LED indikatori svijetle (75-1009%).
Svijetle indikatori LED 1, LED | Baterija je napunjena
2iLED 3. 50%-75%.
Svijetle indikatori LED 1iLED | Baterija je napunjena
2. 25%-50%.

o Baterija je napunjena
Svijetli indikator LED 1. 0%-25%.
Indikator LED 1 treper. Baterija je prazna. Napunite

bateriju.

Bateriju napunite prije duZeg perioda skladitenja.

Odrzavanje

Prije postavljanja baterije u punja¢ baterije, baterija, punja¢
baterija i njihovi prikljuéci obavezno moraju biti Cisti i suhi.
Vodilice za bateriju odrZavajte Cistima. Plasticne dijelove
Cistite Cistom i suhom krpom.

Sifre kvarova

Rjesavanja problema za bateriju i/ili punja¢ baterija za vrijeme
punjenja. (5), (6)

Baterija je potpuno napunjena kada svi LED indikatori na
bateriji svijetle. (7)

Redovito provjeravajte jesu li punjac za baterije i baterija
neosteceni.

Prije prve upotrebe baterija mora biti puna. Prilikom isporuke
baterija je napunjena samo 30%.

Bateriju stavite na punjac baterija. Provjerite je li baterija
spojena na punja¢ baterija. (1), (2)

+  Zeleno svjetlo punjenja na punjacu svijetli kad je baterija
spojena na punjac. (4)

Baterija je potpuno napunjena kada svi LED indikatori
svijetle. (7)

Izvadite bateriju iz punjaca baterija. Koristite bateriju u

okruzenju u kojem su temperature izmedu -10 °Ci 40 °C.

+  Koristite punja¢ baterija u okruzenju u kojem su
temperature izmedu 5 °C i 40 °C.

Prilikom punjenja i nadzora postupka punjenja nikada ne

ostavljajte bateriju u punjacu nakon $to se punjenje zavrsi.

Prijevoz i skladistenje

Litij-ionske baterije koje se nalaze u stroju podloZne su
propisima i uvjetima zakona o opasnim tvarima.

+ Kod komercijalnih prijevoza kada ih obavlja npr. tre¢a
strana ili Spediteri, potrebno se pridrZavati posebnih uvjeta
pakiranja i oznaCavanja.

+  Kod pripreme predmeta za isporuku, potrebno je
savjetovanje sa stru¢njakom za zbrinjavanje opasnog

materijala. PridrZavajte se pojedinosti nacionalnih propisa.

Zalijepite trakom ili pokrijte otvorene kontakte i zapakirajte
bateriju tako da se ne pomice u pakiranju.

+ Opremu spremite u zakljucan prostor kako bi bila izvan
dohvata djece i neovlastenih osoba.

Spremite bateriju i punjac baterija na suhom prostoru, bez
vlage, gdje ne moze doéi do smrzavanja.

Bateriju pohranite na mjestu gdje se temperatura krece
izmedu S °C i 25 °C te gdje ne dopire sunceva svjetlost.

+  Obavezno spremite bateriju zasebno od punjaca baterija.

+ Nemojte spremati bateriju na mjestima sa statickim
elektricitetom. Nikada ne spremajte bateriju u metalnu
kutiju.
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Moguée PR
LED zaslon pogreske Moguce rjesenje
Koristite bateriju u
Odstupanje okruzenju u kojem su
LED indikator temperature. | temperature izmedu -
pogreske treperi 10°Ci40°C.
Prazan _— "
akumulator. Punjenje baterije
- Prevelika
;Egrg;itztvoijretli razlika Celija (1 | Kontaktirajte servisera.
V).

Baterija se nece puniti ako je temperatura baterije preko
50 °C. U tom slucaju punjac baterija aktivno hladi bateriju.

Ako LED indikator upozorenja na punjacu baterije svijetli
crveno, doslo je do kvara punjaca. PunjaC predajte
Husqgvarna servisu.

Odlaganje baterije, punjaca baterija i
stroja

Oznake na proizvodu i ambalaZi znaCe da se proizvod ne smije
odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Potrebno ga je
odnijeti u propisani reciklazni centar radi oporabe elektricne i
elektronicke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomaZzete u ublaZavanju
negativnih ucinaka po okoli$ i osobe do kojih moZe dodi u
sluCaju pogresnog upravljanja otpadnim tvarima ovog
proizvoda. Pojedinosti o recikliranju proizvoda zatraZite od
lokalnih tijela uprave, komunalne sluzbe ili u prodavaonici u
kojoj ste kupili proizvod.

Tehnicki podaci

BLi100 BLi200 BLi300
Vrste L N L
baterija Litij-ion Litij-ion Litij-ion
Kapacitet
baterije, Ah | 28 5.2 9.4
Napon, V 36 36 36
Tezina,Kg | 0.8 1.3 1.9
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Y coBHble 0603HaYeHUSA

MepeBoa opUrMHasibHOM MHCTPYKLWM No
3KcCrJiyaTaumm C WBenCcKoro Asblka.

NPEOYNPEROEHUE!

HenpaBuibHoe nan HebpekHoe
MCMNoJIb30BaHME aKKyMy SIS TOPHOM

6aTapey MoReT npeBpaTUTL ee B

onacHbIM MHCTPYMEHT, KOTOpbLIM

MOeT NpUBECTU K Cepbe3Hom U

nate cMepTesibHoM TpaBMe. KparHe BaHO
BHYMaTeJIbHO NPoYNTaTh PyKOBOACTBO
onepaTopa.

BHMMaTesIbHO n3yunTe aTo
PykoBoncTBo 1 ybeomTech, YTo Bam
MOHATHBI €ro MHCTPYKLIMK, 0.0
HayaJsia UcnoJsib3oBaHUA
VHCTpyMeHTa.

[aHHoe nanesnme oTeevaeT
TpeboBaHWAM
COOTBETCTBYIOWNX OUPEKTUB
EC.

CrMBOJIbl Ha M3a4.eS1Mn JIbo Ha
yrnakoBke 0603HavaloT, YTo AaHHoe
naaesime He OOJIKHO
yTUAM3NpoBaTbCA B KavecTBe
6bITOBbLIX 0TX0A,0B. 3TO U3nesnve
NOAJIEHUT YyTUSIN3aLMM Ha
COOTBETCTBYIOLEM MNPEANPUATUN No nepepaboTke
OTXOOO0B.

He norpysanTe akKymyIsiTOpHYIO
6aTapeto B BOLY.

Liion

Lpyrve cMBoJIbl/HaKeMKU Ha
MalVHe 0THOCATCSA K crneumvasibHbIM
TpeboBaHMAM cepTUdMKaLIMM Ha
onpeneJsieHHbIX pbiHKax.
Tabsnuka c
o6osHayeHeM TUNa, Ha
KOTOpoW yKasaH Homep
npousBoACTBa. YYYyy
obosHayaeT rog
BbINycKa, WW — He[.eJlto MPOU3BOACTBA, a XXXXX
npencTaBisieT cobom CepuUrHbIN HoMep.

Mepbl NpenoCcTOPORHOCTM MpU
paboTe ¢ aKKyMyJISTOPOM

B naHHOM pa3gfesie onvcbiBalo TCA Mepbl Mo
TexHuKe 6e3onacHOCTU OIS aKKyMY SIS TOpHOM
6aTapeu 1 3apsAAQHOro ycTponcTBaa.

(1) no (8) oTHOCATCA K PUCYHKY Ha C. 2.

YYYYWWXXXXX

NPEAYNPEXOEHUE! BHMmaTenbHO
npounTamTe Bce npaswnia m
MHpOpMaLIMIO O Mepax
npenocTopoHoCcTU. HecobnoneHne
yKasaHHbIX B HNX TpeboBaHWM MoKeT
NpYBECTU K NopameHuio
9J1eKTPUYECKMM TOKOM,
BO3HMKHOBEHMIO NoKapa v (Mam)
NnoJly4YeHMIo cepbe3HbIX TPaBM.

BAKHO! CoxpaHuTe non pykow Bce npaBusa 1
onvcaHnsi Mep NPefoCTOPOXKHOCTW ANA
nocJiefytoLLero 1crnoJsib3oBaHA.

Ons usnennm komnaHum Husqvarna ncnosibsymTe
TOJIbKO OpUrMHasibHble akKyMyIATOpHbIE 6aTapeun
Husqvarna v 3apsittanTe X TOJIbKO B
opuvrvHasibHoM 3apsgHom ycTponctee QC oT
Husqgvarna. 1A akKyMyIATOpHbIX 6aTapen
ncnosib3yeTcs NporpamMMHoe obecneyeHe ¢
KpunTorpadryeckom 3awmTomn.

AKKyMyiaTOp

AKKYMyNnsiTopHble 6aTapeun Husqvarna, BLi,

MCMNOJIb3YIOTCS TOJIbKO B Ka4eCcTBE UCTOYHMKA

nMTaHWA ANA cooTBeTCTBYOWero 6ecnpoBoaHOr0

obopynoBaHVA ¢vpMbl Husqvarna. Bo nabewaHve

TpaBM, AaHHble aKKYMYJIATOpPbI He [O,0J1HHbI

MCMNoJIb30BaTbCA B Ka4ecTBe NCTOYHMKA NNTaHUA

B ApYyruvx ycTpomcTBax. (1)

+ 3anpeuwaeTcs pasbupaTb, OTKpbIBaTb UM
passiamblBaTb akKyMyJIATOpHble 6aTapen.

+ He noaoBepravTe akKyMyJIATOPHbIE 9J71IEMEHTHI
WM baTapen BO3OeNCTBUIO Tensia Un orHA.
N3beranTte xpaHeHUs non BO3OeNCTBUEM
NPAMBIX COJIHEYHbIX JTyYen.

+ PerynsapHo npoBepsnTe LLeSIOCTHOCTb
aKKyMynsATopHom 6aTapen 1 3apsoHOro
ycTpowcTBa. [oBpeaeHHbIe Nn
noaBeprHyThle MoanpUKaLn
aKKyMyniATopHble 6aTapen MoryT paboTaTb
HeucnpasHo, UTO NpyBeaeT K BO3HMKHOBEHUIO
nowapa, B3pblBa UM PUCKY TpaBM.

+ 3anpelwiaeTcs UCNOJIb30BaTb HEUCTPaBHbIE,
noaBeprHyThle MoaNdUKaLIUM U
noBpeRaeHHbIE 610K aKKyMY JIATOPHBbIX
6aTapew nam obopynoBaHve.

- 3anpewaeTcs NblITaTbCs NPoOBECTU
MoamdMKaumm UM peMoHT 060pyAoBaHNA NN
6J10Ka aKKyMyIATOpHBIX 6aTapen. [loBepAnTe
BbINOJIHEHWE JII06bIX PEMOHTHBIX paboT TOJIbKO
YyNOJIHOMOYEHHOMY Ousepy

+  He nsBnekamTe aKKyMyIsATOpHYylo 6aTapeto 13
OpUrMHaIbHOM YNaKoBKM 0,0 MOMEHTa
MCMNoJsib30BaHUA.

+ He noaoBepranTe akKyMysiTOpHbIE 9J1eEMEHThI
MM baTapen MexaHNYeCKMM NOBpe O eHUSAM.

+ B cnyyae yTeuku nsberamte KoOHTaKTa
9J1eKTpOJSINTa C Koen 1iu rnasamu. Mocne
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KOHTaKTa C 9J71eKTPOJSINTOM NpoMonTe
nopameHHbIN y4acToK 60J1bWVM KOJIMYECTBOM
BOAbI M 0bpaTUTECH K Bpayy.

+  CobsiopanTte MapkKMpoBKY MnJitoc (+) U MUHYC (-)
Ha akKyMyJIATOPHBIX 3J1leMeHTax, 6aTapee n
obopynoBaHUK, a TaKe obecneubTe
npaswWJibHOE KCNoJIb3oBaHVe.

+ XpaHuUTe aKKyMyJIATOPHbIE 3SIeMEHTbI U
6aTapey B He[,OCTYNHOM OIS AeTen MecTe.

+  CopepHunTe akKyMyJJIATOPHbIE 3/IEMEHTHI NS
6aTapeun UNCTBIMU N CYXUMMN.

+ B cnyvae sarpsisHeHVs KJiemMMm
aKKyMyJIATOPHOIr 0 asieMeHTa uam
aKKyMyJIATOpHOM 6aTapen npoTpUTE NX YNCTOoM
CYyXOM TKaHblo.

+ MMepen Mcnosib3oBaHNEM aKKYMYy IS TOPHbIE
9/1eMeHThbl U baTapen HeobxoaMmMo
3apAOonTb. Bcerna vicnonbsymTe
COOTBETCTBYIOLLEE 3apsOHOe YCTPOMCTBO U
obpalanTech K MHCTPYKLIWW NPON3BOANTEISA
W onvcaHuio 06opyaoBaHUA A1 NoJTyYeHNs
yKasaHW1 no npaBusibHOWM 3apsiaKe.

+  He ocTaBnanTe akKymMyIATOpHYto baTapeto Ha
LNNTeslbHOWM 3apsiiKe, eC/IM OHa He
MCnosib3yeTcA.

+  BblHMMaMTe akkyMysATOpHyto 6aTapeto 13
o0bopynoBaHMsA, Koraa oHo He 1UCNoJib3yeTCs.

+ Korpa akkymynaTopHas 6aTapes He
Mcnosib3yeTcs, XpaHNTe ee BAaM OT APYrux
MeTaslIMYecKMX NpeaMeToB, TaKnx Kak
CKpenku, MOHETBI, KJIIouUn, FBO3 AN, BUHTLI NN
VHble MeJsIKu1e npeamMeThl, KoTopble MoryT
3aMKHYTb KJIeMMbl akKyMy SIATOpPHOM 6aTapewn.
3amblkaHue KJ1IeMM akKyMyJiITopa MoReT
NpYBECTU K OXOram UM Nowapy.

oKcnsyaTauma

[ucnnen oTobpakaeT EMKOCTb aKKyMyissiTopa u
Hann4ve Henoslafok B HeM. EMKocTb
aKKyMyJisiTopa oTobpakaeTcs Ha oucniee B
TeueHue 5 ceKyHA nocJie 0TKIIIoYeHUA MaLlHbI
WM Nocsie HakaTUA KHONMKU-MHAMKaTopa
akkymynaTopa. (8) MNpenynpewxpatowmin 3HaKk Ha
aKKyMyJisiTope NoAcBeuYvBaeTCs B cilydae
BO3HVKHOBEHWS oWMbKKW. CM. Koabl
HeuncnpasHocTew. (6)

CeeToavonHble

MHOMKaTOpbI AKKYMynIATOp

Bce cBeToavoObl | AKKYMyJIATOP MOJIHOCTbIO

ropAaT 3apsakeH (75-100 %).
CeeToavonbl 1, 2, | 3apsan akkymysisitopa— 50-
3 ropsT. 75 %.

CeeToavonbl 1, 2 3apAan akkymynstopa — 25-
ropsAT. 50 %.

CeeToavon, 1 3apan akkymynatopa — 0-
ropuT. 25 %.

CeeToauon 1
MUraeT.

AKKYMYITOp paspsimeH.
3apsaonTe akKyMysaTop.
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Ecsnmv Bce cBeTOAMOOB HAa aKKYyMYIATOpe FOpAT,
TO aKKYMYJIATOp NOJIHOCTbLIO 3apskeH. (7)
PerynsipHo npoBepsnTe LLEJIOCTHOCTb
aKKyMyJ1IATopa 1 3apsAAHOro ycTpomncTea.

Mepen nepBbIM UCMOJIb30BaHNEM aKKYMY SIS TOPHYIO

6aTapeto He06x0oMMO 3apAOUTb. YpoBeHb 3apsana

aKKyMy1IATopHOM 6aTapew npu nocTaBke

cocTtaBnsieT 30%.

+  YcTaHoBUTe aKKyMyJIATOPHYIo 6aTapeio B
3apsiAHoe ycTpomcTBO. YbeauTech, UTO
aKKyMyJiaTopHas baTapesi noacoeavHeHa K
3apAanHomMy yctpomcTsy. (1), (2)

+  TMpw noacoeonHeHUN akKyMy IS TOpPHOM
6aTapen K 3apsA4HOMY YCTPOMCTBY Ha
3apAAHOM yCTpPOMCTBEe 3aropaeTcs 3esieHbir
cUrHan 3apsanku. (4)

+ Korpa saropsaTcsa Bce cBeTOOMOObI, 9TO
03HayvaeT NOoJIHYI0 3apAOKY aKKyMy IS TOpHOM
6aTapew. (7)

+  YpanuTe akKyMyJISTOpPHYto 6aTapeto 13
3apsaHoro ycTpomcTBa. Mcnonbaymte
aKKYMYyJIATOpHYIo 6aTapeto npu TemMnepaType
oKpy*aiouien cpebl B AManasoHe oT -10 °C go
40 °C.

+  Wcnosnb3ymTe 3apAnHOe yCTPOMCTBO TOJIBKO
npy TemMnepaType OKpyalolen cpeabl B
npenenax ot 5 °C no 40 °C.

Bo Bpemsi 3apsaKM oTCsleMBanTe X04 npoLieayphbl

3apAnKW; 3anpellaeTcs ocTaBIATb

aKKyMyJIATOpHyto 6aTapeto B 3apsiaHOM
yCTpOVCTBE MocJie 3aBepLueHUs npoLeaypbl
3apAOKWN.

TpaHcnopTUpOBKa U XpaHeHWe

. BXOJJ.Fll.U,Vle B KOMMJ1IEKT JINTNEBO-NOHHbIE
aKKyMYyJIATOpHbIE 6aTapeun A0J1HKHbI
COOTBEeTCTBOBaTb TpeboBaHUAM
3aKoHoOaTeJsIbCTBa B OTHOLWEHUM OnacHbIX
TOBapoOB.

+ B cnyyae KoMmepuyecKom TpaHCNopTUPOBKY,
Hanpvmep, TpeTbewr CTOPOHOW NJIn
9KCMNeaMTOpPCKOM KoMMnaHnem Heo6xoanmo
cobnonaTb ocobble TpeboBaHWA B O THOLWEHNN
yNaKoBKW 1 MapKUpOBKM.

+  J1nA noaroToBKU M3Oenns K nocTaeBke
cJleayeT NPpOKOHCYIbTUPOBaTLCS CO
crneuyvanmcToM Mo nepeBo3Ke onacHbIX
MaTepuasioB. Takie Heobxoaumo cobonaTtb
npoure, BO3MOXKHO, 60s1ee noapobHLIe
pervioHasibHble HopMaTUBBbI.

- 3akJsierTe UM HaKpoMTe OTKPbITble KOHTaKThbl
M ynakymTe akKyMyJISTOpHylo 6aTapeto Takum
o6pasoMm, YTo6bl OHa He MorJia nepemMelLaTbCst
BHYTPU yNakoBKMU.

+  XpaHunTe obopynoBaH/e B 3aKpbiBaeMoM Ha
3aMOK NoMeLLeHWW, He L,oCTYNHOM A5 AeTen n
NOCTOPOHHUX.

+ XpaHunTe aKKyMyJIATOpHYto 6aTapeio U
3apsAaHoe YyCTPOMCTBO B CYXOM NoMeLLeHU, He
nofBepHKeHHOM BO3L4ENCTBUIO BJlarv U HU3KUX
TemnepaTyp.
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+  XpaHuTe akKyMyIsiTOpHYyto 6aTapeto npu
TemnepaType B npenenax ot 5 °C no 25 °C nHe
nonsepranTe BO3O,eNCTBUIO MPAMBIX
COJIHEYHBIX JTyYen.

+  0Ob6s3aTesIbHO XpaHUTe aKKyMyJIATOPHYIO

6aTapeio 0TAE/IbHO OT 3apsAAHOr0 yCTPOMCTBa.

+ He monyckaeTcs xpaHeHWe akKyMyiiTopa B
MecTax, rae BeposiTHO BO3HUKHOBeHWe
cTaTU4Yeckoro asiekTpuyecTBa. He
L0MycKaeTcsl XpaHeHWe akKyMyisiTopa B
MeTaslsIMYeckoM slmKe.

- [Mepen pasmelleHMeM Ha XpaHeHWe Ha
OJINTesIbHBIV MPOMERY TOK BpeMeHU 3apsaauTe
aKKyMyJIATOpHYlo 6aTapeto.

TexHn4Yeckoe 06cyHmnBaHMe

Mepen ycTaHOBKOM aKKyMyJIATOpHOM baTapen B
3apsaHoe yCTPOMCTBO y6eanTech, UTo
aKKyMyJIATopHasi 6aTapes 1 3apsiiHoe
YCTPOMCTBO OUMLLEHBI OT MPsI3V U YTO KJIeMMbI
aKKyMyJIATopa 1 3apsiiHOr0 YyCTPOMCTBA CyXMe U
umcThle.

HanpaBnsiowme akKymMyIATopHoOM baTapen
LOJIHKHBI 6bITb OUMILEHBI OT FpA3n. OuncTUTe
nsjlacTMaccoBble AeTasv YUCTOM N CYXOM TKaHbIO.

Konbl HericnpaBHOCTEMN

Mouck n ycTpaHeHMe HencnpaBHoOCTen
aKKyMyIsTopHOM 6aTapen n/mnuv 3apsanHoro
ycTpovicTBa Bo BpeMsi 3apsaaku. (5), (6)

Bo3motkHble
CeeToOMOOHbI BosmotHble
~ . HeucnpasHO -
" omcnnen nencTens
cTn
UcnonesymTte
aKKyMy IS TOpPHYIO
OTKJIOHEeHM | baTapeto npu
e TemnepaType
CBETOOMO[, | TemMnepaTyp | OKpyatoLien
OWUBKU bl. cpedbl B
MUraeT OunanasoHe oT -10
°C no 40 °C.
oA:KyMyJ‘IFlT 3apsnKa
paspAmeH aKKyMyisATopa
Crvwkom
CBETOOMONO 6:::;”328 Ob6pawanTtechb B
OWNBKN P Ball CepBUCHbLIN
FopuT HanpsmkeHn LeHTp
n Aveek (1 :
B).

+ TlpoLiecc 3apAOKM ocTaHaB/IMBaeTCA, eCn
TemnepaTypa 6aTapewu npesbiwaeT 50 °C. B
3TOM CcJlyYae 3apsAaHoe ycTpomcTBo byneT
BbINOJSIHATL OXJ1akaeHVe baTapeu.

+  EcJsm npepynpespaiowmm cBeToAMO4 Ha
3apsIAHOM YCTPOMCTBE akKyMyisiTopa

NOCTOSIHHO MOPUT KpacHbLIM LIBETOM, 3TO
yKasblBaeT Ha HeWCNpaBHOCTb 3apsiAHOI0
ycTpomcTBa. OTnpaBbTe 3apsAHOe yCTPOMCTBO
B PEMOHTHYIO MacTepcKyto Husgvarna.

YTUM3VpYMTe akKyMyJISTOPHYHO
6aTapeto, 3apsinHO€e yCTPOMCTBO U
MallMHYy.

CrMBOJIbl Ha N3aeniMn INbo Ha ynakoBke
0603HayvaloT, YTo AaHHoe nsaesive He LOJIHKHO
YTUIN3MPOBaTbLCSA B KauecTBe 6biITOBbIX 0TX040B.
BmecTo 3TOro AosikHO 6bITh NepeanaHo B
COOTBETCTBYIOWMIN NYHKT A5 nepepaboTku
9/1eKTPUYECKOr0 U 3JIEKTPOHHOI 0 060pyA0BaHUS.

Ob6ecneyviB COOTBETCTBYIOLLYIO Yy TUIN3aLIMIO
[.aHHOIr 0 U3O.e/INS, NOMOeTe NpefoTBpaTUTh
noTeHUMasIbHO HEraTVBHOE BJIMSIHME Ha
OKPpYHaloLLyio cpeay 1 300poBbe Jlloaen, KoTopoe
MHaye MorJ10 6bITb NOC/1eACTBMEM HeNpaBnIbHOM
yTUn3saumm aaHHoro nsnenuns. bonee noapo6Hyto
MHpOopMaLMIo 0 nepepaboTKe AaHHOro nsaoesama
nosiyunTe B [OpOACKOM ynpaBieHNW, Y CJIyH6bI,
obecneuvBatoLLe NnepepaboTKM 6bITOBLIX OTX040B
6o B MarasuHe, roe Bbl npuobpesiv usoenve.

TexHun4Yeckme naHHble

BLi100 BLi200 BLi300
Tuvinbl
akkymyns | Jimtueso- | Jintmneso- | Jintneso-
TOPHbIX MOHHble MOHHbIEe MOHHbIE
6aTapen
EmkocTb
akkymyns | 2,6 5,2 9,4
Topa
HanpsieH 36 36 36
ve, B
Bec, kr 0,8 1,3 1,9
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PABOTA C BATEPUATA

O6AcHeHVe Ha ycJ10BHUTE
0603Ha4eHuA

MpeBon, Ha OpUrvHaIHUTE WBEeACKN MHCTPYKLIAN
3a eKcnJioaTaums.
MPEOYTPEXAOEHUE!
HenpaBuiHoTO MM
HEBHVMaTeJsIHO MU3MoJi3BaHe Ha
6aTepnATaMOMe [aro npeBbpHE B

>

(1) no (8) ce oTHacAT Ao ¢urypaTta Ha cTp. 2.

MPEOYMNPEXOEHUE! MpoueTeTe
BH/MAaTeJIHO BCUYUKM NpenynpemneHns
3a 6e3onacHocTTa U MHCTPYKUUW. B
cJlydam, Ye He MoeTe [a cnassaTe
npenynpemkneHnsiTa U UHCTpyKLUMUTE,
MoMe [a Bb3HVKHE esleKTpUYeckn
yAaap, nokap n/vav ceprosHo
HapaHsiBaHe.

onaceH MHCTPYMEHT, KOMTO Mote
A.a NpUYNHN CEPUO3HM 1 LOpW
¢aTanHM HapaHaBaHUA. OT U3KJlUMTEeHa
BawHOCT e Ja npoyeTeTe 1 pasbepeTe
CbAbpHaHMETOo Ha ToBa PbKOBOLACTBO 3a
onepaTopa.

Mpenun na sano4HeTe paboTac
MalmHaTa npoyeTeTe BHAMATESTHO
PBHLKOBOACTBOTO 3a eKcnsioaTauma n
ce ybeneTe, Ye ro pasbupate
npaswJsiHo.

Tasw npoayT oTroBaps Ha
M3UCKBaHWATa Ha BaMaoHUTe

EO oupekTumBIL.

CumBOSITe BBPXY NPoAyKTa

WU HeroBaTa onakoBKa nokassar,
Ye TO3M NPOAYKT He Mowe Aa 6bae
TpeTupaH KaTo AoMalleH OTnaabK.
Tosn npoOyKT TpsibBa na 6boe
[.enoH1paH B CbOTBETHOTO Aeno 3a
peumKnpaHe.

He noTansanTe 6aTepnATa BbB BoAa.

> m ©

Liion

OcTaHanmMTe CYUMBOJIV/ SIeNeHKU CbC
CUMBOJIU, 0603HaYEHN NN
nocTaBeHW Ha MallHaTa, ce OTHacAT
0,0 CNeLMPUYHM M3UCKBaHWS Mo
OTHOLLEHWe Ha CepTUPUKaTL 3a onpenesieHu
nasapm.

TunosaTa Tabeska
nokassa
NpoVn3BOACTBEHMUS
HOMep. I'TT'T e roanHaTa
Ha NPoV3BOACTBO, CC €
cegMMLLaTa Ha MPOU3BOACTBO U XXXXX € CEPUMHUAT
HoMep.

MHCcTpyKLMM 3a 6esonacHOCT 3a
baTepuaTa

Tosu pasnen onvicBa 6e3onacHoOCTTa OTHOCHO
6aTepusiTa 1 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO 3a Bawwusl
npoAyKT c 6aTepusi.

@

YYYYWWXXXXX
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3ANOMHETE! 3anaseTe BCUYKU
npeaynperneHns M UHCTPYKLWK 3a 6'boelm
cripaBKU.

M3nonssamTe camo opuUrmHasHu 6atepum
Husqvarna 3a npoaykTuTe Ha Husqvarna v rv
3apewaanTe caMo C OpUrMHaIHN 3apAaHU
ycTporicTBa QC oT Husqvarna. BatepunTe ca
WwmdpoBaHM copTyepHo.

aKymynaTopa

AkyMmynaTopHUTe 6aTepum Husqvarna, BLi, ce
M3Mnosi3BaT UBKJIIOUMTEJSTHO 3a eJleKTpo3axpaHBaHe
Ha CbOoTBeTHUTE 6e3wnuHM ypeauy Husqvarna. C
Les1 n3bsareaHe Ha HapaHsABaHUA, 6baTepusaTa He
TpsibBa O.a ce M3MNoJ13Ba 3a efleKTpo3axpaHBaHe Ha
opyru yctponcTea. (1)

+ He pasrsiobsiBanTe, He oTBapAMTe U He YyneTe
6aTepumnTe.

+  HewusnaramTe KNeTKUTe UM aKyMylaToOpHUTE
6aTepum Ha TonMHa UK orbH. N3bAaresamTe
CcbXpaHeHWe Npu npsika cibHYeBa CBeTJINHa.

+ PenoBHo npoBepsiBanTe Aasiv 3apsAOHOTO
YCTPOMCTBO 1 6baTepusATa HAMAaT noBpeau.
MoBpeneHNTe MM MoanpULMpaHn baTepum
MoraT Aa vmaT Henpeackasyemo noseneHue,
KoeTo [a aoBene [0 nowap, eKcrniosusa nm
onacHOCT OT HapaHsiBaHe.

+ Hvkora He 13nof3BanTe KOMMJIEKT 6aTepumn
WM ypen, KOUTO ca HenamnpaBHM,
MOAMNGULIMPAHU UV MOBPELEHN.

+ Hvkora He npaBeTe onNUT Aa NPOMEHATE U
peMoHTUVpaTe ypena Uin KOMMeKTa 6aTepun.
BbanaramTe BCUYKM PpEMOHTM CaMo Ha Ballmsi
oTopuaMpaH ONIbP

+  He nsBawpanTe 6aTepusiTa oT opuUrmHasnHaTa
onakoBKa 40 MOMEHTA, B KOMTO e Heobxoauma
3a ynoTpeba.

+  He unsnaranTe KJeTKUTE UM aKyMylaTopHUTe
6aTepum Ha MexaHW4JeH yaap.

+ B cnyuyam Ha nsTuuaHe Ha KneTkaTa, He
nosBoJisiBavTe Ha Te4YHOCTTa [a BJiese B
KOHTaKT C KowkaTa nam ounTte. B cnyyam Ha
KOHTaKT, U3SMUNTe 3acerHaTtaTa obJsiacT ¢
061IHO KOSIMYeCTBO BoAa M NOTbpceTe
MeONUMHCKa NOMOLL.
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+ CnasBanTe 3HaumTe nJoc (+) M MUHYyC (-) Ha
KJleTKaTa, aKkymyiaTopHaTa 6aTepusi n
obopynoBaHeTO 1 ocuUrypeTe npasuHa
ynoTpeba.

+  CbxpaHaBanTe KJIeTKUTE U
aKyMyJlaTopHUTe baTepum Ha HeLOCTBbMNHO 3a
Aeua MACTO.

. ﬂo.u..u'bpmaMTe KNEeTKUTE WM aKkymMyaTopHUTe

6aTepum YNCTU U CYXWN.

+  3abbpcBanTe KJleMUTe Ha KJleTKaTa uam
aKymyJlaTopHaTa 6aTepusi ¢ UMcTa 1 cyxa
K'bprna, aKo ce 3aMbpCAT.

+  BTOPUYHUTE KNIETKU NN aKyMy1aTOpHMU
6aTepumn TpsibBa Oa ce 3apedsT npeam
ynoTpeb6a. BuHaru nanonssante npaBuUIHOTO
3apsAAHO YCTPOMCTBO U BUKTE MHCTPYKLMUTE
Ha Npon3BOAUTENSA UJIN PBKOBOACTBOTO Ha
o6opynBaHeTOo 3a MHCTPYKLIMM 3a NpaBnsIHO
3apetnaHe.

+ He ocTaBamTe baTepusiTa Ha NPOALIIHRUTESTHO
3aperaHe, KoraTto He ce 13noJsisea.

+ W3BapeTe 6aTepusiTa oT obopynBaHeTo,
KoraTo He ce 13noJi3ga.

+ KoraTo 6aTepusTa He e B ynoTpeba, OpbHTe A
nanede oT Apyrv MeTasHX NpeaMeTH, KaTo
KJ1amepu, MOHe T, KJI0UOBE, MMPOHU, BUHTOBE
WM Opyrn, KOUTO MoraT Aa cBbpsaT eqHaTa
KJflema ¢ opyraTta. OK'bcsiBaHe Ha M3BoOUTE Ha
6aTepusaTa Mose Aa NpeamsBuMKa U3rapAaHUA
WSV noap.

Onepaumsn

OucnnesT nokassa KanaumTeTa Ha 6aTepusiTamn
[ann nma HAKakem npobiemn ¢ 6aTepusaTa.
KanaupTteTbT Ha 6aTepuATa ce nokasea 3a 5
ceKyHAau, cried KaTo MawvHaTa 6'bae n3KJsioyeHa
WM By TOHBT 3a MHAVKaTopa Ha baTepuAaTa bbae
HaTucHaT. (8) CuMBOTBT 3a NpepynpewRaoeH1e
BBbpXy baTepusiTa cBeTW, KOraTo MMa rpeuka.
BuTe KoooBeTe Ha HemsnpaBHOCT. (6)

CeBeToOuMoOHM Nnamnu BaTepus

Bcuuku ceeToonoom

cBeTAT 100%).

HanbnHo 3apeneHa (75-

CeeTtoamoan1,2mn3

cBeTAT. Ha 50%-75%.

BaTepusaTa e 3apeneHa

CeeTtoaomoan 1m 2

CcBeTAT. Ha 25%-50%.

BaTepusiTa e 3apeneHa

CeeToavon 1 ceeTw. Ha 0%-25%.

BaTepusiTa e 3apeneHa

CeeToauvon 1 mura.

3apeneTe 6aTepusATa.

BaTepusaTa e naTtoueHa.

BaTepusiTa e HanbJIHO 3apefeHa, KoraTo BCUYKU
cBeToamonm ceeTAT. (7)

PenoBHo nNpoBepsiBanTe fasn 3apsiLHOTO
YCTPOMCTBO M baTepusiTa HAMaT NoBpeau.

BaTepuAaTa TpsA6Ba na 6'bae 3apeneHa, npeau na s
ns3nosi3BaTe 3a MbpBM NbT. BaTepusaTa e 3apeneHa
camo Ha 30%, KoraTo A nosiy4yasaTe.

MocTaBeTe 6aTepusaTa B 3apsAOHOTO
yCTpOMCTBO. YBeEpeTe ce, Ye baTepusiTa e
cBbp3aHa K'bM 3apAAHOTO ycTporcTBo. (1), (2)

3esleHaTa cBeT/IMHA Ha 3apAOHOTO YyCTPOMCTBO
cBeTW, KoraTo 6aTepusiTa e cBbp3aHa K'bM
Hero. (4)

KoraTo BCcUYKM cBETOAMOOM CBETAT,
b6aTepuATa e HanbJIHO 3apeneHa. (7)

M3BaneTe 6aTepusaTa OT 3apAOHOTO
ycTponcTeo. MsnonssamTte baTepnaTa B cpena,
KbOeTo TemnepaTypuTe ca mexay -10 °C n 40
°C.

M3nonsBanTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO caMo
KoraTo OKOJIHaTa TemnepaTypa e Meway 5°C n
40°C.

Mo BpeMe Ha 3apernaHe csiefeTe npoueca Ha
3apewaaHe M HMKora He ocTaBAnTe baTepusiTa B
3apsAOHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo 3apewaaHeTo e
NPUKJIIO4YNIIO.

TpaHcnopT U cbXpaHeHWe

CbabpHaWMTe ce JIMTUEBO-MOHHM 6aTepun
noasieraT Ha USMCKBaHUATa Ha 3aKOHUTe 3a
onacHu ToBapw.

3a T'bproBCKU NPeBo3un, Hanpumep oT TpeTu
cTpaHu, cneauTopu, TpsibBa Aa ce cnassaTt
cneumMasniHi N3NCKBaHWsS 3a onakoBaHe m
eTuKeTUpaHe.

3anoaroTtoBkaTa Ha apTuKyJa 3a nanpataHe
Ce N3MCKBa KOHCYyJITauuA ¢ eKcnepT nNo onacHM
MaTepumann. OB'preTe BHMMaHWe eBeHTYyasIHO
M Ha No-noapobH1 HauMoHaIHU Hapeo6u.

N3onmpanTe oTKpUTUTE TepMUHAIM Ha
6aTepusiTa 1 A onakosamTe Mo TaKbB HauWH, Ye
[.a e HeNoABWKHa B onakoBKaTa.

CbxpaHsBanTe 06opyaBaHeTO B 3aKJI0YBALLO
ce MSICTO, Taka Ye Aa 6'bae N3BbH A0CTbNa Ha
neLa UM Heynb/IHOMOLLEHW JvLLa.

CbxpaHsiBaTe 6aTepusiTa U 3apsAAHOTO
YyCTPOMCTBO Ha CyX0 MSICTO 6e3 BJiara 1 CKpe.

CbXxpaHsiBaMTe akymyJsilaTopa Ha MsICTO,
KbOeTo TemnepaTypaTa e meway 5°C n 25°C, n
HUKOra Ha npsika cJTbH4YeBa cBeTJIMHa.

CbxpaHsiBanTe 6aTepusiTa OTAESHO OT
3apsLHOTO YCTPOMCTEO.

He cbxpaHsiBamTe 6aTepusiTa Ha MecTa,
K'bAeTo MOXe [a ce HaTpyna cTaTU4YHO
efleKTprUUYecTBO. HMKora He cbxpaHsiBanTe
6aTepuATa B MeTasiHa KyTUA.
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+ Mons, 3apeneTe 6aTepusaTa npeau
NPOOBLJIHHUTEJSIHO CbXpaHeHue.

MooopmbrKka

YBepeTe ce, Ye baTepusiTa U 3apALHOTO
YCTPOMCTBO Ca YMCTU U Ye KJleMnTe Ha baTepusiTa
N 3apAOHOTO yCTpOI7|CTBO ca BUHarM YCTm m cyxu,
npenu nanoctaesiTe 6aTepusTa B 3apsAoHOTO
yCTPOMCTBO.

[pbiKTe BogauMTe Ha baTepusTa YNCTU.
MouncTBaMTe NIacTMacoBMUTE YacTU CbC cyxa
Kbpna.

KonoBe Ha HemanpaBHOCT

OTcTpaHsBaHe Ha npobJsiemn ¢ baTepuaTa n/mnm
3apsAOHOTO YyCTPOMCTBO MO BpeMe Ha 3apetaaHe.

(5), (6)

noapo6bHa MHPopMaLsi OTHOCHO PeLIMKIIMpaHeTo
Ha TO3M NPOAYKT ce CBbpHeTe C MecTHaTa
agMUHUCTpaLMs, yCayruTe 3a 6UTOBKM oTnagbLm
WSV MarasuHa, OTKbAETO CTe 3aKynuv MpoayKTa.

TexHn4Yecku XapaKTepnCTUKUN

BLi100 BLi200 BLi300
Bunoose JinTtneso- | Jintneso- | JInTueso-
6aTepum MOHHa MoHHa MOoHHa
KanauyteT
Ha 2,6 5,2 9,4
baTepusTa
HanpeeHu 36 36 36
e,V
Terno, Kr 0,8 1,3 1,9

Bb3MORHN
CeBeToovioneH Bb3amokHO
~ HeusnpaBHO ~
avcnsien nencTteuve
cTn
N3nonssanTe
baTepusaTaB
TemnepaTyp
cpena, KboeTo
FPELIKA, Ho TemnepaTypuTeca
muratia Ha OTKJIOHEHI. | \iesmmy -10 °C 11 40
ceBeToguona °C.
BaTepusaTae | 3apewnoaHe Ha
mn3TouleHa akymynaTopa
PasnukaTtaB
CeeToavonbT CebpieTe ce cbe
KJIeTKUTE e
3a [PEWIKA CBOA cepBM3eH
TBBbpOE
ceeTn areHT.
ronsama (1V).

+ bBaTepuAaTa HAMa ce 3apewaa, ako
TemnepaTypaTa Ha 6aTepusiTa e Hag 50°C. B
TO3M cJlyYar 3apALOHOTO YCTPOMCTEO e
3anoyHe Oa oxJiawoa ak TMBHO baTepusTa.

+  AKoO npefynpeanTesSIHUAT CBeTOAMOA, Ha
3apsAOHOTO yCTPOMCTBO 3a 6aTepun CBETHE
NMOCTOSIHHO B UepBeHO, Ma HeM3NpaBHOCT B
3apsAOHOTO YCTPOMCTBO. M3npaTeTe 3apAQHOTO
yCTpOMCTBO Ha cepBM3 Ha Husqvarna.

MN3xBbpsisiHe Ha baTepuATa, 3apsAOHOTO
yCTPOMCTBO U MawmMHaTa

CUMBOJIMTE BbpXY NPOAYKTa UM HeroBaTa
onakoBKa nokasBsaT, Ye TO3U NPOAYKT He Mowe a
6bae TpeTMpaH KaTo AoMalleH oTnagbK. Tom
TpsibBa Oa 6bhe nopnaneH B CboTBeTHaTa
peuMKMpalLa CTaHUMs 3a M3Nosi3BaHe Ha
eJIeKTPUYECKO U eJIEKTPOHHO 06opyaBaHe.

MopaBamky To3M NPOAYKT Ha NpaBUJIHOTO MACTO,
BMe cnomMaraTe 3a npenoTBpaTABaHe Ha
noTeHUMasIHOTO HeraTMBHO OTpaeHe BbpXy
OKoOJIHaTa cpefa 1 xopaTa, KoeTo 61 MorJlo aa
HacTbn MHa4ve B pe3yTaT Ha HenpaBuUJIHO
N3XBBbPJISIHE Ha TO3U NPpoAYKT. 3a noBeye
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BumsHaueHHA cumBoniB

Mepeknan opuriHasibHOro nocibH1Ka 3
eKcnJyaTauiji 3i WBeacbKoi.
YBATI Al HenpaBubHe abo
HeobepeHe BUKOPUCTaHHS
aKyMyJiiTopa Moe nepeTBopuUTU
Moro Ha HebesneyHU NnpeamMeT,
O MO¥e CMPUYMHUTU CepMO3HI,
HaBiTb cMepTeJsibHI TpaBmMu. lyke
BaIMBO, W06 B1 npounTanm noci6HMK
KopucTyBaya Ta 3p0o3yMisi MOro 3MicT.
Mepen ekcnsyaTadieto

KyJibTUBaTOpa yBaHO npoumnTamTe

Lie KepiBHMLITBO Ta NepeKoHamTech,
wo Bam Bce 3poaymisno.

>

Llew B1pi6 Bionosioae HasieHHAM
BMMoram €C.

CvMBOIM Ha BMpO6i abo roro
ynaKyBaHHi NoKasyloTb, WO 3 LIUM
BMPO6OM He MOKHa NOBOAUTUCH K i3
nobyToBMMM Biaxonamu. Y Tunisaiio
LibOro iHCTpyMeHTa clin,
3AincHIoBaTM Ha cneLijasisoBaHOMY
nianpueMcTBi.

He 3aHypionTe 6aTapeto y Boay.

>t m O

Liion

IHWi no3HayYeHHA Ha IHCTPYMEHTI
BioNOBiAalTh BUMOram cneLjasibHUX
cepTudikaTiB A1 NeBHUX PUHKIB.

Ha nnacTuHUj TexXHIYHMX
[aHX BKa3aHo CepirH1N
Homep BMpoby. Ynco
pPppp 03Ha4yae pik
BUpPOGHMLTBA, TT —
TUHROEHb, @ XXXXX — LIe CepirHuN Homep.

3axoam 6esneku npu poboTi 3
aKyMyJIATOPHUMKM 6aTapesamm

Y uboMy po3aifi onrcaHo 3axonm 6esnexku npu
po60oTi 3 aKyMyIATOpHOIO 6aTapeeto Ta 3apALHNM
NpUCTPOEM [,0 BalLOro e/IeKTPOIHCTPYMEHTa.

@

YYYYWWXXXXX

MyHkTH (1)-(8) BiaHOCATBLCA 00 MaJlloHKa Ha
cTopiHuij 2.

YBAT Al lMpounTamTe BCi nonepeaKeHHs
Ta IHCTPYKLUi 3 TEXHIKM be3neKku.
MopylweHHs LUMX IHCTPYKLIn Ta
nonepeaHeHb Moxe NpUsBecTU 0.0
ypameHHs e/IeKTPUYHM CTPYMOM,
3aMiMaHHA Y CepnosHoi TpaBMU.

BAKJIMBO! 36epexiTb yci nonepeameHHs Ta
iHCTPYKUi, wWo6u B Manby THbOMY 3BepTaTUCA 40
HUX 3a [0BiOKamMU.

[nsa Bupob6ie Husqvarna cnip, BMKopmucToBYyBaTH
Jvile opuriHasibHi 6aTapei BUpobHML TBa Liiel
KoMnMaHii. 3apsAakaTy akyMyIATopHi baTapei
[.03BOJISIETHCSA JIMLIE 3@ [,0MOMOr Ot0
opuriHasibHoro 3apsiaHoro NpUcTpoio
BMpO6HMLLITBa KoMnaHii Husqvarna. baTapei
nporpamMHo 3aKoA,0BaHi.

AkymynsaTop

AkyMynsTopHi 6aTapei Husqvarna (BLi)
BUKOPUCTOBYIOTHCA BUKJTIOYHO SIK OKEPESIO
WMBJIEHHA 015 BiANoBiAHMX npucTpoiB Husqvarna,
1,0 MpaLoloTh BiO, aKkyMyNsaTopHMX 6aTapew. LLob
YHUKHY TV TpaBMyBaHHs, 3a60poHeHO
BMKOPWCTOBYBaTW 3rafaHi akymMyIATopHi baTapei
AK AKepesio M1BIeHHA OS1A iHWUX NpUcTpois. (1)

+  He HamaramTecs posibpaTu un pospizaTu
eJIEMEHTU HUBJIEHHS.

*  He HarpiBanTe enNeMeHTU HUBJIEHHA abo
aKyMyJIATOpU Ta He KupanTe iX y BoroHb. He
36epiranTe iX y MicLli, Kyan noTpanasioTb NpAMI
COHSIYHI MPOMEHI.

« PerynspHo nepeBipAnTe cnpaBHiCTb 3apALHOIro
NpUCTPOIO Ta aKyMyJIATopa. I3 nowKoaKeHUMM
UM BUO03MIHEHNMK baTapesiMm1 Moe cTaTuUcs
HenepenbadyBaHe: BOHV MOHYTb 3aMHATUCS,
BUBYXHYTM abo CTBOPUTM iHIIMN PUSUK
TpaBMyBaHHs onepaTopa.

*  Hikosn He BUKOpUCTOBYMTE HecnpaeHi, 3MiHeHi
UM nolwKoAKeHi baTapei UM npuiaon.

+ He HamaramTecs BHECTM 3MiHW B KOHCTPYKLiO
npUcTpoto UK 6aTapei abo BiApeMOHTYBaTU iX.
Bynb-AKi peMOHTHI po60TU MaloTh
3AiMCHIOBaTUCh BUKJIIOYHO aBTOPMU30BaHM
OMNJIEPOM.

+  BummanTe akymMynsaTopu 3 opuriHasibHOi
ynakoBKM Jivile 6esnocepenHbo nepen
BUKOPUCTaHHAM.

+ He ponyckanTe MexaHiYyHUX yaapis no
eJsleMeHTax WMBJIeHHS abo aKymMyisiTopax.

+  SIKWOo eNleMeHT HUBJIEHHSA NpoTikae, He
[onycKanTe noTpanisiHHA piavHM Ha WKipy abo
B OUi. Y pasi KOHTaKTy NpOMUNTE ypameHy
LiNAHKY BEJIMKOIO KiflbKiCTIo BoAoM Ta
3BepHITbCA A0 NikapsA.

+ 3BepTanTe yBary Ha nosHa4yku nsoca (+) Ta
MiHyca (—) Ha esleMeHTi HUBEHHS,
aKyMyJiATopi Ta obnlagHaHHI | BAKOpUCTOBYMTE
X NnpaBuJIbHO.

+ 3b6epiranTe esleMeHTU KMBJIEHHS abo
aKyMyJIATOpU B HEA,0CTYNHOMY A5 AiTer MicLi.

+ 36epiranTe esleMeHTU KMBJIEHHSA abo
aKyMYJISTOPU YUCTUMM Ta CyXUMMU.

+  fKuwo BMBOAM aKyMynsTopa 3abpyaHUMCS,
NPOTPITb iX CYXOK YACTOI TKaHWHOIO.
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+  JlonoMmikHi eNleMeHTU HMBJIEHHA Ta
aKyMyJIATopU NOTPIGHO 3apAanKaT nepen
BMKOPUCTaHHAM. 3aBH.ON BUKOPUCTOBYMTE
HalelRHNM 3apALHUN NPUCTPIN. IHCTpyKLii woao
3apsAnKeHHs OMB. y NOCIBHMKY Big BUPO6HMKA
3apsoHOro NpucTpoto abo obagHaHHSA.

- He ponyckanTe TpuBasioro 3apsomkeHHs!
aKyMyIiTopa, SAKUM He BUKOPUCTOBYEThLCS.

+  BummanTe baTapei 3 06,1aQHaHHA, KOJIM BOHO He
BUKOPUCTOBYETLCS.

+  Akwo 6aTapes He BUKOPUCTOBYETbLCS, CJIig,
TpuMmaTK i nonani Bio MeTaneBmx npeameTiB,
TaKKUX SK CKPINKK, MOHETU, KJItoYi, LIBAXK,
rBUHTW Ta iHWi Api6Hi MeTasneBi npeaMeTu, AKi
MOYTb 3'edHaTWV OAMH KOHTaKT 6aTapei 3
iHWKMM. 3aMMKaHHA KOHTaKTiB 6aTapei Moke
npy13BeCTM 0,0 OniKiB abo Notei.

EkcnnyaTauin

Ha avicnnei BinobpaaoTbCA NOTOYHUN CTaH
3apsAny akymMynsaTopHoi baTapei Ta 6yab-AKi
npob6siemu, Wo 3 Heto TpanasalTbeA. MoTouUHMA
cTaH 3apAany 6aTtapei BinobpaaeTbcs NpoTArom 5
ceKyHJ, nic/18 BUMKHEHHS! iHCTpyMeHTa Ta nicns
HaTUCKaHHA KHOMKW nepesipkn cTaHy 6aTapei. (8)
AKLWOo BUHMKae sikacb HecnpaBHICTb, Ha baTapei
3'ABNAETLCSA CUMBOJI NonepenKeHHs. [Ime. Koam
HecnpaBHocTewn. (6)

CeiTnonioaHi

) BaTapes
iHOMKaTopW

AKyMynsaTopHa 6aTapes

Yci csiTnonionn noBHicTIo 3apsinkeHa (75-

CBITATb 100%).

FopAaTb ceiTNoAioon | BaTapes sapanxkeHa Ha
1,2Ta3. 50-75%.
FopATbceBiTNoOioAM1 | BaTapes 3apsakeHa Ha
Ta 2. 25-50%.

BaTapes 3apsseHa Ha

FopuTb cBiTsI04i04, 1. 0-25%.

AKyMynaTopHa 6aTapes
Brnvmae ceiTnomion 1. | po3psakeHa. 3apAaite
6aTapeto.

Ko Ha 6aTapei ropAaTb yci ceiT/04ioau, Le
03Hau4ae, Wo BoHa NoBHICTIo 3apsAaxeHa. (7)
PerynsapHo nepeBipAnTe cnpaBHicTb baTapei Ta
3apsAAHOro NpUCTpoLo.
Mepen, nepwyM BUKOPUCTaHHAM aKyMy 1A TOpPHOI
6aTapeiii 060B'sA3K0BO cin 3apAauUTU. BaTapes
noctadYaeTbCA BUPO6HMKOM 3apsaaeHoto Ha 30%.
+ BcTaHoBITb 6aTapeto B 3apALHUIA NPpUCTPIl.
lMepekoHamTecs B TOMy, Lo 6aTapes
npuveaHaHa oo 3apsgHoro npucTtpot. (1), (2)
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+  3esleHUM iHOVKaTOp 3apAOKM Ha 3apAaHOMY
NpUCTPOi BMUKAETLCA, KON akyMyIATop
niaKJlo4YaeTbCs 0,0 3apsAOHOro NpucTpoio. (4)

+  Koswm 3aropatoTbcA BCi cBiT/I00i040U, LIe
o3Hauvae, Wo baTapes NoBHICTIO 3apsamKeHa. (7)

+  BummiTe 6aTapeto i3 3apAAHOr0 NPUCTPOIO.
BaTapeto 0,03BOISETLCA BUKOPUCTOBYBaTU NpM
HaBKOJIMIWLHIM TemnepaTypi BiA -10°C oo 40°C.

+  BwKopucToBYWMTE 3apAOHUM NPUCTPIN NViLLEe Npr
HaBKOJIMILHIM TemMnepaTypi B MexRax Bia 5°C oo
40°C.

He 3anvwanTe 6aTapeto 6e3 Har A4y nig yac

3apsaKaHHA | 060B’A3KOBO BUTAMHITL ii 3

3apA[HOro NpUCTPOLO, WOMHO Nia3apsaka

3aBepwnThC

TpaHcnopTyBaHHSA Ta
36epiraHHA

+ JliTin-ioHHa akymynsaTopHa 6aTapesi €
HebesneyHM BaHTaKeM, NnepeBe3eHHs SIKoro
peryJsitoeTbCs BiANOBIAHMM 3aKOHO4aBC TBOM.

+  KomepLiVHi nepeBisHNKW NOBUHHI
[oTpMUMyBaTUCA cneLiasibHUX NpaBuJl WOL0
nakyBaHHA Ta MapKyBaHHS TaKMX BaHTaiB.

+ Tlin yac niaroToBKM BaHTaiy 0,0 BionpaB/ieHHA
HeobxioHO oTpMMaTK KOHCYIbTauiio daxiBusA 3
HebeaneyHMx pevoBUH. Kpim 3aKkoHoaaBCcTBa,
CJli4 TaKoXk O0TpUMyBaTUCA ByOb-AKUX
HaLioHaIbHUX HOPMaTMBHUX OOKYMEHTIB, LLO
CTOCYIOTbCA HebesneuHNX BaHTamiB.

+  Knemwn akymynaTopHoi 6aTapei noTpibHo
i3onoBaTH, WO6 He AONYCTUTU KOPOTKOIro
3amMmKaHHs. Kopnyc 6aTapei cnig HaginHo
3adikcyBaTu BcepeduHi ynakoBKWU, W06 BiH He
pyxaBcsi IPOTAroM TpaHCNopTyBaHHA.

+  3b6epiranTe MexaHiYHy NUJIKY Y MicUsX He
[OCTYNHUX AiTAM Ta CTOPOHHIM ocobam.

+  3b6epiranTe akyMmynAaTopHy 6aTapeto Ta
3apsAOHUN NPUCTPIN B CYyXOMY MiCLLi, e He Moe
HakonunuyBaTUCA BoJlora abo iHin.

+ 3b6epiranTe 6aTapelo B MicLli, 3axVL,EHOMY Bif,
NpPsIMUX COHAYHMX NPOMEHIB, 3a TemMnepaTypu
Bin 5 °C no 25 °C.

+ bBaTtapeto cnig 36epiraTi okpemo Bif 3apsALaHOro
np1cTpoto.

+ 3abopoHeHo 36epiraTu 6aTapeto B MicusXx, Ae
MOYTb yTBOPIOBaTUCA CTaTUYHI 3apsan.
3abopoHeHo 36epiraT akyMmynaTopHy 6aTapeio
B MeTasieBMX AlMKaXx.

+  3apsaniTb 6aTapeto nepen TpyBasMM
36epiraHHAM npucTpolo.

TexHiyHe o06cyroByBaHHSA

MepekoHamTecs, Wo aKyMyJSIATOp i 3apAaHUM
NPUCTPIM YANCTI i IO KOHTaKTM aKymysisaTopa i



NMOBOOKEHHA 3 BATAPEEIO

3apsOHOro NpUCTPOIO YACTI 1 CyXi, MepLl Hik
BCTaBNIATY aKyMyIATOp 00 3apALHOro NpUCTPOLo.
TpyMarTe HanpsAMHI perkn akymysisTopa B
YMCcTOTI. YMCTiITb N1acTMacoBi AeTasli YmcToro Ta
CYXOI0 FaHu4ipKolo.

Koaou nommiok

[iarHoCTMKa HecnpaBHOCTEN aKyMy 1A TopHOI
6aTapei Ta/abo 3apsAAHOro NpUCTpOIO nif Yac
3apAanku. (5), (6)

CeiTnogniogHi | Mownuei PeKoMeHaoBaH aii
iHOVKaTopU HecnpaBHOCTI
BaTapeto

BioxuieHHs [03BOJISETbCA
CeiTnogioaHu TemnepaTypu BrkopurcTOBYBaTH
M iHOMKaTop BiZl HOPMM. NP HABKOJIMLUHIM
NoMUIIKN TemnepaTtypi BiA, -
61Mae 10°C no 40°C.

BaTapen "

pospg.u.meHa 3apsioka 6aTapei

HanTo

BeJsika B Takomy Brnaok
CeiTnoaiooHu | pisHMUA oMy y
o ) 3BepHiTbCA 3a
7 iHOMKaTop Hanpyr Mik

[,0MOMOroto A,0

NOMUIIKN enemMeHTaMmn | o o renTa no
ropuTb aKyMyJIATOpH

oi 6aTapei (1 06CyroByBaHHIO.

B).

+  AKymynsaTopHa 6aTapesi He byne
3apsaamaTmcA, AKLWO il TeMnepaTypa nepeBuLLye
50°C. B TakomMy BUNagKy 3apsgHUN NpuUcTpin
6yne aKTMBHO OXOJ1I0AyBaTK baTapeto.

+  fKuwo nonepenryBasbHU CBITI04I0OHUM
iHOMKaTop Ha 3apsAAHOMY NpUCTpOI
6e3nepepBHO CBITUTHLCSA YepPBOHUM, 3apAOHUM
npucTpi noTpebye TexHiYHoro
obcnyroByBaHHA. HagiwniTe 3apaoHin
npucTpi 0,0 MancTepHi 3 06¢cyroByBaHHA
Husqgvarna.

Y Tunisauisa akymyiaTopHoi 6aTapei,
3apsAOHOro NpUCTPOI Ta iIHCTPYMeHTa

CrmMBOIM Ha BMpO6i abo Moro ynakyBaHHi
NnoKasyloTh, WO 3 LM BUPO6OM He MoKHa
NOBOAMTUCH SAK i3 NO6YTOBMMM Bigxoaamm. Moro
Tpeba 3naBaTu y BiONOBIOHUM NYHKT BUMMaHHS Ha
nepepobKy A1 BUAMaHHS eJ1eKTPUYHOro Ta
€J1eKTPOHHOIr 0 ycTaTKyBaHHA.

3abesneuyyoun NpaBUSIbHAM OO AL 3@ LM
BMPO6OM, B MOKETEe A,0MNOMOr TU HemTpasisyBaTu
NoTeHUINHUM HeraTUBHUM BNJIMB Ha OOBKIIIA Ta
Jilofen, AKUN B iHLWOMY pasi Moe BUHVUKHY TV Yepes
HenpaBWJIbHY yTUi3aLlilo BUpoby. [leTanbHiwe npo
nepepobKy Liboro BUpoby AisHanTech Yy opraHax
MicLLeBOro camMoBpsAyBaHHS, MiCLIEBIV CJTyHb6i 3

npUMMaHHs BUpPO6IB Ha NepepobKy Uu B KpaMHWLL,
A.e BN Kynuau Liem B1pi6.

TexHiyHi oaHi

BLi100 BLi200 BLi300
Tunun
akymynaT | JliTin-ionHHi | JliTin-ioHHi | JTiTin-ioHHi
opie
EMHICTb
6aTapei, 26 52 9.4
amnep-
roaviHu
Hanpyra, B| 36 36 36
Bara, kr/ 08 13 1,9
GyHTU
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EneERynon cupBoAwv

Metagppaon and Tig MpwTOTUMEG 0dNYieq Xprong o
>oundikh YAwooa.
MPOEIAOMOIHZH! H ecpaiuévn 1
anpooeKTN XPNOoN TNG Urnatapiag
UMopEL va TNV peTatpePel o Eva
erkivouvo epyaleio, kavo va
TPOKAAEDEL GOPRaPO 1) akOua Kat
Bavatngopo TpaupaTiops. Eivat
e&alpeTIKd ONUAVTIKO va SlaBACETE Kal va KATAVONOETE
TA TEPLEXOUEVA TOU EYXELPIDIOU TOU XELPLOTH.
AlaBaoTe MPooeKTIKA TIG Odnyieg
XPNOEWG KAl KATAVONOTE TO
TEPLEXOUEVO TIPLV XPNOLUOTIO|OETE TO
pnxavnua.

AuTo TO TIpOLdV ival CUPPWVO pe

TIG LlOYXUouOoeg odnyieg g EK.

>

To oupBoAo oTo MPOLOY I OTN
ouokeuaoia Tou urnodnAwvel 6T n
anoéppuPn autou Tou TIPOLOVTOG dev
Uropel va yivel OTiwg e Ta OLKIAaKA
artopippata. Autd To TIPOLOV TIPETIEL Va
anoppimTeTal 0 KATAAANAN
£YKATAOTAOT AVAKUKAWONG.

Mnv BuBiCeTe TV pnatapia oe vepd.

Ta untéAoima cUPBOAA/EMYPAPEG TOU
HNXAVAHATOG avapEPovTdl € EISIKEG
AmAITACEIG YIa EKTARPWON
mPodIaypaPrV £YKPIONG GE OPICHEVEG
ayopEg.

H ruvakida ototxeiwv
unxavnuatog deixvel Tov
apBué mapaywyng. To
yyyy €ival to €10Q
MapAaywyng, To ww eivat n
£BOONAdA TMAPAYWYNAG KAl TO XXXXX £{val 0 aplOuog
oelpag.

Aopaleia prrarapiag

H napouoa evoTnTa MepLypaPel TIq 0dnyieq aopaielag
yla Tn pratapia kat To popTIoTA TOU MPOLOVTOG
uratapiag oag.

@ >t mO

YYYYWWXXXXX

(1) éwgq (8), avatpéETe 0TO OXNUA OTN OeAida 2.

MPOEIAOMOIHZH! AlaBaoTe OAeg TIg
npoeidonoinoeig acPaleiag Kal OAeg TIg
0deyieq. Z€ MEPIMTWOE UE TAPEOEG TWV
TIPOEISOMOINCEWV KAl TWV 0BEYIQV,
umiapxel Kivduvog eAekTpomAegiag,
TUpKayiag n/kai coBapol TpaupaTiopou.

A

2HMANTIKO! ®uAGooeTE TIG MPOEISOMOINGEIG KAl TIG
0deyieq WOTE va avaTpEXETE APYOTEPA OE AUTEG.
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Xpnotuorole{te pOVo YVAOLEG uratapieq Husqvarna yia
Ta potévTta Husqvarna kat popTideTe Ta MPOLOVTA HOVO
pe yvAaolo gpoptioth prnatapiag QC g Husgvarna. Ot
uratapieg PEPOUV KWAIKOTONGN AOYLOWIKOU.

Mnarapiag

OL enavagopTigopeveg unatapieg Husqvarna, BLi,
XPNOLOTIOOUVTAL AMOKAELIOTIKA WG MNYT TPOPod0oiag
Y0 TIG avTioToleq aoUppateq cuokeuég Husqvarna. Na
TNV Ano@uy” TPAUNATIOU®Y, N Uratapia dev mpénet va
XPNOoLJomoLeiTal wg Tnyn TPoPod00iag AAAwYV
ouokeuwv. (1)

Mnv arnoocuvapuoAoyeiTe, QvOiyETE 1) KATAOTPEPETE
TIG Mnatapieq.

Mnv aprjvete Ta otolxeia n Ti§ unatapieq
ekTeBEEVA OE BEPUOTNTA 1) PWTLA. ATIOPUYETE TNV
€KBeomn oe dueon nALaKn akTvoBoAia.

+  EAEyxeTe TAKTIKA OTLO POPTIOTAG TNG UITATAPIAg KAl
n yurnatapia eivat aBikta. Mratapieg oL oroieg €xouv
urtooTtei BAGRN 1) TpomoToinon Yropei va
TIAPOUCLACOUV ATPOBAETTN CUUMEPLPOPA, e
amoTéAEONA TNV TIUPKAYLA, TNV EkPNEN 1) TOV Kivouvo
TPAUMATIONOU.

+  TOTE Unv XPNOLUOTIOLEITE LA EAATTWHATLKY,
TPOTIOTIOINUEVN N KATECTPAUKEVN KraTapia r
OUOKeUT).

Mnv emuxelpeite oe kapia nepinmtwon v
TPOTIONOI{NON N EMIOKEUN TNG CUOKEUNG 1) TNG
uratapiag. ‘OAeg oL ETILOKEUES Ba TIPETEL va
£KTEAOUVTAL AMOKAELOTIKA artd ToV
£EOUOLOBOTNHEVO AVTITPOOWTIO.

Mnv agpalpeite T prarapia ard tnv apxikn g
OUOKEUAOoia, HEXPL VA TIPETEL va TN
XPNOLUOTIOOETE.

+ Mnv urtoBAAAETE T KEALA 1) TIQ HMATAPIEG OE
UNXAVIKEG KPOUOELG.

21NV nepinTwon dlappong uypou pnatapiag,
AMoPUYETE TNV EMAPT TOU UYPOU HE TO SEpHA N TA
HATIa. 2Z€ TEPITTWOon enaeng, MAUVETE TNV
ETMNPEACHEVN TIEPLOXN HE APBOVEG TTIOCOTNTES VEPOU
Kal {NTAOTE LATPLKT) CUUBOUAN.

+ AapBavete unoyn Tig evdei&elg ouv (+) Kat ANV (-)
OTO OTOoLXEl0, TNV Wratapia kat Tov eEOTIALIOMO Kal
eEaopaAiote Tnv opbr| xpnon.

Kpatdre Ta otoixeia kat Tiq pnatapieg pakpla anod
nawdLa.

+ Awtnpeite Ta oTtoeia kal TNV prnatapia kabapd kat
oTeyva.
2KOUTTCETE TOUG AKPOOEKTEG TOU OTOLXEIOU 1) TNG
uratapiag pe kaBapo kat oTeyvo mavi, eav
Aepwbouv.

+  Ta enavagopTilopeva oToLXeia Kat uratapieq
TIPETEL va PopPTICovTal TPV ano T xXperon.
XPNOLUOTIOLEITE MAVTA TO CWOTO POPTIOTN KAl
avaTtpeETe OTIQ 0dNYieg TOU KATAOKEUAOTN N TO
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eyXelpidlo Tou eEoMALOUOU Yia TIG 0dNYieq OWOTAG
POPTIONG.

Mnv agrveTe Tn unatapia oe MapATETAPEVN
POPTLON, 6TaV dev Xpnolloroteital.

+ ApaipgoTe TV pratapia ard tov eEOMAIOUO, OTav
dev xpnolyoroteital.

‘OTav pia cucTolyia Urarapiv dev
XPNOIHOTIOIEITAI, KOATAOTE TN HAKPIA armé aAAa
HeTAAAIKG QVTIKEIPEVA, OTIWG OUVBETAPES,
vopioparta, kap@id, 8ideg n GAAa peTaAAIKa
AVTIKEIPMEVA TTOU UTTOPOUV VA GUVSECGOUV TOV €va
AKpPOSEKTN PE TOV AAAO. H BpaxukUKAwON Twv
AKPOJEKT(OV TNG Hratapiag HeTagu Toug MMopPEl va
TIPOKAAEOEL EYKAUUATA N TIUPKAYLA.

AsiToupyia

H 086vn eppavigel Tn 0TABUN GOPTIONG TNG Hnatapiag
Kal eav umdpyouv TipoBAnuata pe ) pnarapia. H
OTABUN POPTIONG NG Hratapiag eppavidetal yia 5
SeUTEPOAETTTA PETA TNV AMEVEPYOTIOINON TOU
UNXAVNUATOG N €AV TIATACETE TO KOUWTTL EVOELENG
urnatapiag. (8) To mpoeldoroinTiké oUPBOAO 0Tn
uratapia avapel, 6tav nmpokuWel oPpaAua. Agite Toug
KWOIKOUG OPAAPATWV. (6)

EvdeIkTiKEG Auxvieg LED

KartdaoTtaoce prmarapiag

'ONeg Ol EVOEIKTIKEG
Auxvieg LED eival
QVAUUEVEG

M\Rpwg popTIopEvo (75-
100%).

Ol eVOEIKTIKEG AuXVieq
LED 1, LED 2, LED 3 eivat
QVAUMEVEG.

H pratapia eivat
POPTIOUEVN KATA 50%-
75%.

Ol eVOEIKTIKEG AUXViEQ
LED 1, LED 2 eivau
QAVAUHEVEG.

H pnatapia givat
POPTIONEVN KATA 25%-
50%.

H evdeiktikr Auxvia LED 1
eivat avappevn.

H prnatapia eivau
PoPTIOPEVN KATA 0%-25%.

H nvdnktikA Auxvia LED 1
avaBooBAvnt.

H pratapia eival ddela.
®opTioTe Tn punatapia.

‘Otav 6Aeg oL evOEIKTIKEG Auxvieq LED eival avaupéveg
oTn natapia, n prnatapia eivat mMARpwg eoptiopevn. (7)
EAEYXETE TAKTIKA OTL O POPTIOTAG MMATAPIAG KaL N
uratapia ival doikta.

H priatapia mipénet va gpopTioTei, MpoTtou

XpnotoronBei yia mpwtn gopd. Katd tnv napadoon, n

urnatapia sivat popTiopévn katd 1o 30% povo.
TomoBeTrOTe TN UNMATAPia OTO POPTLOTH UIATAPIAg.
BeBawwbeite 611 n pnatapia eivalt cuvdedeévn 0TO
@opTIoTH uratapiag. (1), (2)
‘Otav n ynatapia eivat cuvdedeévn OTO POPTLOTH,
n npactvn Auxvia popTIong ETi TOU POPTLOTH ival
avappévn. (4)

« 'Otav avayouv OAeq oL eVvOELKTIKEG AuXvieg LED, n
urnatapia £xel popTioTel MARPWS. (7)

«  Agpaipéote Tn prnatapia ard To GoPTIOTH.
Xpeouoroleite Te pnatapia oe meptBAAAovta pe
Bepuokpacia peta&u -10 °C kat 40 °C.

+  XpeOLWOToLeiTeE TO YPOPTLIOTH Hrnatapiag povo étav
Beppokpacia meptBaAAovTog eival peta&u 5 °C kat
40 °C.

Katé tn didpkela g poOpTIoNG, va MAPAKOAOUBEITE TN

Sladlkaoia GOPTIONG KAl TTOTE VA PNV APHVETE TNV

uratapia oTo GopTIOTH 6TAV N POPTION OAOKANPWOEL.

MeTagopd Kai armoBikKeuon

+ O unatapieq WOVTWV ABiou mou meplAauBavovtal
UMIOKELVTAL OTIG AMALTroeLg TG vopobeaoiag mepi
ETUKIVOUVWV EUTTOPEUNATWV.

« [la TV eUNOpLKN HETAPOPA, TL.X. arod Tpita PEpn N
TIPAKTOPEG TIPOWONONG, TIPETEL VA TNPOUVTAL EIBIKEG
QrALTAOELG OXETIKA UE TN OUOKEUAOIA Kal TN
onfuavon.

« [la NV npoeTolacia Tou aVTIKELLEVOU TIPOG
QArooToAY), anatteital n cUPBOUAR e8IKOU oTa
erkivouva UAIKA. Na tnpeite emiong Toug €Bvikoug
KQAVOVIOHOUG TIOU EVOEXOUEVIG VA TIEPLEXOUV
TIEPLOOOTEPEG AETTTOUEPELEG.

+ KoAUUTe TIG EKTEBEIUEVEG EMAPEG E HOVWTIKN
Tawia ) GAAO PHECO KAl CUCKEUAOTE TN Uratapia pe
TETOLO TPOTO WOTE Va PNV eival duvatn n
UeTAKivNON TNG JEOQ OTn cuokeuaoia.

+  Na anobnkeuete TOV EOMALOUO OE KAEWDWHUEVO
XWPO, WOTE va Unv eival mpooBAactyog oe madld Kat
un e€ouclodoTtnuéva atoua.

+  AnoBnkeUOTE TN Hnatapia kat To popTLoTY) o€ ENpPo,
XWPIG uypacia Kat TiPoCTATEUMEVO artd TOV MAyeTo
XWPO.

+ AnobnkeuoTe TNV pnatapia oe Xwpo Orou 1
Bepuokpacia kupaivetal peta&u 5 °C kat 25 °C kat
TMoTE og Apeon NALAKA aKTVOBoAia.

«  BeBawwbeite 611 anobnkeveTe T priarapia
EeXwPLOTA Ard TO POPTLOTH.

*  Mnv anoBnkeUeTe TN Pnatapia oe XwPoug Omou
EVOEXETAL VA EUPAVIOTEL OTATIKOG NAEKTPLOUOG.
[MoTé unv anobnkeveTe TN unatapia oe HETAAAIKO
KOUTI.

«  ®opTioTe TNV Uratapia npLv ano Kabe pakpoxpovia
aroBnkeuon.

ZuvTApNON

BeBalwbeite 0TI n uratapia Kat 0 popTIoTHG eival mavta

kaBapd Kal OTL Ol OKPOJEKTEG OTN UMATapia Kat To

POPTLOTH eival mavta Kabapoi kat oTeyvol, mpoTtou

TOTIOBETACETE TN UMATAPIA OTO POPTIOTH.

Alatnpnriote TG pdRdoug 0dnynong NG prnatapiag

kabapég. KabapileTe Ta MAAOTIKA LEPN He KaBapod Kat

OTEYVO Tavi.
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Kwdikoi cpaiparog

AVTIUETOTIOT) TIPOBANUATWV priatapiag ry/kat popTLoTY
urnatapiag katé m @option. (5), (6)

. Meava A
066vn LED opahpara Moavn evépyeia
E Auyvia LED | MapaBiaon | XPEOHOTOIETE TE
) urnatapia oe
ERROR opilwv j
i neptBaAovta e
(Z@aApua) Bnpuokpac 9 ] .
avaBooBrvnt {ag. EPUOKPAGIAETARY
-10 °C kat 40 °C.
Adea ®opTIoN unatapia
uratapia pTon | plag
E Auyvia LED YrnpBoAlk EMKOWWVAGTE LiE
ERROR 1 Sayopa NoTe W
. . . TOV QVTIMPOOWTIO
(ZyaApa) nivat | KupéAng e
avappévn V). PRIG.

+ H umnatapia dev gopTideTtal eav n Beppokpacia g
eival mavw ano 50 °C. & autn TNV MePInTwon o
POPTIOTNG pratapiag Ba ekTeAECEL EvePY YPUEN TNG
uratapiag.

+ Edv n npoedormowntikr) Auxvia LED oto gopTioth
urnatapiag eivat avappévn e otabepd KOKKIVO
XPWUA, UTIAPXEL OPAAIA OTO POPTLOTH. ZTEIATE TO
POPTIOTH O¢ éva ouvepyeio o€pPlg Tng Husgvarna.

AméppiPn yrratapiag, popTIoTA Urratapiag
Kal MNXavApaTog

To oupBoAo oTo MPOLOV 1y TN CUCKEUAGSia ToU
UTIOdNAMVEL OTL 1) ArdPPEUYN AuToU TOU TIPOLOVTOG dev
Uropei va yivel OTiwg e Ta OlKlIaka anopippata. Oa
TPEMEL va peTaPpepBel 0 KATAAANAO OTABUO
QAVAKUKAWONG YO AVAKUKAWOT TWV NAEKTPIKMOV KAl
NAEKTPOVIK®OV EEAPTNHATWV TOU.

®povTiCovtag yla TN owaoTr) anoppuPn autou Tou
TPOLOVTOG UMOPEITE VA CUPBAAETE OTNV AVTILETWOTION
TUXOV QPVNTIKQOV ETUMTOOEWV OTO TIEPLBAAAOV Kal
OTOUG AVvBPATIOUG, OL OTIOIEG UMOPEL VA TIPOKANBOUV arod
TNV E0PAAUEVN LETAXEIPLON TWV AMOPPILATWY AuToU
TOU TIPOLOVTOG. Ma TO AVAAUTIKEG TIANPOPOPIE]
OXETIKA € TNV AVAKUKAWON auToU TOU TIPOLOVTOG,
ETIKOIVWVAOTE HE TN dNUOTIKT 0ag apxr), M TNV
urinpeoia dlaxeiplong anopplaTwy 1 HE TO KATAoTNHA
OTO Oroio £ylve 1 ayopd Tou.

Texvika oTtolxeia

BLi100 BLi200 BLi300
Tomol lovTwv lovtwv lovtov
umarapiag | Abiou AlBiou ABiou
XwpnTIKOT
nTa 2,6 5.2 9,4
urarapiag
Taon, V 36 36 36
Bapog,kg | 0,8 1,3 1,9
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PiLIN KULLANIMI

Sembollerin aciklamasi

Orijinal Isvegge kullanim talimatinin gevirisi.
UYARI! Pilin hatali veya dikkatsiz
kullanilmasi pili ciddi veya hatta 6liimciil
yaralanmalara neden olabilen tehlikeli bir
alete ¢evirebilir. Kullanim kilavuzunu
okuyarak igerigini iyice anlamaniz son
derece onemlidir.

Makineyi kullanmadan 6nce kullanim
kilavuzunu iyice okuyarak igerigini
kavrayiniz.

A
o

Bu iiriin gegerli CE direktiflerine
uygundur.

Uriin veya ambalaji iizerinde bulunan
semboller, bu iiriiniin evsel atik olarak
degerlendirilemeyecegini belirtir. Bu iiriin
uygun bir geri doniigiim tesisine
gonderilmelidir.

G
<

S

YYYYWWXXXXX

Akii suya batirllmamalidir.

Makina iizerindeki diger semboller/
etiketler kimi pazarlarda onay almak icin
gerekli 6zel kosullarla ilgilidir.
Tip plakasi tiretim numarasini
gostermektedir. yyyy iiretim
yil1, hh iiretim haftas: ve

XXXXX ise seri numarasidir.

Pil giivenligi
Bu boliimde pil iirtiniiniiz i¢in pil ve pil sarj cihazinin giivenligi
konular agiklanmaktadir

(1) ila (8) i¢in 2. sayfadaki sekle bagvurun.

gozard edilirse elektrik carpmasina, yangina

UYARI! Tiim giivenlik uyarilarim ve
talimatlar1 okuyun. Uyarilar ve talimatlar
ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ONEMLI! Tiim uyar1 ve talimatlari ilerde bagvurmak
iizere saklayimn.

« Pil sarj cihazinin ve pilin saglam oldugunu diizenli
araliklarla kontrol edin. Zarar gormiis veya degistirilmis
akiiler beklenmedik yangin, patlama ya da yaralanma riski
ile sonuglanabilecek davranislar sergileyebilir.

« Hatali, degistirilmis veya zarar gormiis hicbir akii takimini
ya da cihazi kullanmayin.

+ Cihazi veya akii takimin1 hi¢bir zaman degistirmeye veya
onarmaya ¢aligmayin. Tiim onarimlar i¢in yalnizca yetkili
bayinize giivenin

+  Kullanim i¢in gerekli olana kadar pilleri orijinal
ambalajlarindan ¢ikarmayin.

* Hiicreleri veya pilleri mekanik darbelere maruz
birakmayin.

«  Pil hiicresinde sizinti durumunda, sivinin cilt veya gozler
ile temasa girmesine izin vermeyin. Temas olustugu
takdirde, etkilenen bolgeyi bol miktarda suyla yikayin ve
tibbi yardim alin.

« Hiicre, pil ve ekipmandaki art1 (+) ve eksi (-) isaretlerine
dikkat edin. Bunlarmn dogru kullanildigindan emin olun.

* Hiicreleri veya pilleri ¢ocuklarin ulasamayacagi yerlerde
tutun.

« Hiicreleri veya pili temiz ve kuru tutun.

« Hiicre veya pil terminalleri kirlendiginde temiz ve kuru bir
bezle silin.

«  Yedek hiicre veya pillerin kullanim 6ncesinde sarj edilmesi
gerekir. Mutlaka dogru sarj cihazini kullanin ve uygun sarj
talimatlart i¢in ekipmann kullanim kilavuzuna ve
iireticinin talimatina bagvurun.

« Pili kullanilmadiginda uzun siire sarjda birakmayin.
« Kullanilmadiginda pili ekipmandan ¢ikarin.

« AKkii takim kullanimda degilken atac, bozuk para,
anahtar, civi, vida veya diger metal cisimler gibi bir
ucun diger uca bagl neden olabilecek

cisimlerden uzak tutun. Akii u¢larinin kisa devre yapmast

viicudun yanmasina veya yangina neden olabilir.

Calisma

Ekranda pil kapasitesi ve pil ile ilgili herhangi bir sorun olup
olmadigr gosterilir. Pil kapasitesi, makine kapatildiktan veya
pil gosterge diigmesine basildiktan sonra 5 saniye siireyle
goriintiilenir. (8) Bir hata meydana geldiginde pil tizerindeki
uyari sembolii yanar. Ariza kodlarina bakin. (6)

Husqvarna iiriinleri i¢in yalnizca orijinal Husqvarna akiileri
kullanin ve bu akiileri yalnizca Husqvarna’nin orijinal QC akii
sarj cihazinda sarj edin. Piller yazilim sifresine sahiptir.

Pil

Sarj edilebilen Husqvarna BLi pilleri, ilgili Husqvarna
kablosuz cihazlarma gii¢ saglamak icin 6zel olarak kullanilir.

Yaralanmalarin 6nlenmesi i¢in, pil diger cihazlarda gii¢
kaynagi olarak kullanilmamalidir. (1)

« Pilleri demonte etmeyin, agmayin ya da parcalamayin.

« Hiicreleri veya pilleri 1s1ya veya atese maruz birakmayin.
Dogrudan giines 15181 altinda saklamayn.

LED isiklar: Pil

Tiim LED'ler yanmaktadir Tam sarjli (%75-100).
LED 1, LED 2, LED 3 Pil %50-%75 sarjhidir.
yanmaktadir.

LED 1, LED 2 yanmaktadir. | Pil %25-%50 sarjhidir.

LED 1 yanmaktadir. Pil %0-%?25 sarjlidir.

LED 1 yanip sonmektedir. Pil bostur. Pili sarj edin.

Pildeki tiim LED'ler yandiginda, pil tamamen sarj olmustur. (7)

Pil sarj cihaz1 ve pilin saglam oldugunu diizenli araliklarla
kontrol edin.
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PiLIN KULLANIMI

Pil ilk kullanimdan 6nce sarj edilmelidir. Pil teslim sirasinda
sadece %30 sarjlidir.

Pili sarj cihazina yerlestirin. Pilin sarj cihazina
baglandigindan emin olun. (1), (2)

Pil sarj cihazina baglandiinda sarj cihazi iizerindeki yesil
sarj 15181 yanar. (4)

Tiim LED'ler yandiginda pil tam olarak sarj olmustur. (7)

Pili sarj cihazindan ¢ikarm. Pili sicakligin -10 °C ile 40 °C
arasinda oldugu ortamlarda kullanin.

Pil sarj cihazini sadece ortamdaki sicaklik 5 °C ile 40 °C
arasinda oldugunda kullanin.

Sarj sirasinda sarj islemini kontrol edin ve sarj tamamlandiktan
sonra pili asla sarj cihazinda birakmayn.

Tasima ve saklama

Uriinlerin i¢inde bulunan lityum-iyon akiiler Tehlikeli
Maddeler Kanununun gerekliliklerine tabidir.

Nakliye acentalar1 gibi tigiincii parti tarafindan yapilan
ticari nakliyelerde 6zel paketleme ve etiketleme kurallarina
uyulmalidir.

Nakledilecek iiriiniin hazirligi sirasinda tehlikeli maddeler
i¢in bir uzmana danigilmasi zorunludur. Liitfen daha
teferruatli olabilecek ulusal diizenlemeleri de g6z 6niinde
bulundurun.

Acik temas alanlarmni kapatin ve pili paketin i¢inde hareket
etmeyecek sekilde paketleyin.

Ekipman kilitlenebilir bir yerde tutarak ¢cocuklarin ve
izinsiz kisilerin erismesini engelleyiniz.

Pili ve pil sarj cihazini kuru, rutubetsiz ve donmayan bir
yerde saklayin.

Akiiyii 5°C ile 25°C arast sicakliklarda saklayin ve
kesinlikle dogrudan giines 15181na maruz birakmayin.

Pili sarj cihazindan ayr1 olarak sakladiginizdan emin olun.

Pili statik elektrik olugsma ihtimalinin oldugu yerlerde
saklamayn. Pili kesinlikle metal kutularda saklamayin.

Uzun siireli depolamalardan 6nce liitfen pili sarj edin.

Bakim

Pili sarj cihazina yerlestirmeden 6nce, pil ve pil sarj cihazinin
temiz oldugundan ve pil ve pil sarj cihazi tizerindeki
terminallerin her zaman temiz ve kuru oldugundan emin olun.

Pil kilavuz raylarimi temiz tutun. Plastik parcalar1 temiz ve kuru
bir bezle temizleyin.

Ariza kodlari

Sarj iglemi sirasinda pil ve/veya pil sarj cihazinin sorunlarimi
giderme. (5), (6)
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LED ekran Olasi arizalar Olasi islem
Pili sicakligin -10 °C

y Sicaklik ile 40 °C arasinda
HATA LED 1 degisimi. oldugu ortamlarda
yanip sonuyor kullanm.

AKkii bog Pili sarj etme

HATA LED’i Hiicre farki ¢ok | Servis noktasi ile
yanik fazla (1V). irtibata gegin.

«  Pil sicaklig1 50 °C'nin tizerindeyse pil sarj olmaz. Bu
durumda pil sarj cihaz1 pili aktif olarak sogutacaktir.

+ AKkii sarj cihazi tizerindeki uyar1 LED’i sabit kirmizi
yaniyorsa sarj cihazinda bir sorun var demektir. Sarj
cihazini bir Husqvarna servisine gonderin.

Pili, pil sarj cihazini ve makineyi atin

Uriin veya ambalajt iizerinde bulunan semboller, bu iiriiniin
evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini belirtir. Bunun
yerine, elektriksel ve elektronik ekipman kurtarma i¢in uygun
bir geri doniisiim istasyonuna gonderilmelidir.

Bu iiriine dogru 6nemin verilmesini saglayarak, cevreye ve
insanlara olabilecek potansiyel negatif etkisini dnlemeye
yardimcr olabilirsiniz, aksi taktirde bu iiriiniin yanhs atik
yonetimi olmast durumunda negatif etkiler olabilir. Bu iirtiniin
geri doniisiimii hakkinda daha ayrintili bilgi i¢in belediyenize,
mahalli atik hizmetinize veya iirlinii satin aldiginiz magazaya
danigin.

Teknik bilgiler

BLi100 BLi200 BLi300
Pil tipleri Lityum-Iyon | Lityum-Iyon | Lityum-Tyon
Pil
kapasitesi, 2,6 52 9.4
Ah
Voltaj, V 36 36 36
Agirhk, kg | 0,8 1,3 1,9
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Explicatia simbolurilor

Traducerea instructiunilor de functionare suedeze originale.

AVERTISMENT! Utilizarea incorectd sau
neatentd a unei baterii o poate transforma
intr-o unealtd periculoasd, care poate cauza
vatamiri corporale grave sau chiar mortale.
Este foarte important si citii si sa ingelegeti
continutul manualului utilizatorului.

Citii cu atentie instructiunile de utilizare i
asigurati-va ci ati ineles continutul inainte de a
folosi magina.

Acest product corespunde normelor
previzute in indicatiile CE.

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalaj
indici faptul ci acest produs nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Acest produs
trebuie trimis la o facilitate adecvati de reciclare.

> m©

Liion

Nu introduceti bateria in apa.

@

Plicuta de identificare indicAnd
numirul de productie.aaaaeste
anul de fabricatie,sseste
siptimana de fabricatie,
farxxxxxeste seria.

YYYYWWXXXXX

Simbolurile suplimentare/etichetele de pe masini se refera la
conditii speciale de certificare pentru anumite piete de
desfacere.

Siguranta bateriei
Aceastd sectiune descrie misurile de sigurantd pentru bateria si
incarcitorul aferente produsului dvs.

Elementele de la (1) la (8) se referi la figura de la pagina 2.

AVERTISMENT! Cititi toate avertismentele
privind siguranta si toate instructiunile.
Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor
poate avea ca rezultat electrocutarea, incendiul
si/sau rani grave.

IMPORTANT! Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultiri ulterioare.

Utilizati numai baterii originale Husqvarna pentru produsele
Husqvarna si incircagi-le numai cu incircitorul de baterii QC
original de la Husqvarna. Bateriile sunt criptate prin software.
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Baterie

Bateriile BLi Husqvarna reincircabile sunt utilizate exclusiv ca
sursd de alimentare pentru dispozitivele Husqvarna relevante fara
cablu. Pentru a evita vitimdrile corporale, bateria nu trebuie
utilizatd ca sursi de alimentare pentru alte dispozitive. (1)

*  In timpul functionirii, acest aparat produce un cimp
electromagnetic. In anumite imprejuriri, acest cimp poate
interfera cu implanturile medicale active sau pasive. Pentru a
reduce pericolul de raniri grave sau fatale, recomandim
persoanelor cu implanturi medicale si consulte medicul si
producitorul de implanturi medicale inainte de a actiona
aparatul.

e Acest dispozitiv nu este destinat utilizirii de citre persoane
(inclusiv copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau care nu au experienta §i cunostingele necesare,
decit dacd sunt supervizate sau au primit instructiuni
referitoare la utilizarea dispozitivului din partea unei persoane
responsabile cu siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati,
pentru a vi asigura cd nu se joaca cu echipamentul.

*  Nu utilizagi niciodatd magsina daci sunteti obosit, bolnav, ati
consumat alcool sau luati alte medicamente care va pot afecta
vederea, discerniméntul sau coordonarea.

*  Nuactionati uneltele electrice in atmosfere explozive, cam
ar fi prezenta lichidelor, gazelor si prafului inflamabile.
Uneltele electrice produc scAntei care pot aprinde praful sau
aburii.

*  Nu demontati, nu deschideti si nu distrugeti bateriile.

* Nu expunei celulele sau bateriile la cilduri sau foc. Evitati
depozitarea in lumina solarad directa.

*  Verificati in mod regulat daci incircitorul bateriei si bateria
sunt intacte. Bateriile deteriorate sau modificate pot prezenta
un comportament impredictibil, ce pot duce la incendii,
explozii sau pericol de vitimari corporale.

*  Nu utilizati baterii sau aparate defecte, modificate sau
deteriorate.

e Efectuati toate reparatiile numai la dealerul dvs. autorizat

*  Nu scoateti bateria din ambalajul original decit atunci cAnd
aceasta este necesard pentru utilizare.

*  Nu supunei bateriile la ocuri mecanice.

o In eventualitatea unei scurgeri, nu permiteti contactul
lichidului cu pielea sau cu ochii. In cazul unui contact, spilagi
zona afectatd cu apd din abundengi si solicitati asistengd
medicala.

*  Respectati semnele plus (+) si minus (-) de pe baterie si
echipament si asigurati utilizarea corecti a acestora.

*  Distrati bateriile intr-o locatie inaccesibili copiilor.

e Distrati bateria curatd §i uscata.

¢ Daci bornele bateriei se murdresc, stergeti-le cu o laveta
curatd §i uscata.

*  Bateriile trebuie incarcate inainte de utilizare. Utilizagi
intotdeauna incircitorul corect si consultagi instructiunile
producitorului sau manualul echipamentului pentru
instructiuni de incircare corespunzitoare.
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*  Nulasagi bateria la incircat pentru perioade prelungite atunci
cind nu se afld in uz.

¢ Scoateti bateria din echipament atunci ciAnd nu este in uz.

* Cand bateria nu este utilizatd, pastrati-o ferita de alte
obiecte metalice, cum ar fi clemele pentru hartie,
monedele, cuiele, suruburile sau alte obiecte metalice mici
care pot crea o conexiune intre o borni i cealalta.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri sau
incendii.

Funcgionarea

Afisajul aratd capacitatea bateriei si daci existd vreo problemi cu
bateria. Capacitatea bateriei este afisatd timp de 5 secunde dupi ce
utilajul este oprit sau dupa ce este apasat butonul indicatorului.
(8) Simbolul de avertisment de pe baterie se aprinde cand se
produce o eroare. Consultati codurile de eroare. (6)

Lumini LED Battery (Baterie)

Toate LED-urile sunt aprinse

Complet incircatd (75-100 %).

Suntaprinse LED-urile 1, 2 i | Bateria este incdrcatd in
3. proportie de 50-75 %.

Bateria este incarcata in

Sunt aprinse LED-urile 1 si 2. proportic de 25-50 %.

Bateria este incarcata in

Este aprins LED-ul 1. proporgic de 0-25 %.

Bateria este descircatd.
Incircati bateria.

LED-ul 1 se aprinde
intermitent.

Cand toate LED-urile de pe baterie sunt aprinse, inseamnd ci
aceasta este complet incircatd. (7)

Verificati in mod regulat daci incarcitorul bateriei si bateria sunt
intacte.

Bateria trebuie incircatd inainte de prima utilizare. La livrare,

bateria este incircatd numai in proportie de 30 %.

* Introduceti bateria in incircitorul aferent. Asigurati-vi ci
bateria este conectata la incarcator. (1), (2)

*  Lumina verde de incircare se aprinde atunci cAnd bateria este
conectati la incirciror. (4)

¢ Cand toate LED-urile sunt stinse, inseamni ci bateria este
complet incircatd. (7)

*  Scoateti bateria din incircitor. Utilizagi bateria in medii cu
temperaturi intre -10 °C i 40 °C.

Utilizagi incircatorul bateriei numai cAnd temperatura
mediului inconjuritor este intre 5 °C si 40 °C.

In timpul incircirii, monitorizati procesul de incarcare si nu lasati

niciodatd bateria in incircitor atunci cind incircarea este

completa.

Transport si depozitare

*  Bateriile litiu-ion incluse se supun legislatici privind bunurile
periculoase.

e Pentru transportul comercial, spre ex. efectuat de parti terte,
agenti ulteriori, trebuie respectat regulamentul special privind
impachetarea si etichetarea.

*  Pentru a pregiti obiectul pentru livrare, este necesar si
consultagi un expert in materiale periculoase. Vi rugim si
respectati si alte regulamente nagionale suplimentare.

*  Acoperiti cu banda sau mascati contactele deschise si
impachetati bateria astfel incét si nu se miste in interiorul
pachetului.

*  Depozitati echipamentul intr-o zond blocabild, unde nu pot
ajunge copiii i persoancle neautorizate.

*  Depozitati bateria si incircitorul intr-un spatiu uscat, fard
umezeald si ferit de ingher.

*  Depozitati bateria la temperaturi intre 5 °C 5i 25 °C si
intotdeauna ferite de lumini solara directa.

*  Asiguragi-vi ci depozitati bateria separat fata de incircitor.

*  Nu depozitai bateria in locuri in care se poate produce
electricitate statici. Nu depozitati niciodata bateria in
containere metalice.

* Inaintea unei perioade mai lungi de depozitare, incarcati

bateria.

Intre;inere

Asigurati-vi ci bateria si incircitorul sunt curate iar contactele
bateriei i incircitorului sunt intotdeauna curate si uscate, inainte
de a introduce bateria in incircitor.

Mentineti curate sinele de ghidaj al bateriei. Curdgati
componentele din plastic cu o cArpa curatd si uscatd.

Coduri de defectiune

Depanarea bateriei si/sau a incircitorului acesteia in timpul

incarcarii. (5), (6)

. Erori . .
Afisaj LED posibile Actiune posibila
Deviatie d Utilizagi bateria in
eviatie de . .
LED-ul de eroare tempe)raturi medii cu temperaturi
se aprinde intre -10 °C si 40 °C.
intermitent Baterie . B
descircat Incircarea bateriilor
escircatd
Diferentd
LED-ul de eroare ¥ .
ind prea mare Contactati agentul de
se aprinde . . .
E intre baterii | service.
continuu
(1V).

*  Bateria nu se incarcd daci temperatura depiseste 50 °C. In
acest caz, incircitorul bateriei riceste in mod activ bateria.

*  Dacid LED-ul de avertisment de la incircitorul de baterie
lumineazi continuu in rogu, existi o defectiune la incircitor.
Trimiteti incdrcdtorul la un atelier de service Husqvarna.

Eliminagi bateria, incarcatorul acesteia gi
utilajul

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul ci acest
produs nu poate fi aruncat impreuna cu deseurile menajere.

Trebuie trimis in schimb la o statie de reciclare corespunzitoare
pentru recuperarea echipamentelor electrice si electronice.
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Asigurindu-vi ci aveti griji de acest produs in mod corect, puteti
ajuta la neutralizarea impactului negativ potential asupra mediului
inconjuritor si asupra persoanelor; in caz contrar, poate duce la
gestionarea incorecta a deseurilor acestui produs. Pentru
informatii mai detaliate referitoare la reciclarea acestui produs,
contactati autorititile, serviciul pentru deseuri menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Date tehnice

BLi100 BLi200 BLi300
Tlpm..l de Litiu-ion Litiu-ion Litiu-ion
baterie
Capacitate
baterie, Ah 25 5 9.3
Tensiune, V | 36 36 36
Greutate,
Livie/kg | 08 13 19
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